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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Pašreizējos politiskajos un ekonomiskajos apstākļos ES ir jākoncentrējas uz konkurētspējas 

atgūšanu, inovācijas plaisas ar citām lielākajām ekonomikām novēršanu un produktivitātes 

palielināšanu, lai veicinātu savu ekonomikas izaugsmi, kā stingri pausts Dragi ziņojumā par 

konkurētspēju1. Lai gan Eiropas Savienība tiek uzskatīta par vienu no reģioniem, kas 

uzņēmumiem ir pievilcīgs, ņemot vērā tās vienoto tirgu, kurā ir vairāk nekā 450 miljoni 

cilvēku, stabilo infrastruktūru un publisko atbalstu inovācijai, ES atpaliek no saviem 

lielākajiem konkurentiem.  

Šā izaugsmes virzītājspēka pamatā ir uzņēmumi un jo īpaši jaunuzņēmumi un augoši 

uzņēmumi. Ar savu uzņēmējdarbību un investīcijām visā ES tie ievērojami veicina ES 

ekonomisko labklājību un konkurētspēju. Jaunuzņēmumi un augoši uzņēmumi ir pazīstami ar 

savu elastību, riska uzņemšanos un koncentrēšanos uz mērogojamību, un tie gūst arvien 

lielāku nozīmi inovācijas un ekonomikas izaugsmes veicināšanā. Tie turpina veidot 

uzņēmējdarbības vidi, palielina konkurenci un ir būtisks jaunu darbvietu avotu. Tomēr, lai to 

varētu izdarīt, uzņēmumiem un jo īpaši jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem ir 

vajadzīgs paredzams tiesiskais regulējums, kas veicina izaugsmi un ir pielāgots jauno 

ekonomisko problēmu risināšanai arvien vairāk digitalizētā pasaulē. Šajā nolūkā korporatīvie 

noteikumi nodrošina pamatu tiesiskajam regulējumam, kas nepieciešams labvēlīgai 

uzņēmējdarbības videi un investīciju piesaistīšanai. Tomēr viena no visaptverošām 

problēmām, ar ko uzņēmumi joprojām saskaras ES, ir noteikumu, tai skaitā korporatīvo 

noteikumu, sadrumstalotība dalībvalstīs un no tās izrietošie šķēršļi uzņēmumiem visā 

vienotajā tirgū. 

Šajā kontekstā E. Letas ziņojumā par vienotā tirgus nākotni tika uzsvērta steidzamā 

nepieciešamība likvidēt strukturālos šķēršļus, kas kavē jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu 

paplašināšanos pāri robežām, un tika aicināts izveidot “vienkāršotu Eiropas uzņēmumu”. 

Tāpat arī Dragi ziņojumā ir uzsvērtas atšķirības dalībvalstu normatīvajos aktos, kas ierobežo 

uzņēmumu spēju netraucēti darboties visā ES vienotajā tirgū, un aicināts pieņemt jaunus ES 

mēroga juridiskos statūtus inovatīviem jaunuzņēmumiem (“inovatīvs Eiropas uzņēmums”). 

Uzņēmumi un jo īpaši jaunuzņēmumu kopiena arī ir stingri uzsvēruši nepieciešamību 

steidzami novērst šo sadrumstalotību, lai dibinātājiem būtu stimuls izveidot uzņēmumus ES, 

palīdzētu ES uzņēmumiem attīstīties un augt un radītu apstākļus, kas var piesaistīt investīcijas 

ES uzņēmumiem.  

Reaģējot uz to, Komisijas paziņojumā “ES Konkurētspējas kompass” tika paziņots par 

28. režīmu kā daļu no visaptveroša darbību kopuma Eiropas ekonomikas konkurētspējas 

uzlabošanai. Konkrētāk, Komisijas paziņojumos “Uzkrājumu un investīciju savienība. 

Stratēģija, kā veicināt ES iedzīvotāju turību un ekonomikas konkurētspēju”, “Vienotais 

tirgus – Eiropas vietējais tirgus nepastāvīgā pasaulē. Stratēģija, kā vienoto tirgu padarīt 

vienkāršu, netraucētu un spēcīgu” un “ES jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu stratēģija. 

Izvēlēties Eiropu darījumdarbības sākšanai un paplašināšanai” attiecīgi ir izklāstīts to 

pasākumu saraksts, kas saistīti ar privāto investīciju mobilizēšanu, piekļuvi finansējumam, 

vienotā tirgus turpmāku attīstību un jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu izredžu 

palielināšanu ES, un uzsvērta 28. režīma būtiskā nozīme šajā kontekstā. Abos pēdējos 

minētajos paziņojumos tika arī paziņots, ka 28. režīmā tiks iekļauts ES korporatīvais tiesiskais 

 
1 Dragi ziņojums par konkurētspēju, 2024. gada septembris. 

https://commission.europa.eu/topics/competitiveness/draghi-report_en
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regulējums, kura pamatā ir risinājumi “digitāls pēc noklusējuma”. Par 28. režīma 

priekšlikumu tika paziņots arī Komisijas paziņojumā par 2026. gada darba programmu.  

Eiropadome arī uzsvēra, ka ir steidzami jāuzlabo uzņēmējdarbības apstākļi ES, un 2025. gadā 

aicināja Komisiju “saskaņā ar attiecīgajām Līgumos noteiktajām kompetencēm nekavējoties 

ierosināt fakultatīvu 28. uzņēmējdarbības tiesību režīmu, kas ļautu inovatīviem uzņēmumiem 

paplašināties”. Vienlaikus Eiropas Parlamenta normatīvais patstāvīgais ziņojums “Par 

28. režīmu: jauns tiesiskais regulējums inovatīviem uzņēmumiem” saturēja aicinājumu ieviest 

28. režīmu, kam galvenokārt būtu jāattiecas uz uzņēmējdarbības tiesību noteikumiem un 

valstu tiesību aktos jāievieš jauna korporatīvā forma, paredzot vienkāršotu uzņēmumu izveidi 

un reģistrāciju. Tajā arī tika uzsvērts, ka ir vajadzīgi pasākumi, lai atvieglotu darbinieku 

akciju īpašumtiesības, mehānismi efektīvākas strīdu izšķiršanas nodrošināšanai un stingri 

aizsardzības pasākumi darbinieku līdzdalības tiesību aizsardzībai. 

Šā priekšlikuma mērķis ir reaģēt uz šiem aicinājumiem, novēršot valstu tiesiskā regulējuma 

sadrumstalotību un no tās izrietošos šķēršļus uzņēmumiem visā vienotajā tirgū. Tajā ir 

izklāstīts korporatīvais tiesiskais regulējums, tai skaitā saskaņota uzņēmuma juridiskā forma, 

kas jāievieš katras dalībvalsts tiesību sistēmā. Turklāt ar to tiek saskaņots plašs korporatīvo 

noteikumu klāsts, lai risinātu problēmas, ar kurām mūsdienu uzņēmumi saskaras visā 

uzņēmuma dzīves ciklā vienotajā tirgū, ietverot uzņēmumu izveidi, turpmāko darbību un 

likvidācijas un maksātnespējas procedūras. Ar to tiek ierosināti arī saskaņoti noteikumi, lai 

uzņēmumi varētu piesaistīt privātās investīcijas, izmantojot kopīgas ātras, digitālas un 

izmaksefektīvas procedūras, kas strauji augošiem uzņēmumiem atvieglotu darbības 

paplašināšanu vienotajā tirgū un ļautu gan ES, gan trešo valstu ieguldītājiem ieguldīt 

uzņēmumos. 

Šā priekšlikuma vispārējie mērķi ir nodrošināt labākus apstākļus uzņēmējdarbības sākšanai un 

labākas izaugsmes un paplašināšanās iespējas ES, kā arī veicināt lielākus ieguldījumus ES 

uzņēmumos, jo īpaši to agrīnajā un izaugsmes posmā. Ar šiem uzlabotajiem nosacījumiem un 

iespējām priekšlikuma mērķis ir stiprināt ES uzņēmumu un ES ekonomikas konkurētspēju un 

uzlabot vienotā tirgus darbību. 

Lai to panāktu, priekšlikums jo īpaši nodrošinās: 

• kopēju korporatīvu tiesisko regulējumu uzņēmumiem ES;  

• vienkāršus un efektīvus korporatīvos noteikumus un procedūras visā uzņēmumu 

dzīves ciklā un  

• veicinošu satvaru investīcijām. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Šajā priekšlikumā ir izklāstīts saskaņots korporatīvais tiesiskais regulējums EU Inc. 

uzņēmumiem, tai skaitā jauna saskaņota uzņēmuma juridiskā forma, kas jāievieš visu 

dalībvalstu tiesību sistēmās. Tas papildina spēkā esošo ES uzņēmējdarbības tiesību acquis un 

ir saskanīgs ar to, un tajā tiek izmantoti kodificētās Direktīvas (ES) 2017/11322 digitālie rīki 

un sistēmas un materiālo tiesību normas.  

Priekšlikums pilnībā balstās uz Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās savienojamības 

sistēmas (BRIS) izmantošanu, kuras pamatā ir Direktīvā (ES) 2017/1132 un Komisijas 

 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1132 (2017. gada 14. jūnijs) attiecībā uz 

sabiedrību tiesību dažiem aspektiem (OV L 169, 30.6.2017., 46. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj
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Īstenošanas regulā (ES) 2021/10423 noteiktie juridiskie pienākumi, būtiski nemainot tās 

darbību vai infrastruktūru. Līdzīgi kā citām sabiedrībām ar ierobežotu atbildību, EU Inc. 

uzņēmumiem būs jāiesniedz obligāta uzņēmuma informācija, un uzņēmējdarbības reģistri 

darīs šo informāciju publiski pieejamu. Šādas prasības ir pielāgotas, lai atspoguļotu EU Inc. 

saskaņotās iezīmes un to, ka informācija par EU Inc. uzņēmumiem būs pieejama arī ES 

līmenī, izmantojot BRIS e-tiesiskuma portālu un lietojot daudzvalodu marķējumus. Izmantojot 

BRIS, notiks arī digitāla informācijas apmaiņa starp uzņēmējdarbības reģistriem par EU Inc. 

uzņēmumiem, lai piemērotu vienreizējas iesniegšanas principu, kā tas pašlaik ir citu 

sabiedrību ar ierobežotu atbildību gadījumā. EU Inc. uzņēmumiem būs arī Eiropas vienotais 

identifikācijas numurs (EVIN). Turklāt priekšlikums nodrošina, ka EU Inc. uzņēmumi gūs 

labumu no formalitāšu samazināšanas, piemēram, uzņēmuma dokumentiem nebūs 

nepieciešams apliecinājums “Apostille”, un vienlaikus ir ierosināti papildu vienkāršošanas 

pasākumi. Ja EU Inc. uzņēmums ir izveidots pārrobežu reorganizācijas, apvienošanās vai 

sadalīšanas ceļā vai to veic, spēkā esošie ES noteikumi par pārrobežu apvienošanu, 

reorganizāciju un sadalīšanu tiks piemēroti tāpat kā citām ES sabiedrībām ar ierobežotu 

atbildību.  

Daudzi citi šā priekšlikuma noteikumi balstās uz digitālajām procedūrām ar uzņēmējdarbības 

reģistriem, vienlaikus ieviešot jaunus saskaņotus risinājumus un pilnībā digitālas procedūras 

citās jomās, kas ir būtiskas EU Inc. uzņēmumu izaugsmei, jo īpaši procedūrās, kas attiecas uz 

investīciju piesaisti. 

Attiecībā uz maksātnespēju EU Inc. uzņēmumam, kas ir inovatīvs jaunuzņēmums, 

priekšlikums papildina materiālo maksātnespējas tiesību aktu tuvināšanu, kas panākta līdz 

[PB: Atsauce uz Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2026/XXX (2026. gada 

XXX), ar ko saskaņo konkrētus maksātnespējas tiesību aspektus], jo īpaši paredzot 

vienkāršotu likvidācijas procedūru un regulējumu aktīvu elektroniskai izsolei šādā procedūrā. 

Tas neietekmē noteikumus par starptautiskās jurisdikcijas noteikšanu, piemērojamiem tiesību 

aktiem un spriedumu atzīšanu maksātnespējas lietās, kas paredzēti Regulā (ES) 2015/8484. 

Priekšlikums neskar arī Direktīvas (ES) 2019/10235 par preventīvās pārstrukturēšanas 

regulējumu, parādsaistību dzēšanu un diskvalifikāciju un ar pārstrukturēšanu, maksātnespēju 

un parādsaistību dzēšanu saistīto procedūru efektivitātes palielināšanas pasākumiem 

piemērošanu, kā tā transponēta dalībvalstu tiesību aktos; tādējādi 2019. gada direktīvas 

pasākumi pilnībā attieksies uz EU Inc.  

Informācijas apmaiņa par ES uzņēmumiem starp uzņēmējdarbības reģistriem un iestādēm, kas 

atbild par nodokļu maksātāja identifikācijas numura (NMIN) un PVN identifikācijas numura 

piešķiršanu, atbilst ES tiesību aktu mērķiem attiecībā uz administratīvo sadarbību nodokļu 

jomā un tiesību aktiem nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas jomā. Tas 

nodrošinās, ka uzņēmējdarbības reģistros iekļauto informāciju par uzņēmumu, kas pārbaudīta 

 
3 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2021/1042 (2021. gada 18. jūnijs), ar ko paredz noteikumus par to, 

kā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2017/1132 piemēro attiecībā uz tehniskajām 

specifikācijām un procedūrām reģistru savstarpējās savienojamības sistēmai, un ar ko atceļ Komisijas 

Īstenošanas regulu (ES) 2020/2244 (OV L 225, 25.6.2021., 7. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1142/oj). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/848 (2015. gada 20. maijs) par maksātnespējas 

procedūrām (pārstrādāta redakcija) (OV L 141, 5.6.2015., 19.–72. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/848/oj). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1023 (2019. gada 20. jūnijs) par preventīvās 

pārstrukturēšanas regulējumu, parādsaistību dzēšanu un diskvalifikāciju un ar pārstrukturēšanu, 

maksātnespēju un parādsaistību dzēšanu saistīto procedūru efektivitātes palielināšanas pasākumiem un 

ar ko groza Direktīvu (ES) 2017/1132 (Direktīva par pārstrukturēšanu un maksātnespēju) (OV L 172, 

26.6.2019., 18. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1142/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/848/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj
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obligātās preventīvās kontroles laikā, var automātiski izmantot, lai piešķirtu NMIN un PVN 

identifikācijas numuru. Turklāt uzņēmumu informācijas nosūtīšana no uzņēmējdarbības 

reģistra uz faktisko īpašnieku reģistru saistībā ar EU Inc. uzņēmumu reģistrāciju nodrošinās, 

ka uzņēmumu informācija faktisko īpašnieku reģistrā atbilst jaunākajai un pārbaudītajai 

uzņēmumu informācijai uzņēmējdarbības reģistros, un tādējādi veicinās ES tiesību aktu 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas (NILLN) jomā un jo īpaši NILLN 

direktīvas (ES) 2024/16406 un NILLN regulas (ES) 2024/16247 mērķu sasniegšanu, ņemot 

vērā to, ka faktisko īpašnieku reģistros iekļauto datu precizitātei ir būtiska nozīme. Tas 

atbilstu arī gaidāmajam starpsavienojumam starp BRIS un Faktisko īpašumtiesību reģistru 

savstarpējās savienojamības sistēmu (BORIS) saskaņā ar Direktīvu (ES) 2025/25 par 

modernizēšanu sabiedrību tiesību jomā8. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Priekšlikums ir saskaņā ar Konkurētspējas kompasa mērķiem un atbilst tiem, lai inovatīvi 

uzņēmumi varētu gūt labumu no vienota, saskaņota ES mēroga noteikumu kopuma neatkarīgi 

no tā, kur tie iegulda un darbojas vienotajā tirgū, un tieši reaģē uz paziņojumu par ES 

korporatīvo tiesisko regulējumu vienotajā tirgū un jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu 

stratēģijām. 

Ar pasākumiem, kuru mērķis ir izveidot investīcijām labvēlīgu regulējumu, šis priekšlikums ir 

arī cieši saistīts ar Komisijas iniciatīvām saskaņā ar uzkrājumu un investīciju savienību. Šajā 

sakarā 2025. gadā ir publicētas vairākas iniciatīvas, kuru mērķis ir uzlabot Eiropas uzņēmumu 

piekļuvi finansējumam, piemēram, 2025. gada decembrī pieņemtā tirgus integrācijas pakete, 

un vēl citas iniciatīvas, par kurām paziņots 2026. gadā, tai skaitā ES iespējkapitāla un 

izaugsmes kapitāla fondu reforma un pasākumi, kuru mērķis ir atbalstīt ieguldījumu 

izņemšanu no no privātiem uzņēmumiem.  

Uzņēmējdarbības tiesību procedūru digitalizācija EU Inc. uzņēmumiem ne tikai balstās uz 

esošajiem ES uzņēmējdarbības tiesību rīkiem, kā paskaidrots iepriekš, bet arī papildina citus 

esošos (vai pašlaik izstrādātos) digitālos rīkus ES līmenī. Jaunās digitālās procedūras saskaņā 

ar priekšlikumu balstās uz elektroniskās identifikācijas līdzekļu, tai skaitā Eiropas digitālās 

identitātes maku, un uzticamības pakalpojumu izmantošanu, kā noteikts Regulā (ES) 

Nr. 910/20149 (eIDAS), kas grozīta ar Regulu (ES) 2024/118310, ar ko izveido Eiropas 

digitālās identitātes satvaru, tai skaitā Eiropas digitālās identitātes maku (EUDIW). Tas atbilst 

 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1640 (2024. gada 31. maijs) par mehānismiem, 

kas dalībvalstīm jāievieš, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu 

legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, un ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 un ar ko groza un atceļ 

Direktīvu (ES) 2015/849 (OV L, 2024/1640, 19.6.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj). 

7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1624 (2024. gada 31. maijs) par to, lai nepieļautu 

finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai un teroristu finansēšanai (OV L, 

2024/1624, 19.6.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1624/oj). 

8 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2025/25 (2024. gada 19. decembris), ar ko groza 

Direktīvas 2009/102/EK un (ES) 2017/1132 attiecībā uz digitālo rīku un procesu izmantošanas 

turpmāku paplašināšanu un modernizēšanu sabiedrību tiesību jomā (OV L, 2025/25., 10.1.2025., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj). 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 910/2014 (2014. gada 23. jūlijs) par elektronisko 

identifikāciju un uzticamības pakalpojumiem elektronisko darījumu veikšanai iekšējā tirgū un ar ko 

atceļ Direktīvu 1999/93/EK (OV L 257, 28.8.2014., 73. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj). 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1183 (2024. gada 11. aprīlis), ar ko groza Regulu 

(ES) Nr. 910/2014 attiecībā uz Eiropas digitālās identitātes satvara izveidi (OV L, 2024/1183, 

30.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1183/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1640/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1624/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1183/oj
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jau esošajai papildināmībai, saskaņā ar kuru ES uzņēmējdarbības tiesības balstās uz Eiropas 

digitālās identitātes satvaru, kas paredzēts uzņēmumu dibinātāju, direktoru un ieguldītāju 

identificēšanai, un nodrošina iespēju izmantot EUDIW tiešsaistes ES uzņēmējdarbības tiesību 

procedūrās. 

Šis priekšlikums papildina arī neseno Komisijas priekšlikumu regulai par Eiropas 

uzņēmējdarbības maku izveidi, kura pamatā ir Eiropas digitālās identitātes satvars11 un kurš to 

paplašina, ar mērķi atbalstīt uzņēmumus gan to savstarpējā saziņā, gan uzņēmumu saziņā ar 

valsts iestādēm. EU Inc. kā jebkurš cits uzņēmums, kad tas ir izveidots un reģistrēts 

uzņēmējdarbības reģistrā, var izvēlēties iegādāties Eiropas uzņēmējdarbības maku, lai droši 

autentificētu, glabātu un kopīgotu dokumentus. Tā pamatā ir saskaņotība starp priekšlikumu 

par Eiropas uzņēmējdarbības maku un ES uzņēmējdarbības tiesībām kopumā, proti, 

uzņēmējdarbības maks izmantos EVIN, kas ir vienots uzņēmuma identifikācijas numurs 

saskaņā ar ES uzņēmējdarbības tiesībām, lai vienoti identificētu uzņēmumus, ļaujot sasaistīt 

Eiropas uzņēmējdarbības makus ar oficiālu, atjauninātu un uzticamu informāciju par 

uzņēmumiem uzņēmējdarbības reģistros. Turklāt šis priekšlikums padara digitālos rīkus, 

piemēram, ES sabiedrības apliecību un digitālo ES pilnvaru, saderīgus ar Eiropas 

uzņēmējdarbības makiem un ļauj EU Inc., kam ir uzņēmējdarbības maks, tos izmantot 

saskaņā ar šo priekšlikumu. 

Priekšlikums arī papildina citas ES iniciatīvas, kuru mērķis ir atvieglot pārrobežu informācijas 

sniegšanu vai procedūras, piemēram, Vienotās digitālās vārtejas regulu12. Lai gan vienotajā 

digitālajā vārtejā (VDV) ir paredzēti vispārīgi noteikumi, lai atvieglotu tiešsaistes piekļuvi 

informācijai, administratīvajām procedūrām un palīdzības pakalpojumiem visā ES, un tā 

aptver plašu regulā noteikto administratīvo procedūru klāstu, šis priekšlikums attiecas uz 

konkrētām uzņēmējdarbības tiesībām un maksātnespējas procedūrām, kas ir skaidri izslēgtas 

no VDV darbības jomas attiecībā uz visiem uzņēmumiem un tādējādi arī uz EU Inc. 

uzņēmumiem. Tajā pašā laikā EU Inc. uzņēmumi, tāpat kā citi uzņēmumi, varēs izmantot 

procedūras, kas ietilpst VDV darbības jomā. Saites uz informāciju par EU Inc. juridisko 

formu un šajā regulā paredzētajām procedūrām, kas pieejamas valstu reģistrācijas tīmekļa 

vietnēs, būtu pieejamas arī portālā “Tava Eiropa” saistībā ar VDV.  

Priekšlikums arī papildina Direktīvu (ES) 2019/102413 par atvērtajiem datiem un publiskā 

sektora informācijas atkalizmantošanu. Atvērto datu direktīva attiecas uz publiskā sektora 

informācijas atkalizmantošanu, ko komerciāliem vai nekomerciāliem mērķiem veic trešās 

personas, turpretī šajā priekšlikumā galvenā uzmanība ir pievērsta tiešo lietotāju, piemēram, 

uzņēmumu, citu ieinteresēto personu un publisko iestāžu, vajadzībām piekļūt uzticamiem un 

atjauninātiem oficiāliem uzņēmumu datiem un izmantot tos tieši no valstu uzņēmējdarbības 

reģistriem. 

Lai gan šā priekšlikuma galvenais mērķis ir stiprināt ES iedibināto uzņēmumu konkurētspēju, 

EU Inc. režīma struktūra var arī atbalstīt kandidātvalstu un potenciālo kandidātu pakāpenisku 

integrāciju nākotnē, ievērojot divpusējus nolīgumus, lai nodrošinātu saskaņotību ar acquis un 

atbilstību nosacījumiem un aizsardzības pasākumiem. 

 
11 COM(2025) 838 final. 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1724 (2018. gada 2. oktobris), ar ko izveido vienotu 

digitālo vārteju, lai sniegtu piekļuvi informācijai, procedūrām un palīdzības un problēmu risināšanas 

pakalpojumiem, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1024/2012 (OV L 295, 21.11.2018., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj). 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1024 (2019. gada 20. jūnijs) par atvērtajiem 

datiem un publiskā sektora informācijas atkalizmantošanu (pārstrādāta redakcija) (OV L 172, 

26.6.2019., 56.–83, lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52025PC0838
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj
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2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Priekšlikuma pamatā ir LESD 114. pants, kas pilnvaro Eiropas Parlamentu un Padomi 

pieņemt pasākumus, lai tuvinātu noteikumus, kas paredzēti dalībvalstu normatīvajos vai 

administratīvajos aktos, kuri attiecas uz iekšējā tirgus izveidi un darbību.  

Eiropas Savienības Tiesa uzskata, ka, izmantojot LESD 114. pantu , ar tiesību aktu 

jānodrošina valstu tiesību aktu tuvināšana un atšķirīgie valstu tiesību akti nevar palikt 

nemainīti. Tā patiesajam mērķim ir jābūt iekšējā tirgus izveides un darbības apstākļu 

uzlabošanai. Tam jāpalīdz likvidēt šķēršļus pamatbrīvību īstenošanai vai novērst konkurences 

izkropļojumus. Turklāt Tiesa ir atzinusi, ka ar frāzi “pasākumi, lai tuvinātu [..] aktus” LESD 

114. pantā Līguma autori ir vēlējušies atkarībā no saskaņojamās nozares vispārējā konteksta 

un konkrētajiem apstākļiem Savienības likumdevējam piešķirt rīcības brīvību saistībā ar to, 

kāda tuvināšanas metode ir vispiemērotākā vēlamā rezultāta sasniegšanai, it īpaši tehniskā 

ziņā sarežģītās nozarēs.14. 

Šis priekšlikums vairākos aspektos tuvina valstu tiesību aktus, kas reglamentē ES uzņēmumu 

darbību visā to dzīves ciklā. Tā mērķis ir uzlabot iekšējā tirgus darbību, izveidojot efektīvu 

korporatīvo tiesisko regulējumu uzņēmumiem un ieguldītājiem. Tas ir pamats normatīvajai 

videi, kas ļauj uzņēmumiem piesaistīt investīcijas un attīstīties. Šajā sakarā ar priekšlikumu 

tiek ieviesta saskaņota juridiskā forma “EU Inc.”, kas jāiekļauj katras dalībvalsts tiesiskajā 

sistēmā un ko reglamentē saskaņoti noteikumi, kurus dibinātāji un uzņēmumi var izvēlēties 

izmantot. Tajā ir saskaņotas galvenās iezīmes, pamatojoties uz dalībvalstu tiesību aktiem, kas 

ir vajadzīgas, lai efektīvi risinātu problēmas, ar kurām saskaras mūsdienu uzņēmumi. 

Nodrošinot šādas saskaņotas iezīmes, tas novērš tiesību aktu par sabiedrībām ar ierobežotu 

atbildību pieaugošo sadrumstalotību, par ko valstīs liecina tādu jaunu juridisko formu skaita 

pieaugums, kuras būtiski atšķiras pēc to iezīmēm, un vienlaikus cenšas sasniegt to pašu 

mērķi – padarīt noteikumus un procedūras elastīgākus un veicināt jaunuzņēmumus, augošus 

uzņēmumus un citus mazos un vidējos uzņēmumus. Ar priekšlikumu arī saskaņo dažus 

būtiskus likvidācijas un maksātnespējas procedūru aspektus. 

Turklāt priekšlikuma mērķis ir novērst sadrumstalotību valstu regulatīvajās pieejās 

uzņēmējdarbības reģistros pieejamās EU Inc. informācijas, kā arī notariālo vai administratīvo 

aktu pārrobežu izmantošanai un akceptēšanai un likvidēt administratīvos šķēršļus (piemēram, 

apliecinājuma “Apostille” nepieciešamība) šādas informācijas izmantošanai pārrobežu 

situācijās, tai skaitā administratīvajās vai tiesvedības procedūrās, pamatojoties uz tādiem 

pasākumiem kā saskaņotā ES sabiedrības apliecība un digitālā ES pilnvara. Lai vēl vairāk 

uzlabotu ar EU Inc. uzņēmumiem saistīto datu pārrobežu izmantošanu un vēl vairāk 

samazinātu slogu šiem uzņēmumiem, priekšlikumā ir ietverts arī vispārējs administratīvo un 

tiesu iestāžu pienākums pārrobežu procedūru kontekstā iepazīties ar ES līmenī publiski 

pieejamo informāciju par EU Inc. uzņēmumiem, konkrēti izmantojot uzņēmējdarbības 

reģistru savstarpējās savienojamības sistēmu.  

Turklāt priekšlikuma mērķis ir atvieglot kapitāla brīvu apriti, saskaņojot atšķirīgus 

noteikumus un procedūras, kas ietekmē ieguldījumus uzņēmumos, tai skaitā attiecībā uz 

akcijām un akciju pārvedumiem. Priekšlikuma mērķis ir novērst galvenos šķēršļus, kas izriet 

no atšķirīgām uzņēmējdarbības tiesībām, kuras ierobežo uzņēmumu centienus piesaistīt 

ieguldītājus, jo īpaši no citām dalībvalstīm un trešām valstīm. Pievēršoties tādu noteikumu 

sarežģītībai un sadrumstalotībai, kas attur ieguldītājus, piemēram, trešo valstu iespējkapitāla 

 
14 Spriedums lietā C-66/04 Apvienotā Karaliste/Parlaments un Padome (Kūpināšanas aromatizētāji), 

45. punkts. 
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ieguldītājus un pārrobežu komerceņģeļus, priekšlikums ir saskaņots ar uzkrājumu un 

investīciju savienības mērķiem.  

Visbeidzot, priekšlikumā ir izklāstīti saskaņoti noteikumi, kuru mērķis ir padarīt efektīvāku un 

lietderīgāku administratīvo sadarbību starp uzņēmējdarbības reģistriem un starp 

uzņēmējdarbības reģistriem un citām iestādēm, lai stiprinātu un atbalstītu saskaņotās un 

digitālās korporatīvās procedūras un padarītu tās izmantojamas pārrobežu vidē. 

Priekšlikums skar arī konkrētus nodokļu jautājumus (jo īpaši attiecībā uz EU-ESO) un 

darbinieku līdzdalību. Šo tiesību normu mērķis nav saskaņot nodokļu vai darbinieku tiesību 

jomas, bet tās ir tikai līdzeklis tiesību akta galvenā mērķa sasniegšanai. 

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Priekšlikuma mērķis ir risināt problēmas, ar kurām uzņēmumi saskaras valstu atšķirīgo 

korporatīvo noteikumu un procedūru dēļ. Tāpēc ir vajadzīga koordinēta rīcība ES līmenī, lai 

ieviestu vienotu korporatīvo regulējumu ar saskaņotu uzņēmuma juridisko formu un ES 

zīmolu, ko dibinātāji un uzņēmumi var izvēlēties izmantot. Tāpat ir vajadzīga koordinēta 

rīcība ES līmenī, lai nodrošinātu, ka visās dalībvalstīs ir ieviesti kopīgi noteikumi un 

procedūras uzņēmumu izveidei un juridiskajai darbībai saskaņā ar šo korporatīvo regulējumu 

un ka tie ir saderīgi un darbojas pārrobežu situācijās. Vienotu un saskaņotu tiesisko 

regulējumu vienkāršotai uzņēmuma juridiskajai formai, kuras mērķis jo īpaši ir risināt 

jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu vajadzības, piesaistīt un noturēt talantus un investīcijas, 

var panākt tikai ES līmenī. 

ES rīcībai ir arī liela pievienotā vērtība, jo šā priekšlikuma mērķis ir balstīties uz BRIS, kas 

jau darbojas ES līmenī. Turklāt tikai ES rīcība var nodrošināt, ka “vienreizējas iesniegšanas” 

princips tiks piemērots visās dalībvalstīs un ka tāpēc EU Inc. uzņēmumu inkorporēšana būs ne 

tikai ātra, bet arī pilnībā digitāla, un to atzīs visas valstu iestādes un uzņēmējdarbības reģistri. 

Turklāt ir vajadzīga koordinēta rīcība, lai nodrošinātu ieguldītājiem labvēlīgu vidi, tai skaitā 

juridisko noteiktību attiecībā uz ieguldījumu izņemšanas iespējām, jo īpaši pārrobežu 

situācijās. Turklāt ir vajadzīgi saskaņoti noteikumi, lai ieviestu darbinieku akciju iegādes 

iespēju plānus, kas darbojas pārrobežu situācijās un ir būtiski EU Inc. uzņēmumiem, lai 

piesaistītu un noturētu talantus. Lai gan dalībvalstis, rīkojoties atsevišķi, varētu izveidot valsts 

līmeņa juridiskās formas, tās nevarētu ieviest Eiropas mēroga kopīgus noteikumus, 

mehānismus un procedūras, kas būtu pietiekami saderīgi un saskaņoti, lai darbotos pārrobežu 

situācijās. Vienotu un saskaņotu tiesisko regulējumu vienkāršotai uzņēmuma juridiskajai 

formai, kuras mērķis jo īpaši ir risināt jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu vajadzības, 

piesaistīt un noturēt talantus un investīcijas, var panākt tikai ES līmenī. 

Ņemot vērā iepriekš minētos apsvērumus, rīcībai ES līmenī šā priekšlikuma kontekstā ir liela 

pievienotā vērtība, jo tā ir vērsta uz konkurētspējas palielināšanu un nepieciešamās juridiskās 

noteiktības nodrošināšanu, izveidojot vienotu tiesisko regulējumu. Divpusēja vai daudzpusēja 

sadarbība starp dalībvalstīm nespētu novērst vienotā tirgus sadrumstalotību un, gluži pretēji, 

varētu izraisīt turpmāku sadrumstalotību. Dibinātāji joprojām saskartos ar problēmām, dibinot 

un vadot uzņēmumus ES, jaunuzņēmumi un augoši uzņēmumi joprojām nespētu pilnībā 

izmantot vienotā tirgus mēroga priekšrocības, un pastāvētu risks, ka daži uzņēmumi varētu 

pārcelties uz trešām valstīm ar pievilcīgākiem izaugsmes apstākļiem.  

• Proporcionalitāte 

Saskaņā ar proporcionalitātes principu šis priekšlikums nepārsniedz tā mērķu sasniegšanai 

nepieciešamās darbības. Tas ir mērķorientēts, jo attiecas uz jomām, kuras ieinteresētās 

personas, it īpaši uzņēmumi un to dibinātāji, apspriešanas pasākumos norādīja kā 

problemātiskas. Turklāt priekšlikumā galvenā uzmanība ir pievērsta saskaņota korporatīvā 
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tiesiskā regulējuma nodrošināšanai visā ES, kas ir jārisina ES līmenī un ko nevarētu panākt 

tikai ar dalībvalstu rīcību.  

Ar priekšlikumu netiek izstrādātas jaunas sistēmas EU Inc. korporatīvā tiesiskā regulējuma 

vajadzībām, bet tajā izmantoti esošie digitālie rīki un sistēmas, kas izstrādātas saskaņā ar 

Kodificēto direktīvu (ES) 2017/1132, un jo īpaši tas balstās uz BRIS sistēmu, lai darītu 

publiski pieejamu informāciju par EU Inc. uzņēmumiem un veiktu “vienreizēju” digitālu 

informācijas apmaiņu par EU Inc. uzņēmumiem starp uzņēmējdarbības reģistriem, kā tas ir 

citu ES sabiedrību ar ierobežotu atbildību gadījumā saskaņā ar ES uzņēmējdarbības tiesību 

acquis. Tas balstās arī uz Eiropas digitālās identitātes satvaru, tai skaitā Eiropas digitālās 

identitātes maku, kas izveidots ar eIDAS regulu, attiecībā uz e-identifikācijas un uzticamības 

pakalpojumiem korporatīvajās procedūrās, kas noteiktas korporatīvajā tiesiskajā regulējumā, 

kā arī nodrošina saderību ar ierosināto Eiropas uzņēmējdarbības maku. 

Kā paskaidrots ietekmes novērtējumā, izvēlētais pasākumu kopums, kas ierosināts šajā 

priekšlikumā, var risināt konstatētās problēmas un novērst šķēršļus vispusīgākajā, 

efektīvākajā un lietderīgākajā veidā. Tas tiek darīts, jo īpaši paredzot saskaņotu juridisko 

formu (EU Inc.) ar atpazīstamu zīmolu, kas ir pieejama fiziskām un juridiskām personām un 

ko var izveidot vairākos veidos, kā arī saskaņojot procedūras, kas attiecas uz dažādām 

28. režīma uzņēmumu dzīves cikla daļām, tai skaitā tā izveidi, talantu piesaistīšanu un 

noturēšanu ar darbinieku akciju iegādes iespēju plānu palīdzību, pārvaldību un kapitāla 

saglabāšanas režīmu, tai skaitā nenosakot minimālā kapitāla prasību, investīciju piesaistīšanu, 

lai varētu izvērst darbību, un slēgšanu (sk. ietekmes novērtējuma 6. iedaļu). Ietekmes 

novērtējumā daudzkritēriju analīze, kurā tika ņemta vērā visu politikas risinājumu lietderība, 

efektivitāte, saskaņotība un proporcionalitāte, pierādīja, ka visi izvēlētie pasākumi neto 

izteiksmē sniedz pozitīvu ieguvumu, un vēlamie pasākumi saņēma visaugstāko vērtējumu (sk. 

ietekmes novērtējuma 7. iedaļu un 4. pielikumu par analīzes metodēm). Šā priekšlikuma 

aplēstās izmaksas ir samērīgas ar mērķiem, un kopumā ir paredzams liels ieguvums 

uzņēmumiem, it īpaši jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem, kā izklāstīts ietekmes 

novērtējumā (sk. 8. iedaļu). 

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Šis priekšlikums ir sagatavots kā regula, kas tiek uzskatīta par vispiemērotāko juridisko 

instrumentu, lai sasniegtu tiesību aktu paredzēto augsto tuvināšanas pakāpi.  

Šajā priekšlikumā ir paredzēts daudzpusīgs un koordinēts regulējums, kura mērķis ir atvieglot 

uzņēmumu dzīves ciklu Savienībā. Tā mērķis ir uzlabot iekšējā tirgus darbību kopumā, nevis 

stricto sensu reglamentēt konkrētas darbības sākšanu un veikšanu visā Savienībā. 

Regulas tieša piemērojamība samazinās regulējuma sarežģītību un nodrošinās lielāku 

juridisko noteiktību EU Inc. uzņēmumiem un to ieguldītājiem visā Savienībā, tādējādi 

veicinot vienotā tirgus darbību. Ņemot vērā risināmos jautājumus un ekonomisko, sociālo un 

politisko kontekstu, regula ir piemērotāka nekā direktīva, lai nodrošinātu konsekventu un 

atbilstošu tiesisko vidi visā ES un mazinātu regulējuma atšķirības, kas traucētu uzņēmumu 

izaugsmi iekšējā tirgū. Tā ļaus ātri un tieši piemērot saskaņotos ES noteikumus, tādējādi ātrāk 

risinot konstatētās problēmas. Salīdzinājumā ar direktīvu tā novērsīs ilgstošu transponēšanas 

procesu, novērsīs iespējamās atšķirības vai izkropļojumus transponēšanas procesā un 

pārmērīgu reglamentēšanu. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 
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Ar šo priekšlikumu netiek pārskatīti spēkā esošie tiesību akti, bet tiek ierosināts jauns 

korporatīvais tiesiskais regulējums. Tāpēc esošo noteikumu izvērtējums nebija nepieciešams.  

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Pierādījumi par šo iniciatīvu, tai skaitā par problēmām un šķēršļiem, ar kuriem saskaras 

uzņēmumi un to dibinātāji, jo īpaši jaunuzņēmumi un augoši uzņēmumi, tika vākti, rīkojot 

plašas apspriešanas. Turklāt Eiropas Parlamenta rezolūcija “Par 28. režīmu: jauns tiesiskais 

regulējums inovatīviem uzņēmumiem”, kas pieņemta 2026. gada 20. janvārī15, un viedokļu 

apmaiņa ar Eiropas Parlamentu saistībā ar minētā patstāvīgā normatīvā ziņojuma izstrādi 

sniedza būtisku ieguldījumu šā priekšlikuma sagatavošanā. Notika arī viedokļu apmaiņa ar 

Ekonomikas un sociālo lietu komiteju, it īpaši saistībā ar pētījumu par 28. režīmu16. 

Gan sabiedriskā apspriešana, gan uzaicinājums iesniegt atsauksmes notika 2025. gadā. 

Sabiedriskajā apspriešanā tika saņemtas daudzas atsauksmes – kopumā tika iesniegtas 1467 

atbildes no uzņēmumiem, dibinātājiem, ieguldītājiem, uzņēmumu apvienībām, ES 

iedzīvotājiem, publiskām iestādēm, tiesību speciālistiem, akadēmiskajām/pētniecības 

iestādēm, nevalstiskajām organizācijām, kā arī arodbiedrībām. 80 % atbilžu iesniedza ES 

iedzīvotāji (kas galvenokārt bija dibinātāji un ieguldītāji) un uzņēmumi, un 96 % uzņēmumu 

atbilžu sniedza MVU. Turklāt apspriešanas ietvaros tika iesniegti 113 nostājas dokumenti. 

Saistībā ar uzaicinājumu sniegt atsauksmes tika saņemtas 879 atbildes17. 

Kopumā ieinteresētās personas apstiprināja konstatētās problēmas un plaši atbalstīja rīcību ES 

līmenī. Uzņēmumi, dibinātāji un ieguldītāji stingri atbalstīja kopēju korporatīvo tiesisko 

regulējumu, kas ietvertu digitālas un efektīvākas procedūras uzņēmumu izveidei un 

ieguldīšanai tajos, kā arī pasākumus, kas atvieglotu darbinieku piesaistīšanu un noturēšanu, 

izmantojot darbinieku akciju iegādes iespējas. Ieinteresētās personas arī piekrita tam, ka 

regulējuma darbības jomai jābūt plašai, it īpaši tādai, kas neattiektos tikai uz kādu uzņēmumu 

apakšgrupu, piemēram, jaunuzņēmumiem vai inovatīviem uzņēmumiem. Praktizējoši juristi 

uzsvēra, ka, dibinot uzņēmumu, ir vajadzīgas juridiskas konsultācijas, un uzsvēra preventīvo 

pārbaužu nozīmi uzņēmuma izveides procedūrās, savukārt arodbiedrības stingri uzsvēra, ka ir 

svarīgi ievērot darba ņēmēju tiesības. 

2025. gadā tika organizēti divi tiešsaistes darbsemināri ar jaunuzņēmumiem un augošiem 

uzņēmumiem un investoriem, lai apspriestu šķēršļus uzņēmējdarbības tiesībās, kas saistīti gan 

ar uzņēmuma izveidi, vadīšanu vai slēgšanu, gan ar investīciju piesaistīšanu vai ieguldīšanu 

uzņēmumā ES, šādu šķēršļu izmaksas un ietekmi/ieguvumus, ko varētu sagaidīt no 

pasākumiem, kuri izklāstīti sabiedriskajā apspriešanā par 28. režīmu. Informācija tika iegūta 

arī daudzās divpusējās sanāksmēs un mērķtiecīgās intervijās ar galvenajām ieinteresētajām 

personām uzņēmējdarbības tiesību jomā, tai skaitā ES un valsts līmeņa organizācijām, kas 

pārstāv uzņēmumus, juridisko profesiju pārstāvjiem, tai skaitā notāriem, arodbiedrībām, 

jaunuzņēmumu kopienas pārstāvjiem un atsevišķiem uzņēmumiem. Notika arī daudzas 

divpusējas sanāksmes ar valstu iestāžu pārstāvjiem, galvenokārt ar ministrijām, kas atbild par 

uzņēmējdarbības tiesību jautājumiem. Arī prezidentvalsts Dānija Padomes Uzņēmējdarbības 

tiesību jautājumu darba grupas 2025. gada septembra sanāksmē rīkoja viedokļu apmaiņu par 

28. režīmu.  

 
15 Eiropas Parlamenta 2026. gada 20. janvāra rezolūcija ar ieteikumiem Komisijai par 28. režīmu: jauns 

tiesiskais regulējums inovatīviem uzņēmumiem (2025/2079(INL)).. 
16 Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komiteja, “28. režīma izveide: vienots tiesiskais regulējums 

izaugsmes un uzņēmējdarbības atbalstam”. 
17 Portāls “Izsakiet viedokli”. 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-10-2026-0002_LV.html#title1
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-10-2026-0002_LV.html#title1
https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-10-2026-0002_LV.html#title1
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/14674-28th-regime-a-single-harmonized-set-of-rules-for-innovative-companies-throughout-the-EU_lv


 

LV 10  LV 

Visas šīs sanāksmes sniedza vērtīgu ieskatu problēmās, ar kurām pašlaik saskaras uzņēmumi 

un citas ieinteresētās personas, un jautājumos, kas uzņēmējdarbības tiesību procedūru 

kontekstā ir svarīgi dažādām ieinteresēto personu grupām. Uzņēmumi un ieguldītāji sniedza 

konkrētus piemērus no savas pieredzes attiecībā uz administratīvo slogu, izmaksām un laiku, 

kas vajadzīgs dažādām uzņēmējdarbības tiesību procedūrām, un dalījās viedokļos par to, kādi 

uzlabojumi varētu atvieglot uzņēmumu izveidi un darbību un piesaistīt investīcijas 

uzņēmumiem ES. 

Diskusijas ar nozari, dalībvalstīm, Eiropas Parlamenta Juridisko komiteju un attiecīgajām ES 

līmeņa ieinteresēto personu apvienībām, tai skaitā tām, kas pārstāv dažādus uzņēmumus, 

arodbiedrības un juridisko profesiju pārstāvjus, 2025. gadā notika arī komisāra Makgrāta 

izveidotajā Augsta līmeņa foruma par tiesiskumu izaugsmei18 satvarā. Visās sanāksmēs tika 

apspriests 28. režīma korporatīvais tiesiskais regulējums, īpašu uzmanību pievēršot 

problēmām, ar kurām saskaras uzņēmumi, digitālajiem risinājumiem, juridiskajai pieejai un 

pasākumiem investīciju piesaistīšanai. Šo diskusiju laikā kopumā visi piekrita, ka ir jāuzlabo 

uzņēmējdarbības vide uzņēmumiem, un tika izteikts vispārējs atbalsts 28. režīmam. Tajā pašā 

laikā arodbiedrības stingri uzsvēra, cik svarīgi ir aizsargāt darba ņēmēju tiesības, jo īpaši 

attiecībā uz darbinieku līdzdalību valdēs, un aicināja pirmo reizi grozīt Eiropas 

uzņēmējsabiedrību (SE) regulu. Daudzi dalībnieki uzsvēra 28. režīma neobligātā rakstura 

nozīmi. Vairāki dalībnieki, it īpaši tie, kas pārstāv dalībvalstis un dažas uzņēmumu 

apvienības, bija skeptiski noskaņoti attiecībā uz tādu jautājumu risināšanu, kas nav saistīti ar 

uzņēmējdarbības tiesībām, piemēram, nodokļiem, darbu vai maksātnespēju, un deva 

priekšroku koncentrēties uz uzņēmējdarbības tiesībām. Vairāki uzsvēra, ka, lai gan 

uzņēmējdarbības tiesību sadrumstalotība patiešām ir problēma, daudzas grūtības ir ārpus 

uzņēmējdarbības tiesību jomas. Tika apspriests arī tas, cik svarīgi ir neļaut 28. režīma 

uzņēmumiem apiet noteikumus par darbinieku līdzdalību uzņēmumu valdēs. Dalībnieku, tai 

skaitā dalībvalstu, uzņēmumu apvienību un juridisko profesiju pārstāvju, vidū valdīja 

vispārēja vienprātība par labu plašai korporatīvā regulējuma darbības jomai, t. i., 

neaprobežojoties tikai ar kādu uzņēmumu apakšgrupu, piemēram, jaunuzņēmumiem vai 

inovatīviem uzņēmumiem, ņemot vērā grūtības noteikt atbilstošu definīciju, administratīvo 

slogu saistībā ar atbilstības pierādīšanu un sarežģījumus gadījumos, kad uzņēmumi vairs 

neatbilst definīcijai. 

Attiecībā uz digitalizāciju daudzi augsta līmeņa foruma dalībnieki uzsvēra progresu, kas jau 

panākts ES uzņēmējdarbības tiesību jomā, un to, cik svarīgi ir ņemt vērā 2019. un 2025. gada 

digitalizācijas direktīvas, kā arī izmantot BRIS un EVIN. Kopumā dalībnieki atbalstīja 

(fakultatīvas) veidnes, kas būtu vairākās vai divās valodās, nevis tikai angļu valodā. Dažas 

dalībvalstis un notāri uzsvēra preventīvo pārbaužu nozīmi uzņēmuma izveides procedūrās, tai 

skaitā notāru iesaisti. 

Attiecībā uz pasākumiem investīciju piesaistīšanai vispārējās uzņēmumu asociācijas uzsvēra 

28. režīma svarīgo lomu pašreizējās sadrumstalotās investīciju vides novēršanā. Attiecībā uz 

piemērojamo kapitāla režīmu lielākā daļa dalībvalstu atbalstīja minimālā kapitāla prasības 

atcelšanu vai samazināšanu līdz simboliskai summai, un lielākā daļa uzsvēra, ka ir vajadzīgi 

alternatīvi kreditoru aizsardzības pasākumi. Dažas dalībvalstis uzskatīja, ka minimālo kapitālu 

nevajadzētu pilnībā atcelt vai tam nevajadzētu būt tikai simboliskam. Uzņēmumu apvienības 

kopumā uzskatīja minimālo kapitālu par šķērsli un atbalstīja nulles/simbolisku vai nelielu 

summu, savukārt arodbiedrības brīdināja par darba ņēmēju tiesību apiešanu un tukšu čaulas 

uzņēmumu izplatīšanās iespēju. Lielākā daļa dalībvalstu bija gatavas apspriest 

nominālvērtības principa nepiemērošanu, ļaujot uzņēmumiem brīvi noteikt akciju vērtību, 

 
18 Augsta līmeņa forums par tiesiskumu izaugsmei.. 

https://commission.europa.eu/high-level-fora-justice-growth-and-future-eu-criminal-justice_en
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dažas norādīja, ka gadījumā, ja nominālvērtība tiktu atcelta, būtu vajadzīgi kreditoru 

aizsardzības pasākumi, un dažas citas norādīja, ka nominālvērtības atcelšana nav 

nepieciešama. Vairākas dalībvalstis pauda interesi par inovatīvu finansēšanas instrumentu 

potenciālu, lai atvieglotu finansēšanu agrīnā posmā, savukārt dažas apšaubīja, vai ir vajadzīgi 

likumdošanas pasākumi, ņemot vērā to, ka uzņēmumi jau tagad izmanto šādus instrumentus 

valsts līmenī. Attiecībā uz kapitāla struktūru lielākā daļa dalībvalstu deva priekšroku uz 

akcijām balstītam modelim. Dalībvalstis un citi dalībnieki atbalstīja elastīgu pieeju, kas 

paredz akciju brīvu pārvedamību kā standarta noteikumu. Dažas dalībvalstis uzsvēra 

juridiskās noteiktības nozīmi un notāru un/vai uzņēmējdabības reģistru lomu. Attiecībā uz 

piekļuvi finanšu tirgiem, lai gan dalībvalstis un citi dalībnieki uzsvēra, ka ir jāļauj 

uzņēmumiem augt 28. režīma tiesiskā regulējuma ietvaros, viedokļi par to, vai atļaut piekļuvi 

publiskajiem tirgiem, nemainot uzņēmuma juridisko formu, bija dažādi.  

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Svarīgu ieguldījumu šā priekšlikuma sagatavošanā sniedza arī diskusijas ar Komisijas 

Neformālo uzņēmējdarbības tiesību ekspertu grupu (ICLEG), kuras sastāvā 2025. gadā bija 16 

uzņēmējdarbības tiesību pētnieki un praktiķi no 12 dalībvalstīm un EBTA valstīm19. Diskusiju 

laikā tika apgalvots, ka topošo priekšlikumu nevajadzētu attiecināt tikai uz konkrētiem 

uzņēmumu veidiem un ka nevajadzētu mēģināt tos definēt. Tika uzsvērts, ka ir vajadzīgs 

konsekvents satvars, kas pieļauj atšķirības starp valstīm, vienlaikus nodrošinot vienveidību. 

Diskusiju laikā tika uzsvērta arī nepieciešamība vienkāršot procedūras, tai skaitā iespēja 

izveidot vienu ES piekļuves punktu un standartizētas veidnes uzņēmumu izveidei. Tika 

minēta arī nepieciešamība pēc elastīguma un digitālajiem rīkiem attiecībā uz uzņēmumu 

pārvaldību. Valdīja plaša vienprātība par to, ka ir svarīgi pievērsties pasākumiem, kas ir 

būtiski investīciju piesaistīšanai, tai skaitā atvieglot privāto līgumisko instrumentu 

izmantošanu, aplūkot jautājumus saistībā ar akciju kategorijām un reģistrēto kapitālu. Tika 

uzsvērts, ka ir vajadzīga gan vienkāršība, gan elastība. 

• Ietekmes novērtējums 

Priekšlikuma ietekmes novērtējumu 2026. gada 11. februārī izskatīja Regulējuma kontroles 

padome. Pozitīvs atzinums tika saņemts 13. februārī20, un padomes ieteikumi tika pienācīgi 

ņemti vērā ietekmes novērtējuma galīgajā versijā. 

Ietekmes novērtējumā tika analizēti politikas risinājumi septiņās galvenajās jomās. Politikas 

risinājumi, kas tika izvērtēti, lai uzņēmējiem nodrošinātu saskaņotu uzņēmuma juridisko 

formu, atšķīrās tvēruma ziņā – vai tiktu saskaņota tikai 28. režīma uzņēmuma juridiskā 

forma, vai arī tā filiāles, kas varētu izveidot šādu 28. režīma uzņēmumu un kādā veidā. 

Vēlamais risinājums bija ieviest jaunu saskaņotu juridisko formu 28. režīma uzņēmumam ar 

ES zīmolu, ko varētu izveidot fiziskas un juridiskas personas vai izveidot, izmantojot 

iekšzemes reorganizāciju un pārrobežu reorganizāciju, sadalīšanu un apvienošanu, kā arī 

saskaņotus noteikumus 28. režīma uzņēmumu filiālēm. Visi apsvērtie politikas risinājumi ar 

mērķi padarīt jaunuzņēmumu reģistrāciju ātrāku un vienkāršāku bija balstīti uz ES 

centrālās saskarnes izveidi, izmantojot BRIS, lai reģistrētu 28. režīma uzņēmumu attiecīgajos 

valstu uzņēmējdarbības reģistros, un tie atšķīrās procedūru saskaņošanas līmeņa ziņā. 

Vēlamais risinājums bija izveidot uz BRIS balstītu ES centrālo saskarni 28. režīma uzņēmumu 

reģistrācijai ar saskaņotām divvalodu veidnēm, nosakot termiņu (48 stundas) un izmaksu 

 
19 Komisijas ekspertu grupu un līdzīgu struktūru reģistrs. Neformāla ekspertu grupa uzņēmējdarbības 

tiesību un korporatīvās pārvaldības jautājumos (E03036). 
20 SEC (2026) 321. 

https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=lv&groupID=3036
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=lv&groupID=3036
https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=lv&groupID=3036
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maksimālo robežu 100 EUR apmērā reģistrācijai, tai skaitā preventīvai administratīvai, tiesu 

vai notariālai kontrolei, ja dibinātāji kā fiziskas personas izmanto standartizēto veidni. 

Risinājumi, kas tika apsvērti, lai nodrošinātu vienreizēju informācijas iesniegšanu 

reģistrācijas kontekstā, atšķīrās iesaistīto iestāžu ziņā, kā arī attiecībā uz iespēju reģistrācijas 

procesā iegūt identifikācijas numurus. Vēlamais risinājums bija reģistrācijas kontekstā 

nodrošināt, ka informācija par uzņēmumu tiek nosūtīta no uzņēmējdarbības reģistra iestādei, 

kas atbild par NMIN un PVN identifikācijas numura piešķiršanu, sociālā nodrošinājuma 

iestādei un faktisko īpašnieku reģistram, un 28. režīma uzņēmumam tā nav jāiesniedz vēlreiz 

(“vienreizējas iesniegšanas princips”), un ka uzņēmums saņem NMIN un PVN identifikācijas 

numuru. Risinājumi, kas tika apsvērti, lai atvieglotu uzņēmuma slēgšanu (likvidāciju), 

aptvēra gan likvidāciju, kas nav saistīta ar maksātnespēju, gan ar maksātnespēju saistītu 

slēgšanu, un paredzēja dažādas procedūru vienkāršošanas pakāpes, tai skaitā izmantojot 

digitālos rīkus. Vēlamais risinājums bija nodrošināt, ka likvidatora iesniegtie slēgšanas 

pieteikumi (ārpus maksātnespējas) no uzņēmējdarbības reģistra tiek nodoti citām iestādēm 

(“vienreizējas iesniegšanas princips”); nodrošina kreditoru prasījumu iesniegšanu tiešsaistē; 

vienkāršo likvidācijas procedūru maksātspējīgiem uzņēmumiem bez aktīviem un parādiem; 

un tiek vienkāršotas maksātnespējas procedūras, pateicoties to pilnīgai digitalizācijai. 

Risinājumi, kas tika apsvērti, lai piesaistītu un noturētu talantus, nodrošināja atšķirīgu 

saskaņotības pakāpi, tai skaitā attiecībā uz nodokļu pasākumiem. Vēlamais risinājums bija 

ļaut 28. režīma uzņēmumiem izstrādāt darbinieku akciju īpašumtiesību plānus, emitēt akciju 

kategorijas ar atšķirīgām balsstiesībām un ieviest neobligātu kopīgu EU-ESO shēmu 

28. režīma uzņēmumiem ar saskaņotu grafiku darbinieku akciju iegādes iespēju aplikšanai ar 

nodokli saskaņā ar EU-ESO. Risinājumi, kas tika apsvērti, lai nodrošinātu elastīgu 

pārvaldības un kapitāla režīmu dibinātājiem un ieguldītājiem, ietvēra pasākumus, kuri 

paredzēti, lai nodrošinātu elastīgu pārvaldības sistēmu un digitālās procedūras visā darbības 

posmā un dažādas pieejas attiecībā uz kapitāla režīmu. Vēlamais risinājums bija izveidot 

elastīgu pārvaldības sistēmu; nodrošināt vienkāršas un pilnībā digitālas procedūras kapitāla 

palielināšanai un akciju emisijai; nodrošināt iespēju izmantot modernus agrīnā posma 

finansēšanas instrumentus, piemēram, SAFE; un ieviest 0 vai 1 EUR minimālo kapitālu, bet 

ne apmaksāto pamatkapitālu inkorporācijai, paredzot saskaņotus kreditoru aizsardzības 

pasākumus. Visbeidzot, politikas risinājumi, kas tika apsvērti, lai atvieglotu ieguldījumu 

izņemšanas iespējas, bija vērsti uz akciju nodošanas vienkāršošanu (dažādā apmērā) un uz 

to, lai 28. režīma uzņēmumiem nodrošinātu piekļuvi publiskajiem kapitāla tirgiem. Vēlamais 

risinājums bija nodrošināt, ka 28. režīma uzņēmumu akciju nodošanu var veikt pilnībā 

digitāli, neiesaistot starpniekus un paredzot iespēju dalībvalstīm atļaut 28. režīma 

uzņēmumiem piekļūt publiskajiem kapitāla tirgiem. 

Vēlamo pasākumu kopums ietvēra izvēlētos pasākumus katrā no septiņām galvenajām 

iepriekš aprakstītajām jomām. Tie ir savstarpēji papildinoši un nodrošina visaptverošu pieeju, 

kas aptver visu uzņēmuma dzīves ciklu no dibināšanas līdz slēgšanai, tai skaitā investīciju 

piesaistīšanu un iespēju piedāvāt darbinieku akciju iegādes iespējas. Paredzams, ka vēlamo 

pasākumu kopums samazinās sadrumstalotību, nodrošinot uzņēmumiem, it īpaši 

jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem, vienotu, konsekventu korporatīvo tiesisko 

regulējumu, kas piemērojams visās dalībvalstīs, un paredzams, ka viegli atpazīstams ES 

zīmols nodrošinās lielāku pārredzamību un stiprinās uzticēšanos 28. režīma uzņēmumiem to 

ieinteresēto personu vidū, kas sadarbojas ar uzņēmumiem, tai skaitā citu uzņēmumu, 

darījumdarbības partneru, kā arī kreditoru, akcionāru un patērētāju uzticēšanos.  

Paredzams, ka šī pakete katrā uzņēmumu dzīves cikla posmā ievērojami samazinās 

administratīvo slogu uzņēmumiem, kuru juridiskā forma ir 28. režīma uzņēmums, it īpaši 

sniedzot labumu jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem, jo tā daudzējādā ziņā risina šo 
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uzņēmumu vajadzības, un uzņēmumiem vairākās ES dalībvalstīs. Uzņēmumi iegūtu 

vienkāršākas un efektīvākas reģistrācijas procedūras ar “vienreizējas iesniegšanas principu” 

informācijas iesniegšanai un tai sekojošai informācijas apmaiņai starp iestādēm, nebūtu 

nepieciešams iemaksāt minimālo akciju kapitālu inkorporācijas brīdī, būtu izveidota kopīga 

EU-ESO shēma darbinieku akciju īpašumtiesībām ar saskaņotu nodokļu uzlikšanas laiku, kā 

arī noteikti pasākumi, kuru mērķis ir vienkāršot un digitalizēt slēgšanas procedūras tiem 

28. režīma uzņēmumiem, kuri būs jālikvidē. Ietaupījumi tiek lēsti no 328 miljoniem EUR līdz 

440 miljoniem EUR aptuveni 308 000 28. režīma uzņēmumiem 10 gadu periodā. 28. režīma 

uzņēmumi gūtu labumu arī no korporatīvo tiesību procedūrām paredzētiem digitālajiem 

rīkiem, tai skaitā no tā, ka akcionāru un direktoru padomes sanāksmes varētu rīkot tiešsaistē. 

Tajā pašā laikā uzņēmumiem būtu sagaidāmas tikai ierobežotas vienreizējas pielāgošanas 

izmaksas, sevišķi tiem jau esošajiem uzņēmumiem, kuri tiktu pārveidoti par 28. režīma 

uzņēmumiem un kuriem tāpēc būtu jāpielāgo iekšējie procesi, lai izmantotu digitālās 

procedūras. 

Paredzams, ka vēlamo pasākumu kopums arī ievērojami uzlabos investīciju vidi. Ieguldītāji, 

tai skaitā iespējkapitāla ieguldītāji un citi agrīnā posma ieguldītāji, kas iegulda 28. režīma 

uzņēmumos, gūtu labumu no administratīvā sloga samazināšanas, arī tāpēc, ka samazinātos 

laiks un izmaksas, kas saistītas ar pienācīgu rūpību attiecībā uz juridiskajām prasībām, 

klātienē veicamām formalitātēm akciju nodošanas gadījumā un notāru un citu starpnieku 

obligātu iesaisti, un aplēstais ietaupījums izaugsmes posma akciju sekundārās nodošanas 

darījumam 500 000 EUR apmērā būtu 1780–2850 EUR. Tāpat, pateicoties pilnībā digitālām 

kapitāla palielināšanas un akciju emisijas procedūrām, tiktu samazinātas izmaksas un slogs 

gan ieguldītājiem, gan uzņēmumiem, un tiek lēsts, ka ietaupījumi katrā finansēšanas kārtā 

sasniegs aptuveni 1100 EUR. Ieguldītāji gūtu labumu arī no uzlabotām ieguldījumu 

izņemšanas iespējām dalībvalstīs, kas ļautu 28. režīma uzņēmumiem piekļūt publiskajiem 

kapitāla tirgiem bez juridiskās formas maiņas. Darba ņēmēji, kas ar EU-ESO starpniecību 

iegulda 28. režīma uzņēmumos, gūtu labumu no vienkāršas, uz akciju iegādes iespējām 

balstītas shēmas un no labvēlīga nodokļu uzlikšanas grafika, kas nerada nodokļu saistības bez 

ienākošām naudas plūsmām par darbinieku akciju iegādes iespējām. 

Paredzams, ka publiskās iestādes, tai skaitā uzņēmējdarbības reģistri, gūs labumu no 

efektivitātes pieauguma, kas izriet no digitālajām procedūrām un uzņēmumu informācijas 

vienreizējas nosūtīšanas. Kopīgi noteikumi un atpazīstams ES zīmols varētu arī palielināt 

pārredzamību un uzticēšanos publiskajām iestādēm, it īpaši attiecībā uz 28. režīma 

uzņēmumiem no citām dalībvalstīm. Tā kā valstu IT sistēmas ir jāpielāgo ES centrālajai 

saskarnei, kas paredzēta 28. režīma uzņēmumu reģistrācijai, gaidāms, ka visām dalībvalstīm 

radīsies vienreizējas izmaksas, kas tiek lēstas 2,7 miljonu EUR apmērā. Dalībvalstis varētu 

balstīties uz jau izstrādāto tehnoloģiju, lai savstarpēji savienotu valstu uzņēmējdarbības 

reģistrus ar BRIS. Paredzams, ka dažām dalībvalstīm radīsies papildu izmaksas, lai par 

preventīvo kontroli atbildīgās iestādes savienotu ar uzņēmējdarbības reģistriem, un tiek lēsts, 

ka katrā no šīm dalībvalstīm tās būs aptuveni 50 000 EUR. Uzņēmuma informācijas 

automātiska nosūtīšana starp uzņēmējdarbības reģistriem un citām iestādēm arī radītu 

ierobežotas vienreizējas IT izmaksas, ņemot vērā izstrādes digitālajā jomā, kas jau notiek 

valstu pārvaldes iestādēs. Izmaksu maksimālā robeža 100 EUR apmērā reģistrācijas 

pabeigšanai (izmantojot standartizētu veidni) samazinātu uzņēmējdarbības reģistru un citu 

reģistrācijā, tai skaitā preventīvajā kontrolē, iesaistīto iestāžu ieņēmumus. Paredzams, ka to 

vismaz daļēji kompensēs saimnieciskās darbības pieaugums un nodokļu iemaksas no jauniem 

uzņēmumiem, kas izveidoti saskaņā ar 28. režīma juridisko formu.  

Maksātnespējas procedūru kontekstā varētu sagaidīt, ka elektronisko izsoļu sistēmu platformu 

izstrāde un uzturēšana visās dalībvalstīs izmaksās aptuveni no 500 000 EUR līdz 
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700 000 EUR. Saskaņotais grafiks darbinieku akciju iegādes iespēju aplikšanai ar nodokli 

saskaņā ar EU-ESO radītu negatīvu likviditātes ietekmi uz dalībvalstīm, kurās ienākumi no 

darbinieku akciju iegādes iespējām pašlaik tiek aplikti ar nodokli agrākā posmā, bet 

paredzams, ka ietekme būs mērena un īslaicīga, proti, līdz nodokļu nomaksas termiņam. 

Tāpat starpnieki, piemēram, notāri, kas ir iesaistīti korporatīvajās procedūrās vairākās 

dalībvalstīs, gūtu labumu no saskaņotā korporatīvā regulējuma lielākas juridiskās noteiktības 

un efektīvākas un digitalizētākas procedūras. Tajā pašā laikā kopumā varētu rasties dažas 

vienreizējas pielāgošanas izmaksas, lai starpnieku esošās darbplūsmas un IT rīkus pielāgotu 

digitalizētām un vienkāršotām procedūrām attiecībā uz 28. režīma uzņēmumiem. Reģistrācijas 

izmaksu maksimālais apjoms 100 EUR apmērā samazinātu starpnieku, jo īpaši notāru, 

ieņēmumus dalībvalstīs, kurās tie ir iesaistīti minētajās procedūrās, un līdzīgā veidā obligātas 

starpnieku iesaistes atcelšana akciju nodošanā tiem radītu ieņēmumu zaudējumus tajās 

dalībvalstīs, kurās starpnieki ir iesaistīti akciju nodošanā. 

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Šim priekšlikumam ir svarīga dimensija administratīvā sloga samazināšanā un vienkāršošanā, 

tai skaitā izmantojot digitalizāciju un piemērojot vienreizējas iesniegšanas principu. 

Konkrētāk, kā aprakstīts iepriekš, paredzams, ka priekšlikums ievērojami samazinās slogu, ar 

ko saskaras uzņēmumi, kuri izvēlas darboties saskaņā ar 28. režīmu, visā to dzīves ciklā, tai 

skaitā izmantojot vienkāršākas un efektīvākas reģistrācijas procedūras, piemērojot 

vienreizējas iesniegšanas principu un neparedzot nepieciešamību iemaksāt minimālo akciju 

kapitālu inkorporācijas brīdī, ieviešot kopīgu EU-ESO shēmu darbinieku akciju iegādes 

iespējām ar saskaņotu nodokļu uzlikšanas laiku un pasākumus, kas vienkāršo un digitalizē 

28. režīma uzņēmumu slēgšanas procedūras. Tas arī vienkāršotu darbības posmu, ieviešot 

digitālos rīkus korporatīvo tiesību procedūrām un ļaujot rīkot akcionāru un direktoru padomes 

sanāksmes tiešsaistē. Priekšlikums arī ievērojami uzlabotu ieguldījumu vidi 28. režīma 

uzņēmumiem un ieguldītājiem, samazinot administratīvo slogu, cita starpā pateicoties 

digitālajām procedūrām un kapitāla operāciju vienkāršošanai, tai skaitā attiecībā uz kapitāla 

palielināšanu un akciju nodošanu, kas tiek lēsti 1780–2850 EUR apmērā katram akciju 

nodošanas darījumam un aptuveni 1100 EUR apmērā katrai finansēšanas kārtai. 

Tā kā lielāko daļu jaunizveidoto 28. režīma uzņēmumu, visticamāk, izveidos fiziskas personas 

un tie būs MVU, aplēstais kopējais administratīvā sloga samazinājums no 328 miljoniem 

EUR līdz 440 miljoniem EUR 10 gadu laikā galvenokārt nāktu par labu šai uzņēmumu grupai. 

Turklāt daži esošie MVU varētu arī izvēlēties kļūt par 28. režīma uzņēmumiem, un daži citi 

gūtu netiešu labumu, piemēram, kā darījumu partneri vai apakšuzņēmēji. Iniciatīva jo īpaši 

nāks par labu arī jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem, jo tā daudzējādā ziņā atbilst to 

vajadzībām.  

Saskaņojot un stiprinot tiesisko regulējumu uzņēmumiem vienotajā tirgū, priekšlikums 

padarītu ES par pievilcīgāku vietu inovatīviem un uz izaugsmi orientētiem uzņēmumiem un 

tādējādi veicinātu ES konkurētspēju. Tas nodrošinātu kopīgus noteikumus visā ES vienotajā 

tirgū, un 28. režīma uzņēmums tiktu atzīts visās dalībvalstīs, kas sniegtu lielas priekšrocības 

salīdzinājumā ar citām jurisdikcijām. Iespēja par pieņemamu cenu un ātri inkorporēt 

28. režīma uzņēmumus mudinātu dibinātājus Eiropā izveidot savus uzņēmumus ES, un 

priekšlikums arī palielinātu ES pievilcību kā vietai, kur paplašināt uzņēmumus un izņemt no 

tiem ieguldījumus, kā arī piesaistīt un noturēt darbiniekus, sniedzot dzīvotspējīgu alternatīvu 

salīdzinājumā ar trešo valstu jurisdikcijām. Efektīvākām pieejām maksātspējīgu un 

maksātnespējīgu uzņēmumu slēgšanai būtu arī pozitīvi jāietekmē konkurētspēja, jo tām būtu 

jāsamazina slēgšanas izmaksas, kas pašlaik ES tiek uzskatītas par augstākām salīdzinājumā ar 

citām jurisdikcijām. 
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Šajā priekšlikumā ir ierosināts “digitāls pēc noklusējuma” korporatīvais tiesiskais regulējums 

ar “tikai digitāliem” noteikumiem un procesiem, kas piemērojami visā EU Inc. uzņēmumu 

dzīves ciklā, bez papīra formāta alternatīvām. Jo īpaši tajā ir paredzēta EU Inc. 

uzņēmumureģistrācija, kas pilnībā notiks tiešsaistē, izmantojot ES centrālo saskarni, kura tiks 

izveidota ar BRIS palīdzību, ar digitālām veidnēm; digitālie rīki, kas ir svarīgi uzņēmuma EU 

Inc. darbībai, tai skaitā iespēja rīkot akcionāru un direktoru padomes sanāksmes tiešsaistē; un 

pilnībā digitālas procedūras, lai izveidotu veicinošu regulējumu investīcijām, tai skaitā 

kapitāla palielināšanai, akciju emisijai un akciju nodošanai. Ar šo priekšlikumu arī ievieš 

“vienreizēju informācijas iesniegšanu”, kam seko uzņēmuma informācijas digitāla nosūtīšana 

no uzņēmējdarbības reģistriem citām attiecīgajām iestādēm, piemēram, iestādēm, kas atbild 

par NMIN un PVN identifikācijas numura piešķiršanu, sociālā nodrošinājuma iestādēm un 

faktisko īpašnieku reģistriem saistībā ar EU Inc. uzņēmumu reģistrāciju, kas ļaus veikt 

efektīvus un drošākus korporatīvos procesus un palīdzēs novērst iespējamu ļaunprātīgu 

izmantošanu, nodrošinot, ka minētās iestādes izmanto vienu un to pašu pārbaudīto uzņēmumu 

informāciju no uzņēmējdarbības reģistriem. Turklāt ar priekšlikumu tiek ieviests vispārējs 

pienākums publiskajām iestādēm iepazīties ar EU Inc. informāciju, kas ir publiski pieejama 

ES līmenī, jo īpaši izmantojot BRIS pārrobežu procedūrās. Digitalizācija ir arī svarīgs 

elements uzņēmumu slēgšanas procedūrās gan maksātspējīgu ES Inc. uzņēmumu likvidācijas 

gadījumā, gan attiecībā uz maksātnespējas procedūrām. 

Šī pieeja atbilst uzņēmumu, it īpaši digitālo jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu, 

vajadzībām, un lielākā daļa ieinteresēto personu apspriešanas pasākumu laikā apstiprināja, ka 

dod priekšroku pilnībā digitāliem procesiem. Vienlaikus priekšlikums ļauj uzņēmumiem 

izvēlēties citas pieejas, piemēram, akcionāru un direktoru padomju hibrīdsanāksmes, atkarībā 

no to vajadzībām.  

• Pamattiesības 

Vienkāršojot tiesisko regulējumu un samazinot sadrumstalotību ar saskaņota korporatīvo 

noteikumu kopuma palīdzību, šis priekšlikums atvieglos ES Pamattiesību hartas 15. panta 

2. punkta īstenošanu un pozitīvi ietekmēs uzņēmējdarbības brīvību, kas noteikta Hartas 

16. pantā. Priekšlikums paredzēs noteiktu datu apstrādi, kas aizskars tiesības uz privātās 

dzīves aizsardzību, kā noteikts 7. pantā, un tiesības uz personas datu aizsardzību, kā noteikts 

ES Pamattiesību hartas 8. pantā. Jo īpaši priekšlikumā būs paredzēta konkrētas informācijas 

par EU Inc. uzņēmumiem publiskošana un pārrobežu piekļuve tai valstu uzņēmējdarbības 

reģistros un izmantojot BRIS. Turklāt līdzīgi dati jau ir publiski pieejami par esošajām 

sabiedrībām ar ierobežotu atbildību dalībvalstīs un izmantojot BRIS. Turklāt ES centrālā 

saskarne, kas paredzēta EU Inc. uzņēmumu reģistrācijai un datu iesniegšanai, apkopos ar 

uzņēmumiem saistītos datus un nosūtīs tos valsts uzņēmējdarbības reģistram, tos pastāvīgi 

neglabājot ES līmenī. Tāpat kā pašlaik, Komisijai un dalībvalstīm būs jānodrošina personas 

datu aizsardzība saskaņā ar Hartas 8. pantu un ES tiesību aktiem par datu aizsardzību, tai 

skaitā attiecīgo judikatūru. Tāpat iestādēm, kas atbild par NMIN un PVN identifikācijas 

numura izdošanu, sociālā nodrošinājuma iestādēm, citām attiecīgajām iestādēm un faktisko 

īpašnieku reģistriem būs arī jānodrošina to personas datu aizsardzība, kas saņemti saistībā ar 

EU Inc. uzņēmuma vai tā pārrobežu filiāles reģistrāciju saskaņā ar Hartas 8. pantu un ES 

tiesību aktiem par datu aizsardzību, tai skaitā attiecīgo judikatūru. Visbeidzot, ņemot vērā to, 

ka priekšlikumā ir noteikts, ka EU Inc. uzņēmumiem ir jāizveido digitāls akciju reģistrs, tas 

veicinās atbilstību Hartai un ES datu aizsardzības noteikumiem, pieprasot, lai statūtos tiktu 

iekļauti datu aizsardzības pamatelementi, kas saistīti ar šādu akciju reģistru.  
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4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Paredzams, ka priekšlikumam būs ietekme uz dalībvalstu budžetu, kas tika aplēsta šā 

priekšlikuma ietekmes novērtējumā un ir izklāstīta iepriekš iedaļā par ietekmes novērtējumu. 

Attiecībā uz ietekmi uz ES budžetu šis priekšlikums paplašina BRIS sistēmas darbības jomu, 

tai skaitā paredzot jaunu informācijas apmaiņu starp uzņēmējdarbības reģistriem un ES 

centrālās saskarnes izveidi, lai izveidotu EU Inc. uzņēmumus un lai tie varētu iesniegt 

dokumentus un informāciju visā to dzīves ciklā, turpmāk veidojot to par EU Inc. uzņēmumu 

centrālo digitālo reģistru.  

Tas nozīmē, ka būs jāturpina pilnveidot esošās tehniskās specifikācijas un standarti attiecībā 

uz BRIS, jāiedala IT sistēmai papildu tehniskos resursus un jāturpina tās programmatūras 

izstrādes darbs un valsts iestāžu veikto darbību koordinēšana, lai valstu līmenī ieviestu 

nepieciešamos IT uzlabojumus. 

Lai veiktu šos uzdevumus, būs jāpalielina pašreizējie finanšu resursi un cilvēkresursi 

Komisijā, kas strādā pie BRIS izstrādes. Līdzekļi, kas pašlaik paredzēti BRIS sistēmas 

regulārai uzturēšanai, nākamajā finanšu ciklā būs jāpalielina, lai Komisija turpinātu attīstīt 

BRIS, tai skaitā izveidojot ES centrālo saskarni, kuras pamatā ir BRIS, turpinot to pārveidot 

par centrālo digitālo reģistru un paplašinot informācijas apmaiņu starp uzņēmējdarbības 

reģistriem (tai skaitā veicot pētījumus, sagatavošanas darbus, izstrādi un testēšanu, kā arī 

jaunu tehnisko resursu iedalīšanu). 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Komisija vajadzības gadījumā sniegs norādījumus (cieši sadarbojoties ar valstu 

uzņēmējdarbības tiesību ekspertiem CLEG, veicot divpusējas konsultācijas), lai palīdzētu 

dalībvalstīm efektīvi īstenot EU Inc. korporatīvo tiesisko regulējumu praksē visā ES. 

Komisija arī cieši sadarbosies ar dalībvalstīm attiecībā uz BRIS turpmāku izstrādi, kas 

nepieciešama šim priekšlikumam.  

Komisija uzraudzīs šā priekšlikuma piemērošanu, lai novērtētu, vai tas sasniedz savus 

mērķus. Uzraudzība cita starpā ietvers analīzi par EU Inc. jaunās juridiskās formas 

izmantošanas apjomu, to, kā tika izveidoti EU Inc. uzņēmumi un cik daudzi no tiem tika 

izveidoti, izmantojot ES centrālo saskarni un saskaņotas veidnes. Tiks analizēta arī pasākumu 

ietekme uz dažādiem EU Inc. uzņēmumu dzīves cikla posmiem, piemēram, tiešsaistes 

kopsapulču izmantošana EU Inc. uzņēmumos, to EU Inc. uzņēmumu īpatsvars, kuri īsteno 

EU-ESO, sekmīgas EU Inc. uzņēmumu investīciju piesaistes kārtas vai vienkāršotu 

maksātspējīgas likvidācijas procedūru izmantošana. Attiecīgā informācija cita starpā tiks 

vākta, izmantojot datus BRIS un uzņēmējdarbības reģistros, no valstu iestādēm, kas iesaistītas 

procedūrās saskaņā ar EU Inc. korporatīvo tiesisko regulējumu, mērķtiecīgi sazinoties ar 

attiecīgajām ieinteresētajām personām un vajadzības gadījumā veicot mērķtiecīgas aptaujas 

vai pētījumus. 

Komisija arī izvērtēs šā priekšlikuma efektivitāti, lietderību, saskaņotību un ES pievienoto 

vērtību ne agrāk kā piecus gadus pēc tā stāšanās spēkā, lai atvēlētu nepieciešamo laiku tā 

īstenošanai un pierādījumu vākšanai dalībvalstīs.  

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums  

I nodaļa. Vispārīgi noteikumi.  
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Šajā pirmajā nodaļā ir definēts priekšlikuma priekšmets, kā arī saskaņotās sabiedrības ar 

ierobežotu atbildību (EU Inc.) galvenās iezīmes, kuru noteikumi ir izklāstīti šajā 

priekšlikumā. Tajā ir uzskaitītas arī galvenās definīcijas.  

EU Inc. uzņēmumi ir sabiedrības ar ierobežotu atbildību, ko var izveidot viena vai vairākas 

fiziskas vai juridiskas personas no pašiem pamatiem vai arī iekšzemes vai pārrobežu 

reorganizācijas, apvienošanas vai sadalīšanas ceļā. Šie uzņēmumi iegūst juridiskas personas 

statusu, reģistrējoties tās dalībvalsts uzņēmējdarbības reģistrā, kurā ir to juridiskā adrese, un 

tos atzīst visas dalībvalstis. Dibinātāji var brīvi izvēlēties, kur dibināt uzņēmumu Savienībā. 

EU Inc. reglamentē šī regula, tās statūti un – citos jautājumos – valsts tiesību akti, tai skaitā 

noteikumi, ar kuriem īsteno Savienības tiesību aktus, ko piemēro attiecīgajām valsts 

juridiskajām formām dalībvalstī, kurā ir EU Inc. juridiskā adrese. 

Regulā ir noteikts, ka EU Inc. ir jābūt atsevišķam un skaidram nosaukumam, kam seko norāde 

“EU Inc.”, un tie paši principi attiecas uz EU Inc. filiāļu nosaukumiem.  

Regulā ir noteiktas prasības EU Inc. statūtiem, tai skaitā pielikumā noteikts minimālais saturs. 

Statūtiem jābūt mašīnlasāmiem, un informācija tajos jāglabā strukturētos datos. Tie 

jāsagatavo reģistrācijas dalībvalsts oficiālajā valodā vai valodās un valodā, ko parasti lieto 

starptautiskās uzņēmējdarbības un finanšu jomā. Statūti var būt vai nu standartizēti, vai 

pielāgoti.  

ES veidnes ir standarta (parauga) statūti, un, ja tās izmanto izveides procedūrā, tiek uzskatīts, 

ka ir izpildītas visas valsts prasības par uzņēmuma statūtu sagatavošanu un apliecināšanu 

pienācīgā juridiskā formā.  

EU Inc. juridiskajai adresei jābūt dalībvalstī, un arī tās centrālajai administrācijai vai 

galvenajai darījumdarbības vietai jābūt Savienībā.  

Regulā ir noteikts pilnībā digitālu procedūru princips EU Inc. uzņēmumiem, saskaņā ar kuru 

tiem ir tiesības visas procedūras, kas ietilpst regulas darbības jomā, pilnībā veikt tiešsaistē. 

Publiska iestāde var pieprasīt fizisku klātbūtni tikai ārkārtas un pienācīgi pamatotos apstākļos 

leģitīma mērķa sasniegšanai, piemēram, lai novērstu identitātes ļaunprātīgu izmantošanu vai 

nodrošinātu atbilstību noteikumiem par tiesībspēju un rīcībspēju. Saziņa starp EU Inc. 

uzņēmumu un tā akcionāriem, tai skaitā parakstītājiem un akciju pircējiem, principā arī būtu 

pilnībā jāveic tiešsaistē. 

Visas uzņēmējdarbības tiesību procedūras, kas attiecas uz EU Inc. tā dzīves cikla laikā, tai 

skaitā šīm procedūrām nepieciešamie maksājumi, ir izstrādātas tā, lai tās pilnībā veiktu 

tiešsaistē bez fiziskas klātbūtnes, izņemot ārkārtas un pamatotos apstākļos. 

Uz EU Inc. attiecas darbinieku līdzdalības noteikumi, kas piemērojami dalībvalstī, kurā ir tā 

juridiskā adrese. Ja tas ir izveidots pārrobežu reorganizācijas, sadalīšanas vai apvienošanās 

rezultātā vai veic šādu darbību, tam piemēro Direktīvā (ES) 2017/1132 izklāstītās procedūras, 

tai skaitā aizsardzības pasākumus attiecībā uz darbinieku līdzdalību. 

II nodaļa. ES centrālā saskarne, uzņēmuma izveide un dokumentu iesniegšana.  

Šī nodaļa attiecas uz EU Inc. uzņēmuma izveides procedūru, izmantojot vai nu ES centrālo 

tiešsaistes saskarni, kuras pamatā ir BRIS un kura nodrošina paātrinātu izveides procedūru 48 

stundu laikā un paredz maksimālās izmaksas 100 EUR apmērā, vai arī pilnībā tiešsaistē 

izmantojot valsts uzņēmējdarbības reģistru. Abos gadījumos ir jāiesniedz pieteikuma 

veidlapa. Standartizēti statūti ir obligāti “paātrinātās” dibināšanas procedūrā. Citos gadījumos 

var izmantot standartizētus vai īpaši pielāgotus statūtus. Dibinātāju identifikācija un to 

paraksts atbilst eIDAS regulai. Noteikumi ietver preventīvu kontroli un noteikumu, ka 

direktors, kurš ir atstādināts no amata kādā no dalībvalstīm, nevar kļūt par EU Inc. direktoru.  
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ES veidnes, pieteikuma veidlapa un attiecīgi sīki, soli pa solim izstrādāti norādījumi par EU 

Inc. izveidi un dokumentu iesniegšanu būs pieejami ES centrālajā saskarnē visās Savienības 

valodās. ES centrālā saskarne nodrošinās arī automātiskas kontrolpārbaudes, salīdzinot valstu 

uzņēmējdarbības reģistros reģistrēto uzņēmumu nosaukumus ar preču zīmēm, izmantojot 

savienojumu starp BRIS un IT rīkiem, ko izstrādājis Eiropas Savienības Intelektuālā īpašuma 

birojs (EUIPO) centrālās reģistrēto preču zīmju datubāzes vajadzībām.  

EU Inc. meitasuzņēmumu citā dalībvalstī arī var izveidot, izmantojot ES centrālo saskarni vai 

pilnībā tiešsaistē ar valsts uzņēmējdarbības reģistra starpniecību. Uzņēmumam, kas izveido 

EU Inc. meitasuzņēmumu, netiek prasīts iesniegt dokumentus vai informāciju, kas ir pieejama 

BRIS. Tā vietā uzņēmējdarbības reģistrs, kurā tiek reģistrēts meitasuzņēmums, automātiski, 

pamatojoties uz EVIN, izgūst no BRIS informāciju un dokumentus par uzņēmumu, kas 

izveido šo meitasuzņēmumu.  

Reģistrāciju veicošais uzņēmējdarbības reģistrs digitāli apmainās ar informāciju par EU Inc., 

tai skaitā EVIN, kā arī ar konkrētajiem datiem nodokļu maksātāja identifikācijas numura 

(NMIN) un PVN identifikācijas numura piešķiršanas un faktisko īpašnieku reģistra 

vajadzībām, kas iesniegti kā daļa no pieteikuma veidlapas, ar iestādēm, kas atbildīgas par 

NMIN un PVN identifikācijas numuru piešķiršanu, sociālā nodrošinājuma iestādēm un 

faktisko īpašnieku reģistru reģistrācijas dalībvalstī. EU Inc. uzņēmumi elektroniskās apmaiņas 

ietvaros iegūst NMIN un PVN identifikācijas numurus, un tiem nav jāiesniedz atsevišķs 

pieteikums minētajām iestādēm vai jāsniedz papildu informācija, izņemot gadījumus, kad 

PVN identifikācijas numura piešķiršanas nolūkā papildu informāciju nevar iegūt citur un tā ir 

absolūti nepieciešama. 

III nodaļa. EU Inc. informācijas pieejamība un pārrobežu izmantošana. 

Ar regulu tiek saskaņots, kāda pamatinformācija un dokumenti, kas saistīti ar EU Inc., kā arī 

izmaiņas tajos, ir jādara publiski pieejami uzņēmējdarbības reģistrā, kurā EU Inc. ir reģistrēts. 

Regulā ir nošķirti dokumenti un informācija, kas jāiesniedz EU Inc. dibinātājiem vai 

direktoriem, piemēram, nosaukums un juridiskā forma, juridiskā adrese vai statūti; dokumenti 

un informācija, kas jāiesniedz kompetentajām tiesām un citām attiecīgajām publiskajām 

iestādēm, tai skaitā, piemēram, jebkuri nolēmumi par spēkā neesību; un tie, kurus piešķir 

uzņēmējdarbības reģistrs, piemēram, EVIN vai EU Inc. uzņēmuma statuss. Regulā ir arī 

noteikts, kuri dokumenti un informācija būtu jādara pieejami Savienības līmenī, izmantojot 

BRIS, un kuri no tiem būtu jādara pieejami bez maksas.  

Regulā ir paredzēta pilnīga informācijas un dokumentu iesniegšana tiešsaistē, izmantojot vai 

nu ES centrālo saskarni vai tieši adresējot tos valstu uzņēmējdarbības reģistriem. Tajā ir 

noteikti arī termiņi, kādos EU Inc. uzņēmumiem jāiesniedz dokumenti, lai nodrošinātu, ka 

uzņēmējdarbības reģistros glabātā informācija un dokumenti ir atjaunināti. Termiņi atšķiras 

atkarībā no iesniedzamo dokumentu veida un iesniegšanas veida; ja grozījumi ES veidnes 

struktūrā tiek iesniegti, izmantojot ES centrālo saskarni, tiks piemēroti paātrinātās 

reģistrācijas procedūras termiņi un izmaksu ierobežojums. 

Lai uzlabotu EU Inc. datu pārrobežu izmantošanu, regulā ir noteikts vispārējs vienreizējas 

iesniegšanas princips, saskaņā ar kuru EU Inc. nevajadzētu atkārtoti iesniegt informāciju 

administratīvajās un tiesu procedūrās, kurās atbildīgās iestādes var iepazīties ar šo konkrēto 

informāciju, izmantojot BRIS vai attiecīgo uzņēmējdarbības reģistru.  

EU Inc. uzņēmumiem ir jāatklāj sava identitāte oficiālajā uzņēmuma saziņā un elektroniskajā 

vidē, un regulā ir uzskaitīta vissvarīgākā šajā kontekstā nepieciešamā informācija. Šajā nodaļā 

ir paredzēta arī centrālā digitālā reģistra izveide.  
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Līdzīgi kā citas ES sabiedrības ar ierobežotu atbildību, EU Inc. uzņēmumi varēs izmantot ES 

sabiedrības apliecību, ko izsnieguši un apliecinājuši uzņēmējdarbības reģistri un kas ietver 

būtisku informāciju par EU Inc. uzņēmumu, un digitālu ES pilnvaru kā līdzekli, ar kuru kādu 

personu pilnvaro pārstāvēt EU Inc. konkrētās pārrobežu procedūrās. Regulā ir paredzēta šo 

rīku saderība ar ES digitālās identitātes makiem un nākotnē plānotajiem uzņēmējdarbības 

makiem. Ar regulu arī attiecībā uz EU Inc. dokumentu un informācijas apliecinātām kopijām, 

kas iegūtas no uzņēmējdarbības reģistriem, ir piešķirts atbrīvojums no legalizācijas prasības 

vai līdzīgām formalitātēm, tai skaitā no prasības par apliecinājumu “Apostille”. Tāpat ar 

regulu arī attiecībā uz notariāliem aktiem vai administratīviem dokumentiem, kā arī 

dokumentiem un informāciju, ar ko apmainās, izmantojot BRIS, piemēram, pirmsoperatīvā 

posma apliecībām, ir piešķirts atbrīvojums no legalizācijas prasības vai līdzīgām 

formalitātēm, tai skaitā no prasības par apliecinājumu “Apostille”. Tajā pašā laikā tajā ir 

paredzēti aizsardzības pasākumi, kas ir pieejami arī citām ES sabiedrībām ar ierobežotu 

atbildību, ja iestādēm citā dalībvalstī ir pamatotas šaubas par uzrādītā dokumenta vai 

informācijas izcelsmi vai autentiskumu. Tā arī ierobežo prasības attiecībā uz to dokumentu 

kopiju vai izrakstu tulkojumiem, kas saistīti ar EU Inc., jo īpaši apliecinātiem dokumentiem.  

Šajā regulā ir izklāstīti arī noteikumi, kas attiecas uz BRIS, un uzskaitīti jautājumi, kas jārisina 

gaidāmajā šīs regulas īstenošanas aktā. 

IV nodaļa. Pārrobežu filiāles. 

EU Inc. uzņēmumi var brīvi atvērt filiāles citās dalībvalstīs, kas nav dalībvalsts, kurā EU Inc. 

ir reģistrēts, ar ES centrālās saskarnes palīdzību vai pilnībā tiešsaistē ar valsts 

uzņēmējdarbības reģistra starpniecību, izmantojot pieteikuma veidlapu, kurai vajadzētu būt 

pilnībā digitālai un kurā būtu jāapkopo informācija strukturētu datu veidā. Uzņēmējdarbības 

reģistram, kas reģistrē filiāli, saskaņā ar vienreizējas iesniegšanas principu, izmantojot BRIS 

un pamatojoties uz EVIN, ir automātiski jāizgūst informācija par EU Inc. uzņēmumu, un EU 

Inc. nav atkārtoti jāiesniedz minētā informācija filiāles reģistrācijas nolūkā. 

Ievērojot to pašu principu, kas attiecas uz EU Inc. uzņēmumu reģistrāciju, ar informāciju par 

EU Inc. un filiāli, kas saņemta kā daļa no pieteikuma veidlapas, un citu attiecīgo informāciju, 

kas pieejama minētajā uzņēmējdarbības reģistrā un ar BRIS starpniecību, piemēram, EVIN, 

minētajam uzņēmējdarbības reģistram būtu elektroniski jāapmainās ar iestādēm, kas atbild par 

NMIN un PVN identifikācijas numuru izdošanu, sociālā nodrošinājuma iestādēm un faktisko 

īpašnieku reģistru. EU Inc. filiāle šīs elektroniskās apmaiņas ietvaros iegūst NMIN un PVN 

identifikācijas numuru. Ne EU Inc., ne tā filiālei nevajadzētu būt pienākumam iesniegt 

atsevišķu pieteikumu minētajām iestādēm vai sniegt papildu informāciju, izņemot gadījumus, 

kad PVN identifikācijas numura piešķiršanas nolūkā papildu informāciju nevar iegūt citur un 

tā ir absolūti nepieciešama. 

V nodaļa. Organizācija. 

EU Inc. uzņēmuma organizāciju un pārvaldības nosacījumus reglamentē statūti. Uzņēmumu 

EU Inc. vada direktoru padome, kurā var būt viens vai vairāki direktori. Vismaz vienam no 

viņiem jābūt Savienības rezidentam. Direktorus ieceļ pilnsapulce, kas viņiem var dot arī 

saistošus norādījumus. 

Direktori ir atbildīgi par uzņēmuma pārstāvēšanu. Uz tiem attiecas pienākumu kopums, tai 

skaitā pienākums rīkoties uzņēmuma interesēs un saskaņā ar statūtiem. Tie ir arī atbildīgi 

attiecībā pret uzņēmumu par jebkuru pienākumu neizpildi, kas uzņēmumam rada zaudējumus 

vai kaitējumu. Ja direktori pieņem uzņēmējdarbības lēmumus labticīgi un ar pienācīgu rūpību, 

viņi ir aizsargāti pret atbildību saskaņā ar uzņēmējdarbības sprieduma noteikumu. Tāpat 
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uzņēmums nevar saukt pie atbildības direktorus, ja viņi rīkojas saskaņā ar akcionāru sapulces 

likumīgu lēmumu. 

EU Inc. uzņēmuma direktoriem parasti jāinformē uzņēmums par interešu konfliktu un 

jāatturas no dalības lēmumu pieņemšanā par jautājumiem, kuros viņiem ir šāds konflikts. 

Statūtos darījumiem starp uzņēmumu un direktoriem vai citām saistītām personām var noteikt 

īpašas informācijas atklāšanas un apstiprināšanas prasības. 

Pilnsapulces, direktoru padomes sanāksmes un balsošanas procedūras var organizēt un rīkot 

pilnībā vai daļēji tiešsaistē. Attiecībā uz akcionāru lēmumiem to pieņemšanai parasti pietiek 

ar vienkāršu balsu vairākumu. Attiecībā uz statūtu grozījumiem un lēmumiem, kas ietekmē 

akciju kategoriju tiesības, regulā ir paredzētas īpašas vairākuma vai apstiprināšanas prasības.  

Lai aizsargātu mazākuma akcionārus no nopietniem netaisnīga kaitējuma gadījumiem, regula 

piešķir akcionāriem tiesības vērsties tiesā, lai pieprasītu viņu izstāšanos no EU Inc. 

uzņēmuma. 

VI nodaļa. Digitālais reģistrs, akcijas un akciju nodošana. 

Šajā nodaļā ir aplūkots veids, kādā EU Inc. uzņēmuma akcijas, kas vienmēr ir 

dematerializētas, uzņēmums digitāli reģistrē un nodod. Digitālajā akciju reģistrā būtu jāiekļauj 

visa attiecīgā informācija par EU Inc. akcijām un informācija par jebkādām izmaiņām to 

īpašumtiesībās. Pamatojoties uz šiem datiem, uzņēmums var izsniegt digitālo apliecību 

katram akcionāram. Akciju reģistrēšanai ir konstitutīva ietekme, un tā ļauj akcionāriem 

izmantot savas tiesības.  

Ar akciju saistītās tiesības un pienākumi ir vienādi visām akcijām, ja vien statūtos nav 

noteikts citādi. Statūtos var noteikt vairākus akciju veidus ar dažādām tiesībām un 

pienākumiem, kas saistīti ar katras kategorijas akcijām. Jo īpaši statūtos var paredzēt akcijas 

ar vairākām balsstiesībām vai bez balsstiesībām.  

Regulā ir paredzēta EU Inc. uzņēmuma akciju brīva pārvedamība, ja vien statūtos nav 

paredzēti ierobežojumi, piemēram, esošo akcionāru pirmpirkuma tiesības vai prasība pirms 

nodošanas veikšanas saņemt uzņēmuma apstiprinājumu. Nodošanu var pilnībā veikt tiešsaistē, 

izmantojot elektroniski parakstītus līgumus, elektronisku paziņojumu uzņēmumam un 

īpašumtiesību maiņas reģistrāciju digitālajā akciju reģistrā. 

Ja tie atbilst visām piemērojamajām prasībām saskaņā ar Savienības un valstu tiesību aktiem, 

EU Inc. uzņēmumi var lūgt pielaidi savu akciju tirdzniecībai daudzpusējās tirdzniecības 

sistēmās, piemēram, MVU izaugsmes tirgos, un dalībvalstis var arī atļaut tiem lūgt pielaidi 

savu akciju tirdzniecībai regulētā tirgū, ja ir izpildītas visas piemērojamās prasības.  

VII nodaļa. Finansēšana. 

Ar šīs nodaļas noteikumiem tiek izveidota elastīga EU Inc. finansēšanas sistēma.  

EU Inc. uzņēmuma akcijām nav nominālvērtības, ja vien statūtos nav noteikts citādi. Līdz ar 

to tās neveido daļu no uzņēmuma kapitāla. EU Inc. uzņēmumam arī nav jābūt minimālajam 

kapitāla apjomam, un tradicionālie kapitāla uzturēšanas noteikumi ir piemērojami tikai tiktāl, 

ciktāl uzņēmums izvēlas uzkrāt kapitālu. Tomēr visai peļņas sadalei tiek veikta bilances 

pārbaude un maksātspējas pārbaude, kas nodrošina, ka uzņēmums ir dzīvotspējīgs un spēj 

apmierināt kreditoru prasījumus. Abas pārbaudes ir jāveic arī attiecībā uz uzņēmuma pašu 

akciju iegādi un akciju izpirkšanu.  

Ja EU Inc. akcijām nav nominālvērtības, attiecīgo atlīdzību par akciju var brīvi noteikt akciju 

emisijā un var arī brīvi noteikt to, vai ir jāveic iemaksa kapitālā. Turklāt regula neierobežo 
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veidus atlīdzībai, ko var sniegt par akciju, cita starpā ļaujot sniegt atlīdzību natūrā, apņemoties 

veikt darbus un sniegt pakalpojumus. 

Parakstīšanās uz pirmajām akcijām ir noteikta uzņēmuma statūtos, un jaunas akcijas var 

emitēt ar pilnsapulces lēmumiem, kas var arī pilnvarot direktoru padomi vai citu uzņēmuma 

struktūru lemt par akciju emisiju. Turklāt pilnsapulce var nolemt vai pilnvarot citu uzņēmuma 

struktūru lemt par tādu instrumentu emisiju, kas dod tiesības uz jaunām akcijām, piemēram, 

konvertējamiem instrumentiem un garantijām. Esošajiem akcionāriem parasti ir pirmpirkuma 

tiesības uz jaunām akcijām, kas emitētas par atlīdzību naudā, un uz instrumentiem, kas dod 

tiesības uz jaunām akcijām, un tas ļauj viņiem saglabāt savu līdzdalību uzņēmumā. 

Lai gan EU Inc. uzņēmumiem nav jābūt minimālajam kapitālam, regula nodrošina EU Inc. 

iespēju jebkurā laikā palielināt kapitāla summu, vai nu emitējot akcijas pret atlīdzību kā 

iemaksu kapitālā, vai konvertējot rezerves kapitālā. Lai samazinātu kapitālu, ir jāveic bilances 

izmaiņu pārbaude, maksātspējas pārbaude un ir nepieciešams neatkarīga eksperta ziņojums. 

VIII nodaļa. ES darbinieku akciju iegādes iespēju plāns. 

Šī nodaļa dod EU Inc. uzņēmumiem iespēju izveidot ES darbinieku akciju iegādes iespēju 

plānu (EU-ESO), saskaņā ar kuru tie izdod garantijas atbilstīgām personām, piemēram, EU 

Inc. uzņēmuma un tā meitasuzņēmumu darbiniekiem un valdes locekļiem. Obligātā 

nogaidīšanas perioda beigās, par ko lemj pilnsapulce, izstrādājot plānu, šādu garantiju turētāji 

var izmantot savas tiesības iegādāties EU Inc. uzņēmuma akcijas. 

Visu ienākumu, kas gūti no garantijām saskaņā ar EU-ESO, aplikšana ar nodokli tiek atlikta 

līdz brīdim, kad tiek atsavinātas akcijas, kas iegūtas, izmantojot garantijas. 

IX nodaļa. Maksātspējīgu EU Inc. uzņēmumu slēgšana 

Šajā nodaļā ir izklāstīti noteikumi, tai skaitā digitālās procedūras, saistībā ar darbības 

izbeigšanu un likvidāciju. Tajā paredzēts, ka maksātspējīgam uzņēmumam EU Inc. ir 

jāiesniedz uzņēmējdarbības reģistram pieteikums par darbības izbeigšanu pilnībā tiešsaistē, un 

noteikts, ka uzņēmējdarbības reģistram ir nekavējoties jāatjaunina uzņēmuma statuss. 

Attiecībā uz EU Inc. uzņēmuma spēkā neesību, kuras rezultātā notiek likvidācija, regulā ir 

noteikts ekskluzīvs saraksts ar spēkā neesības iemesliem, kas jāpasludina tiesai. 

Regulā ir noteikta vienreizēja datu iesniegšana likvidācijas nolūkā, saskaņā ar kuru 

uzņēmējdarbības reģistrs, kurš reģistrējis EU Inc., nosūtītu attiecīgo informāciju 

kompetentajām valsts iestādēm, kuras nevarētu pieprasīt uzņēmumam to sniegt atsevišķi. 

Regulā ir paredzēta arī digitāla iesniegšana uzņēmējdarbības reģistrā un digitāla saziņa starp 

kreditoriem un uzņēmumu EU Inc. vai likvidatoru. 

Ja EU Inc. uzņēmums ir pārtraucis saimniecisko darbību un tam nav aktīvu, parādu vai ja tā 

kreditori ir devuši piekrišanu un ja nav uzsākta tiesvedība vai administratīvais process, regulā 

ir paredzēta paātrinātas likvidācijas procedūras iespēja. Šādā gadījumā piemēro īsus termiņus, 

bet kreditori joprojām var iebilst pret paātrināto procedūru, un nodokļu iestādes arī var pret to 

iebilst. Aptuveni trīs mēnešu laikā likvidāciju var pabeigt, svītrojot uzņēmumu no reģistra. 

Grāmatvedības dokumenti un reģistri joprojām tiek glabāti sešus gadus pēc tam, kad iecelta 

persona tos ir izņēmusi, un direktori ir solidāri atbildīgi par prasījumiem, kas pēc iesniegšanas 

vēl tiek izskatīti vai vēl nav iesniegti paātrinātās procedūras laikā. 

X nodaļa. Maksātnespējīgu uzņēmumu likvidācija 

Šajā nodaļā ir ietverti noteikumi par vienkāršotām likvidācijas procedūrām EU Inc. 

uzņēmumiem, kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi. Valstu maksātnespējas regulējumi ne vienmēr 

ir piemēroti, lai pienācīgi un samērīgi strādātu ar maksātnespējīgiem EU Inc. uzņēmumiem, 

kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi. Tāpēc priekšlikuma mērķis ir nodrošināt, ka EU Inc. 
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uzņēmumi, kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi, tiek pareizā veidā likvidēti, izmantojot ātru un 

izmaksu ziņā efektīvu procedūru. Šīs nodaļas noteikumu galvenais mērķis ir vienkāršot 

procedūru un samazināt ar to saistītās administratīvās izmaksas. Principā parādniekam būtu 

jāsaglabā uzņēmuma aktīvu un darījumu īpašumtiesības visā vienkāršotās likvidācijas 

procedūras laikā. 

Dalībvalstīm būtu jāļauj izmantot elektroniskos saziņas līdzekļus visai saziņai starp 

kompetento iestādi un attiecīgi maksātnespējas procesa administratoru un vienkāršotas 

likvidācijas procesā iesaistītajām personām. Vienkāršotu likvidācijas procesu var sākt pēc 

parādnieka vai kreditora lūguma. Lai vienkāršotu pieteikuma iesniegšanas procedūru, saskaņā 

ar Komisijas īstenošanas aktu tiks izveidota standarta veidlapa. Vienkāršotās likvidācijas 

procedūras laikā parādniekam vajadzētu būt piekļuvei atsevišķu izpildes panākšanas darbību 

apturēšanai. 

Kreditoru prasījumu iesniegšana un atzīšana vienkāršotā likvidācijas procedūrā paredz, ka 

lielākā daļa prasījumu tiek iesniegti, pamatojoties uz parādnieka iesniegtu rakstisku 

paziņojumu. Papildus šajā paziņojumā iekļautajiem prasījumiem kreditori var iesniegt papildu 

prasījumus. Lai vienkāršotu pieņemšanas procedūru, parādnieka paziņojumā uzskaitītie 

prasījumi tiek uzskatīti par atzītiem, ja vien kreditors īpaši pret tiem neiebilst. Pēc 

maksātnespējīgā parādnieka mantas novērtēšanas kompetentā iestāde izlemj turpināt aktīvu 

realizāciju vai nekavējoties izbeigt vienkāršoto likvidācijas procedūru, jo aktīvu vērtības dēļ 

realizācija ir nesaprātīga. 

Vēl viens izmaksas mazinošs faktors ir iespēja tiesai turpināt aktīvu realizāciju, izmantojot 

elektronisko izsoļu sistēmu, kas katrai dalībvalstij būtu jāizveido kā daļa no vienkāršotās 

procedūras vismaz attiecībā uz tiem EU Inc. uzņēmumiem, kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi. 

Parādnieka aktīvi būtu jārealizē, izmantojot elektronisku atklātu izsoli, ja vien kompetentā 

iestāde neuzskata, ka piemērotāk ir izmantot citus aktīvu pārdošanas līdzekļus, ņemot vērā 

aktīvu veidu vai procedūras apstākļus. 

Regulā ir noteikts, ka dalībvalstīm ir jāizveido un jāizmanto viena vai vairākas elektronisko 

izsoļu platformas maksātnespējīgā parādnieka aktīvu realizācijai vismaz to EU Inc. 

uzņēmumu maksātnespējas procedūrās, kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi. Sekojot tādu citu ES 

projektu piemēram, kas savstarpēji savieno decentralizētus elektroniskos reģistrus, kā BRIS un 

Maksātnespējas reģistru starpsavienojums (IRI), Komisijai ir jāizveido sistēma, kas 

savstarpēji savieno valstu elektronisko izsoļu sistēmas, izmantojot Eiropas e-tiesiskuma 

portālu, kam būtu jākalpo par centrālo elektroniskās piekļuves punktu. Šādas savstarpējās 

savienojamības sistēmas pievienotā vērtība ir visu izsoļu pieejamība vienotā platformā, kas ir 

pieejama visās ES oficiālajās valodās. Minētās savstarpējās savienojamības sistēmas tehniskās 

specifikācijas tiks noteiktas ar īstenošanas aktu(-iem). 

XI nodaļa. Aizliegto prasību saraksts 

Šajā nodaļā ir iekļauts aizliegto prasību saraksts, lai nodrošinātu, ka dalībvalstis juridiski un 

faktiski piemēro EU Inc. uzņēmumiem nediskriminējošu attieksmi salīdzinājumā ar citām 

juridiskajām formām attiecībā uz salīdzināmiem aspektiem, ja vien nevar pierādīt, ka 

atšķirīgajai attieksmei ir objektīvs pamatojums un ka tā ir samērīga. 
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2026/0074 (COD) 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA 

par 28. REŽĪMA KORPORATĪVO TIESISKO REGULĒJUMU – “EU INC.” 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu21,  

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Komisijas 2025. gada 29. janvāra paziņojumā “ES Konkurētspējas kompass”22 tika 

ierosināts 28. režīms, lai inovatīvi uzņēmumi varētu gūt labumu no vienota, 

saskaņota noteikumu kopuma neatkarīgi no tā, kur tie veic ieguldījumus un darbojas 

iekšējā tirgū. Komisijas 2025. gada 21. maija paziņojumā “Vienotais tirgus: Eiropas 

vietējais tirgus nepastāvīgā pasaulē. Stratēģija, kā vienoto tirgu padarīt vienkāršu, 

netraucētu un spēcīgu”23 un 2025. gada 28. maija paziņojumā “ES jaunuzņēmumu un 

augošo uzņēmumu stratēģija. Izvēlēties Eiropu darījumdarbības sākšanai un 

izvēršanai”24 tika arī paziņots, ka 28. režīms ietvers ES korporatīvo tiesisko 

regulējumu, kura pamatā būs risinājumi “digitāls pēc noklusējuma”.  

(2) Eiropadome 2025. gada martā un oktobrī aicināja Komisiju saskaņā ar attiecīgajām 

Līgumos noteiktajām kompetencēm nekavējoties ierosināt neobligātu 

28. uzņēmējdarbības tiesību režīmu, kas ļautu inovatīviem uzņēmumiem paplašināt 

darbību. Ar Eiropas Parlamenta rezolūciju “28. režīms: jauns tiesiskais regulējums 

inovatīviem uzņēmumiem” (2026. gada 20. janvāris) tika aicināts iesniegt vērienīgu 

priekšlikumu, kurā galvenā uzmanība būtu pievērsta uzņēmējdarbības tiesību 

noteikumiem un ar kuru valstu tiesību aktos tiktu ieviesta jauna korporatīvā forma 

attiecībā uz sabiedrībām ar ierobežotu atbildību, kas nav kotētas akciju tirgū, 

vienlaikus cita starpā tika uzsvērts, ka ir vajadzīgi pasākumi, lai atvieglotu 

darbinieku akciju īpašumtiesības, nodrošinātu efektīvāku strīdu izšķiršanu un 

nodrošinātu stingrus aizsardzības pasākumus darbinieku līdzdalības tiesību 

aizsardzībai. 

 
21 OV C [...], [...]. lpp. . 
22 Konkurētspējas kompass, 2025. gada janvāris. 
23 Paziņojums par vienoto tirgu, 2025. gada maijs. 
24 Paziņojums par ES jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu stratēģiju, 2025. gada maijs. 

https://commission.europa.eu/topics/competitiveness/competitiveness-compass_en
https://single-market-economy.ec.europa.eu/document/download/d92c78d0-7d47-4a16-b53f-1cead54bcb49_en?filename=Communication%20-%20Single%20Market%20Strategy.pdf
https://research-and-innovation.ec.europa.eu/document/download/8f899486-6e4e-48df-8633-9582375f41eb_en?filename=ec_rtd_eu-startup-scaleup-strategy-swd.pdf
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(3) 27 valstu tiesību sistēmas ar atšķirīgiem noteikumiem, procedūrām un valstu 

juridiskajām formām attiecībā uz sabiedrībām ar ierobežotu atbildību Savienībā rada 

sadrumstalotu un sarežģītu korporatīvo vidi, kas rada juridisko nenoteiktību un 

izmaksas dibinātājiem, uzņēmumiem, kā arī Savienības un trešo valstu ieguldītājiem. 

Tāpēc, lai palielinātu Savienības konkurētspēju, ir jāvienkāršo tiesiskais regulējums 

un jāsamazina sadrumstalotība, tuvinot tiesību aktus, jo īpaši ieviešot saskaņotu 

korporatīvo noteikumu kopumu, tai skaitā jaunu saskaņotu valsts juridisko formu, 

kas aptvertu visu uzņēmuma dzīves ciklu, tai skaitā likvidāciju un maksātnespēju. Ir 

vajadzīgi arī saskaņoti noteikumi, lai uzņēmumi varētu piesaistīt privātās investīcijas, 

izmantojot kopīgus ātrus, digitālus un izmaksefektīvus noteikumus un procedūras, 

kas strauji augošiem uzņēmumiem atvieglotu darbības izvēršanu iekšējā tirgū un 

ļautu gan Savienības, gan trešo valstu ieguldītājiem ieguldīt uzņēmumos, kā arī 

piedāvāt šādiem ieguldītājiem elastīgākas ieguldījumu izņemšanās iespējas. 

(4) Būtu jānosaka saskaņots korporatīvais regulējums ar jaunu saskaņotu sabiedrības ar 

ierobežotu atbildību “EU Inc.” juridisko formu. Šī jaunā juridiskā forma būtu jāievieš 

visu dalībvalstu tiesību sistēmās. Jaunās valsts juridiskās formas satvars un īpašās 

iezīmes balstās uz valstu noteikumu un procedūru daudzveidību un saskaņo minētos 

noteikumus un procedūras, lai apmierinātu uzņēmumu, it īpaši jaunuzņēmumu un 

augošo uzņēmumu, un to Savienības un trešo valstu ieguldītāju vajadzības. Tāpat kā 

citām valstu juridiskajām formām, EU Inc. vajadzētu būt reģistrētam kādā 

dalībvalstī, un parasti to reglamentē reģistrācijas dalībvalsts tiesību akti. Vienlaikus 

tam būtu jāgūst labums no saskaņota noteikumu kopuma, kas ieviests ar šo regulu. 

Šāda saskaņošana atvieglotu pārrobežu uzņēmējdarbību iekšējā tirgū un Savienības 

un trešo valstu ieguldītāju ieguldījumus šādos uzņēmumos un nodrošinātu, ka 

minētie noteikumi un procedūras samazina administratīvo slogu un izmaksas 

dibinātājiem un uzņēmumiem, kā arī ieguldītājiem. 

(5) Šajā regulā izklāstītais EU Inc. regulējums jo īpaši atbilst jaunuzņēmumu un augošo 

uzņēmumu vajadzībām, taču tam vajadzētu būt juridiski atvērtam visiem 

dibinātājiem un uzņēmumiem, kuri to uzskata par piemērotu savam uzņēmējdarbības 

modelim. Gan fiziskām, gan juridiskām personām vajadzētu būt iespējai izveidot EU 

Inc. uzņēmumu. Vajadzētu būt iespējai izveidot EU Inc. uzņēmumu ex nihilo, 

savukārt esošajiem uzņēmumiem vajadzētu būt arī iespējai tikt pārveidotiem par EU 

Inc. uzņēmumiem. Turklāt esošajiem uzņēmumiem, tai skaitā EU Inc. uzņēmumiem, 

arī vajadzētu būt iespējai izveidot EU Inc. meitasuzņēmumus, tādējādi EU Inc. 

uzņēmuma juridiskā forma būtu pieejamu uzņēmumu grupām. Turklāt, jo īpaši lai 

nodrošinātu, ka augoši uzņēmumi var gūt labumu no EU Inc. regulējuma, vajadzētu 

būt iespējai izveidot EU Inc. uzņēmumu, veicot iekšzemes sadalīšanu vai 

apvienošanu vai veicot pārrobežu reorganizāciju, apvienošanu vai sadalīšanu saskaņā 

ar noteikumiem, kas jau saskaņoti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 

2017/113225. 

(6) Lai nodrošinātu vienotu un saskaņotu uzņēmumu tiesisko regulējumu EU Inc. 

uzņēmumiem neatkarīgi no dalībvalsts, kurā tie ir reģistrēti, ar korporatīvajiem 

jautājumiem saistītie aspekti parasti būtu jāreglamentē ar šo regulu vai EU Inc. 

uzņēmumu statūtiem. Valsts tiesību akti būtu jāpiemēro visiem jautājumiem, kuros 

tas ir paredzēts šajā regulā, un jautājumiem, uz kuriem šī regula neattiecas. 

 
25 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1132 (2017. gada 14. jūnijs) attiecībā uz 

sabiedrību tiesību dažiem aspektiem (OV L 169, 30.6.2017., 46. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj).  

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj
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(7) EU Inc. uzņēmumiem, kas izveidoti reģistrācijas dalībvalstī un darbojas visā 

Savienībā saskaņā ar šīs regulas noteikumiem, vajadzētu būt atzītiem visās 

dalībvalstīs. Šajā nolūkā šiem uzņēmumiem savam nosaukumam būtu jāpievieno 

parastais, atšķirīgais un skaidrais nosaukums “EU Inc.”. Šis nosaukums būtu jālieto 

nemainīts, un to nevajadzētu tulkot. Nosaukums “EU Inc.” palielinātu pārredzamību 

un stiprinātu uzticēšanos, nodrošinot, ka darījumu partneri, ieguldītāji, citas 

ieinteresētās personas un patērētāji, kā arī publiskās iestādes zina, ka tie sadarbojas ar 

uzņēmumu, kuram ir vienādas saskaņotas iezīmes visā Savienībā. No reģistrācijas 

brīža EU Inc. uzņēmums iegūtu juridiskas personas statusu un būtu juridiska persona, 

kuras nosaukums ir ietverts tās statūtos un kurai būtu nepārtraukta pēctecība. 

(8) Lai nodrošinātu juridisko noteiktību, iekšējā tirgū izmantojot kopīgo nosaukumu 

“EU Inc.”, ir svarīgi, lai ar vienu un to pašu nosaukumu darbotos ne vairāk kā viens 

uzņēmums. Tāpēc uzņēmuma nosaukumam ar norādi “EU Inc.” būtu jāpiemēro īpaši 

noteikumi, lai nodrošinātu, ka nosaukums atbilst tā izmantošanai un ir unikāls katram 

uzņēmumam. Tāpat grupas meitasuzņēmumiem vajadzētu būt atšķiramiem 

nosaukumiem, savukārt filiāļu nosaukumos būtu jāiekļauj tā uzņēmuma EU Inc. 

unikālais nosaukums, kurā tie ietilpst. Būtu jāaizliedz nosaukumi, kas ir maldinoši, 

piemēram, ja uzņēmuma nosaukums attiecas uz publisku amatu vai īpašumtiesībām, 

kas nepastāv, vai liecina par uzņēmuma mērķi vai nolūku, kas neatbilst tā statūtiem. 

Automātiskajai verifikācijai, kuras pamatā ir savienojums starp Uzņēmējdarbības 

reģistru savstarpējās savienojamības sistēmu (BRIS) un IT rīkiem, ko izstrādājis 

Eiropas Savienības Intelektuālā īpašuma birojs (EUIPO) centrālās reģistrēto preču 

zīmju datubāzes vajadzībām, būtu jāatvieglo pārbaude, vai ierosinātais EU Inc. 

uzņēmuma nosaukums nav tāds pats jā jau reģistrēta preču zīme. Šādam 

savienojumam būtu arī orientējoši jākalpo EUIPO, lai informētu preču zīmju 

pieteikumu iesniedzējus par to, vai preču zīme ir identiska vai līdzīga esoša EU Inc. 

uzņēmuma nosaukumam. 

(9) Statūti ir uzņēmuma pamata tiesiskais regulējums, kas nosaka tā iekšējo organizāciju. 

Tomēr dalībvalstīm šajā ziņā ir atšķirīgi noteikumi. Dažās dalībvalstīs uzņēmumiem 

ir vajadzīgi divi atsevišķi dokumenti, proti, dibināšanas dokuments un statūti 

(statūti), bet citās dalībvalstīs ir vajadzīgs viens dokuments. Attiecībā uz EU Inc. šie 

noteikumi ir jāsaskaņo. Attiecīgi neatkarīgi no reģistrācijas dalībvalsts EU Inc. statūti 

būtu jānosaka vienā dokumentā, un tajos būtu jāiekļauj noteikts minimālais saturs. 

Ņemot vērā statūtu būtisko nozīmi darījuma partneriem, publiskajām iestādēm, 

kreditoriem, tai skaitā no citām dalībvalstīm, un jo īpaši Savienības un trešo valstu 

ieguldītājiem, tiem vajadzētu būt gan ES uzņēmuma reģistrācijas dalībvalsts valsts 

valodā vai valodās, gan valodā, ko parasti lieto starptautiskās uzņēmējdarbības un 

finanšu jomā. Statūtu pieejamība valodā, ko parasti lieto starptautiskās 

uzņēmējdarbības un finanšu jomā, nodrošinātu, ka informācija par EU Inc. ir viegli 

pieejama un saprotama ne tikai ieinteresētajām personām visā iekšējā tirgū, bet arī 

trešo valstu ieguldītājiem.  

(10) Lai gan dibinātājiem vajadzētu būt iespējai izveidot EU Inc. uzņēmumu ar īpaši 

pielāgotiem statūtiem, būtu jāizveido saskaņotas un daudzvalodu ES veidnes EU Inc. 

uzņēmumu statūtiem. Pretējā gadījumā, pastāvot 27 dažādām valstu statūtu veidnēm, 

tiktu saglabāta sadrumstalotība un radītas papildu izmaksas dibinātājiem un 

uzņēmumiem. Saskaņotas ES veidnes, nodrošinot statūtu paraugus visā Savienībā, 

nodrošinātu ātru centralizēto reģistrācijas procesu, vienlaikus nodrošinot, ka tiek 

izpildītas visas formālās prasības, kas saistītas ar statūtiem.  
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(11) Uz katru EU Inc. uzņēmumu, tāpat kā uz jebkuru citu Savienības uzņēmumu, būtu 

jāattiecina pamatbrīvības, tai skaitā Eiropas Savienības Tiesas judikatūra. Tāpēc EU 

Inc. uzņēmums var būt iedibināts jebkurā dalībvalstī un var izvēlēties, kur tas veic 

savu galveno saimniecisko darbību. Tas nozīmē, ka EU Inc. uzņēmuma dibinātājiem 

vajadzētu būt iespējai izvēlēties, kurā dalībvalstī inkorporēt EU Inc. uzņēmumu un 

līdz ar to kurā dalībvalstī tam būtu juridiskā adrese. Nevar prasīt, lai EU Inc. centrālā 

pārvaldes struktūra vai galvenā uzņēmējdarbības veikšanas vieta atrastos tajā pašā 

dalībvalstī, kur ir tā juridiskā adrese. Visām dalībvalstīm būtu jāatzīst citā dalībvalstī 

likumīgi reģistrēta EU Inc. uzņēmuma tiesībspēja un rīcībspēja.  

(12) Lai nodrošinātu patiesi efektīvu un konkurētspējīgu uzņēmumu izveidi, darbības un 

ieguldījumu procedūras, kas var piesaistīt gan dibinātājus, gan ieguldītājus, ir 

nepieciešamas pilnībā digitālas procedūras. Tāpēc, lai gan jau ir panākts ievērojams 

progress spēkā esošo Savienības uzņēmējdarbības tiesību digitalizācijā, tai skaitā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvām (ES) 2019/115126 un (ES) 2025/2527, 

EU Inc. korporatīvajam tiesiskajam regulējumam būtu jāiet tālāk noteikumu un 

procedūru saskaņošanā, paredzot “pilnībā digitāla formāta” noteikumus un procesus, 

kas piemērojami visā uzņēmuma dzīves ciklā, tai skaitā attiecībā uz paziņojumiem 

un procedūrām, kas saistīti ar investīcijām. Pilnībā digitālas procedūras būtu 

jāpiemēro arī tad, ja procedūras pabeigšanai ir nepieciešams maksājums. Šajā sakarā 

ir lietderīgi nodrošināt, ka šādu maksājumu var veikt, izmantojot plaši pieejamus 

pārrobežu maksājumu pakalpojumus, piemēram, kredītkartes, bankas pārskaitījumus 

un jebkādus citus plaši izmantotus maksājumu instrumentus. 

(13) Kad Eiropas uzņēmējdarbības maki tiks pieņemti [PB: Atsauce uz priekšlikumu 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas uzņēmējdarbības maku 

izveidi], tie atbalstīs uzņēmumus savstarpējā saziņā un uzņēmumu saziņā ar valdību. 

EU Inc., tāpat kā citiem uzņēmumiem, tiklīdz tie ir izveidoti un reģistrēti 

uzņēmējdarbības reģistrā, vajadzētu būt iespējai tos iegādāties, lai droši autentificētu, 

glabātu un kopīgotu dokumentus. Šī regula nodrošina saderību starp Eiropas 

uzņēmējdarbības makiem un galvenajiem digitālajiem rīkiem, piemēram, ES 

sabiedrības apliecību un digitālo ES pilnvaru, lai EU Inc. uzņēmumi varētu pilnībā 

izmantot Eiropas uzņēmējdarbības maku iespējas. Vienai no EU Inc. uzņēmumu 

iespējām attiecībā uz veidlapu parakstīšanu, reģistrējot filiāli vai izveidojot 

meitasuzņēmumu, vajadzētu būt arī Eiropas uzņēmējdarbības makiem un 

uzticamības pakalpojumu izmantošanai. 

(14) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/172428 par vienotas digitālās 

vārtejas izveidi paredz vispārējus noteikumus attiecībā uz tiešsaistes informācijas 

sniegšanu, procedūrām un palīdzības pakalpojumiem, kas ir nozīmīgi iekšējā tirgus 

 
26 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1151 (2019. gada 20. jūnijs), ar ko groza 

Direktīvu (ES) 2017/1132 attiecībā uz digitālo rīku un procesu izmantošanu sabiedrību tiesībās (OV 

L 186, 11.7.2019., 80. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1151/oj). 

27 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2025/25 (2024. gada 19. decembris), ar ko groza 

Direktīvas 2009/102/EK un (ES) 2017/1132 attiecībā uz digitālo rīku un procesu izmantošanas 

turpmāku paplašināšanu un modernizēšanu sabiedrību tiesību jomā (OV L, 2025/25., 10.1.2025., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj). 

28 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1724 (2018. gada 2. oktobris), ar ko izveido vienotu 

digitālo vārteju, lai sniegtu piekļuvi informācijai, procedūrām un palīdzības un problēmu risināšanas 

pakalpojumiem, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1024/2012 (OV L 295, 21.11.2018., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1151/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj
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darbībai. Regula (ES) 2018/1724 aptver plašu minētās regulas II pielikumā noteikto 

administratīvo procedūru klāstu, kuras, tāpat kā citi uzņēmumi, varēs izmantot EU 

Inc.. Tajā pašā laikā, kā norādīts minētās regulas II pielikumā, uzņēmējdarbības 

tiesības un maksātnespējas procedūras visiem uzņēmumiem, tādējādi arī procedūras 

EU Inc. uzņēmumiem, kas noteiktas šajā regulā, ir izslēgtas no tās darbības jomas. 

(15) Portāls “Tava Eiropa” uzņēmumiem un iedzīvotājiem nodrošina tiešsaistes piekļuvi 

informācijai par noteikumiem un procedūrām, kas izriet no Savienības un valstu 

tiesību aktiem, Regulā (ES) 2018/1724 noteiktajās jomās, tai skaitā informācijai, kas 

saistīta ar uzņēmējdarbības sākšanu, īstenošanu un izbeigšanu. Šajā sakarā 

informācijai par EU Inc. juridisko formu un procedūrām attiecībā uz EU Inc. 

darbības sākšanu, darbību un slēgšanu, tai skaitā saitēm uz informāciju, kas pieejama 

valstu reģistrācijas tīmekļa vietnēs, vajadzētu būt publiski pieejamai portālā “Tava 

Eiropa” saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1724 un minētās regulas I pielikumu. 

(16) Ir svarīgi nodrošināt, ka EU Inc. korporatīvais tiesiskais regulējums nodrošina viegli 

atpazīstamu, bet arī uzticamu un drošu juridisko formu dibinātājiem, uzņēmumiem, 

ieguldītājiem un citām ieinteresētajām personām un ka šo juridisko formu nevar 

izmantot, lai apietu tiesības, tai skaitā jo īpaši darbinieku tiesības piedalīties 

uzņēmumu valdēs. Tādējādi, ja dalībvalstī, kurā ir EU Inc. juridiskā adrese, pastāv 

noteikumi par darbinieku līdzdalību, šie noteikumi ir piemērojami šim uzņēmumam. 

Tas nodrošina vienlīdzīgu attieksmi pret EU Inc. uzņēmumiem un salīdzināmām 

valsts uzņēmumu formām un pasargā esošos valsts aizsardzības mehānismus un 

iegūtās darbinieku tiesības. Ar šo tiek arī atgādināts, ka Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regula (EK) Nr. 593/200829 attiecas uz individuālām darba attiecībām, 

kurās iesaistīts EU Inc. uzņēmums. 

(17) Ja EU Inc. uzņēmums ir izveidots pārrobežu reorganizācijas, apvienošanas vai 

sadalīšanas ceļā vai šādas darbības veic, šādām darbībām būtu jāatbilst Direktīvas 

(ES) 2017/1132 II sadaļā izklāstītajiem noteikumiem un procedūrām. Tāpēc, 

piemēram, ja EU Inc. veic pārrobežu reorganizāciju, tas tiktu pārveidots par 

galamērķa dalībvalsts EU Inc. Kopumā minēto Direktīvas (ES) 2017/1132 

noteikumu un procedūru mērķis ir atvieglot pārrobežu mobilitāti, vienlaikus 

nodrošinot efektīvus aizsardzības pasākumus darbiniekiem, mazākuma akcionāriem 

un kreditoriem. Lai attiecīgā gadījumā saglabātu esošās darbinieku līdzdalības 

tiesības, direktīvā ir paredzēts, ka uzņēmumam, kas veic šādu pārrobežu darbību, 

būtu jāsāk sarunas ar saviem darbiniekiem vai viņu pārstāvjiem, tiklīdz ir sasniegts 

direktīvā noteiktais slieksnis, lai rastu izlīgumu, kas saskaņo uzņēmuma tiesības 

veikt pārrobežu darbību ar darbinieku līdzdalības tiesībām. 

(18) Attiecībā uz citām sabiedrībām ar ierobežotu atbildību Savienības tiesiskais 

regulējums par darbinieku informēšanu un uzklausīšanu, tai skaitā Direktīva 

2002/14/EK30 un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/38/EK31, kā arī 

 
29 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 593/2008 (2008. gada 17. jūnijs), par tiesību aktiem, 

kas piemērojami līgumsaistībām (Roma I) (OV L 177, 4.7.2008., 6.–16. lpp., ELI: Regula – 593/2008 – 

EN – Regula “Roma I” – EUR-Lex).  
30 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/14/EK (2002. gada 11. marts), ar ko izveido vispārēju 

sistēmu darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Eiropas Kopienā – Eiropas Parlamenta, Padomes un 

Komisijas kopīga deklarācija par darba ņēmēju pārstāvību (OV L 80, 23.3.2002., 29.–34 lpp.).  
31 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/38/EK (2009. gada 6. maijs) par to, kā izveidot Eiropas 

Uzņēmumu padomi vai procedūru darbinieku informēšanai un uzklausīšanai Kopienas mēroga 

uzņēmumos un Kopienas mēroga uzņēmumu grupās (pārstrādāta versija) (OV L 122, 16.5.2009., 28.–

44. lpp.).  

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2008/593/oj/lva
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2008/593/oj/lva
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Padomes Direktīva 2001/23/EK32 un Padomes Direktīva 98/59/EK33, attiecīgā 

gadījumā būtu jāpiemēro arī EU Inc. uzņēmumiem. 

(19) EU Inc. izveide, veicot iekšzemes vai pārrobežu apvienošanos, neskar to tiesību aktu 

piemērošanu, kas attiecas uz uzņēmumu koncentrācijas kontroli, gan Savienības 

līmenī ar Padomes Regulu (EK) Nr. 139/200434, gan dalībvalstu līmenī. 

(20) EU Inc. izveide un jo īpaši statūti un jebkādi to grozījumi būtu jāpakļauj preventīvai 

administratīvai, tiesu vai notariālai kontrolei un likumības pārbaudei, kā noteikts šajā 

regulā, lai nodrošinātu to uzticamību un atvieglotu to izmantošanu, jo īpaši pārrobežu 

situācijās. Tāpat kā gadījumos ar jebkuru citu uzņēmuma formu preventīvā kontrole 

ir būtiska, lai novērstu ļaunprātīgus vai krāpnieciskus pastkastītes uzņēmumus, kas 

saistīti ar nodokļu nemaksāšanu vai nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu. Tajā 

pašā laikā saskaņota un efektīva preventīvā kontrole ir arī būtiska, lai samazinātu 

administratīvās formalitātes, kas uzņēmumiem, piemēram, darījuma partneriem, 

kreditoriem un publiskajām iestādēm, jāievēro, izmantojot informāciju par 

uzņēmumiem, un lai nodrošinātu savstarpēju atzīšanu un tādējādi arī “vienreizējas 

iesniegšanas” principa efektīvu piemērošanu.  

(21) Lai dibinātāji varētu viegli izveidot EU Inc., izmantojot Savienības līmeņa 

centralizētu infrastruktūru, neatkarīgi no tā, kurā dalībvalstī tie vēlas izveidot EU Inc. 

uzņēmumu, Komisijai būtu jānodrošina centralizēta, lietotājdraudzīga “ES centrālā 

saskarne”, kurai būtu jāļauj pabeigt attiecīgās procedūras, neizmantojot 27 atšķirīgas 

valstu procedūras. ES centrālā saskarne būtu jāveido kā daļa no Uzņēmējdarbības 

reģistru savstarpējās savienojamības sistēmas (BRIS), kas savieno visu dalībvalstu 

uzņēmējdarbības reģistrus un nodrošina līdzekļus drošai pārrobežu informācijas un 

dokumentu apmaiņai starp uzņēmējdarbības reģistriem, izmantojot platformu. ES 

centrālajai saskarnei informācija un dokumenti būtu droši jānosūta tās dalībvalsts 

uzņēmējdarbības reģistram, kurā EU Inc. uzņēmums ir jāreģistrē, un 

uzņēmējdarbības reģistriem būtu automātiski jāapmainās ar attiecīgo informāciju ar 

preventīvās kontroles iestādēm. Saskarnei būtu arī jāļauj dibinātājiem vai to 

pilnvarotajiem pārstāvjiem reāllaikā sekot līdzi EU Inc. uzņēmuma reģistrācijas 

statusam.  

(22) ES centrālajai saskarnei būtu jānodrošina paātrināta uzņēmuma izveides procedūra, 

tai skaitā preventīva administratīvā, tiesu vai notariālā kontrole 48 stundu laikā un ar 

maksimālajām izmaksām 100 EUR apmērā, ja EU Inc. tiek veidots, izmantojot 

saskaņotu pieteikuma veidlapu un ES statūtu veidnes. Pieteikuma veidlapai un ES 

veidnēm vajadzētu būt pieejamām mašīnlasāmā un meklēšanai piemērotā formātā, lai 

veicinātu pārrobežu sadarbspēju un atvieglotu datu automātisku apmaiņu starp 

publiskajām iestādēm, un tām vajadzētu būt pieejamām ES centrālajā saskarnē. Tāpat 

esošajiem uzņēmumiem, tai skaitā EU Inc. uzņēmumiem, vajadzētu būt iespējai 

izveidot meitasuzņēmumu, izmantojot to pašu procedūru. Šajā kontekstā informācija 

par uzņēmumu, kas izveido meitasuzņēmumu, uzņēmējdarbības reģistram, kurā 

meitasuzņēmums jāreģistrē, būtu automātiski jāizgūst no BRIS. Turklāt dibinātājiem 

 
32 Padomes Direktīva 2001/23/EK (2001. gada 12. marts) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā 

uz darbinieku tiesību aizsardzību uzņēmumu, uzņēmējsabiedrību vai uzņēmumu vai uzņēmējsabiedrību 

daļu īpašnieka maiņas gadījumā (OV L 82, 22.3.2001., 16.–20. lpp.). 
33 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 98/59/EK (1998. gada 20. jūlijs) par dalībvalstu tiesību aktu 

tuvināšanu attiecībā uz kolektīvo atlaišanu (OV L 225, 12.8.1998., 16.–21. lpp.). 
34 Padomes Regula (EK) Nr. 139/2004 (2004. gada 20. janvāris) par kontroli pār uzņēmumu koncentrāciju 

(EK Apvienošanās Regula) (OV L 24, 29.1.2004., 1.–22. lpp.) 
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un uzņēmumiem vajadzētu būt arī iespējai izveidot uzņēmumu ar īpaši pielāgotiem 

statūtiem vai izveidot uzņēmumu, tieši izmantojot valstu uzņēmējdarbības reģistrus.  

(23) Lai vēl vairāk vienkāršotu un racionalizētu digitālo reģistrāciju un informācijas un 

dokumentu iesniegšanu, kā arī nodrošinātu neobligātas norādes saturošas veidlapas 

un paraugus EU Inc. uzņēmumiem, Komisijai būtu jāturpina attīstīt ES centrālo 

saskarni, lai to pārveidotu par EU Inc. uzņēmumu centrālo digitālo reģistru, 

pamatojoties uz dalībvalstu reģistru funkcijām un esošo starpsavienojumu 

infrastruktūru. 

(24) Šai regulai nebūtu jāietekmē Savienības vai valstu nozaru tiesību akti, kas saistīti ar 

konkrētu uzņēmējdarbību. Lai nodrošinātu savlaicīgu EU Inc. uzņēmuma izveidi 

tiešsaistē vai EU Inc. filiāles reģistrāciju tiešsaistē, dalībvalstīm nebūtu jānosaka, ka 

minētā izveide vai reģistrācija ir atkarīga no tā, vai ir saņemta jebkāda licence vai 

atļauja, pirms var veikt minēto izveidi vai reģistrāciju, ja vien tas nav paredzēts valsts 

tiesību aktos, lai nodrošinātu, ka pienācīgi tiek uzraudzītas konkrētas darbības.  

(25) Saistībā ar uzņēmuma izveidi valsts tiesību aktos bieži vien ir noteikts, ka 

dibinātājiem ir atsevišķi jāiesniedz informācija par uzņēmumu vairākām publiskām 

iestādēm nodokļu, sociālā nodrošinājuma vai nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas 

novēršanas nolūkos. Tas rada kavējumus un papildu izmaksas jaunā uzņēmuma 

darbības sākšanai. Tāpēc, lai samazinātu administratīvo slogu un izmaksas un 

nodrošinātu procedūru ātru pabeigšanu, šie noteikumi un procedūras būtu jāsaskaņo, 

nodrošinot vienreizējas iesniegšanas datu apmaiņu starp EU Inc. uzņēmējdarbības 

reģistrācijas reģistru un attiecīgajām valsts iestādēm. Vienreizējas iesniegšanas 

principa piemērošana attiecībā uz nodokļu iestādēm, sociālā nodrošinājuma iestādēm 

un faktisko īpašnieku reģistriem arī palīdzētu novērst iespējamu ļaunprātīgu 

izmantošanu, nodrošinot, ka uzņēmējdarbības reģistri kopīgo datus ar citām 

iestādēm, kā arī faktisko īpašnieku reģistru un izmanto vienu un to pašu informāciju 

par uzņēmumiem.  

(26) Šādas vienreizējas informācijas iesniegšanas gadījumā EU Inc. uzņēmējdarbības 

reģistrācijas reģistram būtu automātiski jānosūta attiecīgie uzņēmuma dati, tai skaitā 

Eiropas vienotais identifikācijas numurs (EVIN), iestādēm, kas atbild par nodokļu 

maksātāja identifikācijas numura (NMIN) un PVN identifikācijas numura 

piešķiršanu, sociālā nodrošinājuma iestādēm, kā arī faktisko īpašnieku reģistram, un 

dibinātājiem un uzņēmumiem informācija nav atkārtoti jāiesniedz minētajām 

iestādēm. Automātiskajā pārsūtīšanā būtu jāiekļauj arī konkrētie pieteikuma veidlapā 

iekļautie dati, kas vajadzīgi, lai iegūtu NMIN un PVN identifikācijas numuru, un kas 

prasīti faktisko īpašnieku reģistrā. Turklāt EU Inc. būtu jāiegūst NMIN un PVN 

identifikācijas numurs, izmantojot šo digitālo apmaiņu, un nevajadzētu būt 

nepieciešamībai iesniegt atsevišķu pieteikumu, izņemot dažos pamatotos gadījumos, 

kad iestādēm, kas atbild par PVN identifikācijas numura piešķiršanu, ir vajadzīga 

papildu informācija par konkrētu gadījumu.  

(27) Lai palielinātu uzticēšanos EU Inc. uzņēmumiem un pārredzamību attiecībā uz tiem, 

sniegtu trešām personām uzticamu informāciju un atvieglotu EU Inc. uzņēmumu 

operācijas un darbības iekšējā tirgū, ir ļoti svarīgi nodrošināt vieglu piekļuvi 

informācijai par EU Inc. uzņēmumiem. Tāpēc saskaņots informācijas kopums par 

EU Inc. būtu jādara pieejams Savienības līmenī, izmantojot BRIS, e-tiesiskuma 

portālā, izmantojot daudzvalodu marķējumus, kā arī valstu uzņēmējdarbības 

reģistros, kā tas ir attiecībā uz informāciju par citiem Savienības uzņēmumiem. 

Turklāt, lai atvieglotu saziņu ar ieinteresētajām personām, EU Inc. uzņēmumiem 
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būtu jāatklāj sava identitāte oficiālajā uzņēmuma saziņā un elektroniskajā vidē, 

tādējādi ļaujot ieinteresētajām personām viegli identificēt uzņēmumu un sazināties ar 

to, kā arī saņemt svarīgāko informāciju par EU Inc. uzņēmumiem, tai skaitā par to 

EVIN. Visām ieinteresētajām personām, tai skaitā uzņēmumiem, iestādēm un 

iedzīvotājiem kopumā, jāspēj paļauties uz uzņēmuma informāciju savas 

uzņēmējdarbības nolūkos, administratīvās procedūrās, piemēram, ar nodokļiem un 

nodarbinātību saistītās procedūrās, tai skaitā saistībā ar darba ņēmēju norīkošanu 

darbā, vai tiesvedībā. Tāpēc ir svarīgi nodrošināt, ka informācija par EU Inc., kas 

publiski pieejama BRIS un valstu uzņēmējdarbības reģistros, ir uzticama un tiek 

atjaunināta, tāpat kā informācija par citiem ES uzņēmumiem. Uzticama un 

atjaunināta informācija arī veicina cīņu pret krāpšanu un ļaunprātīgu izmantošanu un 

nodrošina tās izmantošanu bez papildu formalitātēm pārrobežu situācijās. 

(28) Uzticamai un atjauninātai informācijai par EU Inc. uzņēmumiem Savienības līmenī, 

izmantojot BRIS, un valstu uzņēmējdarbības reģistros būtu jāaptver informācija par 

visu uzņēmuma dzīves ciklu, tai skaitā tā likvidāciju. Tādējādi valstu publiskajām 

iestādēm vajadzētu būt iespējai pilnībā izmantot šo informāciju. Vienlaikus tām 

vajadzētu būt pienākumam tai piekļūt un ar to iepazīties, neprasot EU Inc. 

uzņēmumiem atsevišķi sniegt informāciju, ja vien informācija un dokumenti nav 

vajadzīgi, lai izpildītu konkrētas procedūras prasības, piemēram, aizpildītu attiecīgo 

nodokļu deklarāciju vai pierādītu piedāvājumu publiskā iepirkuma procedūras 

kontekstā. Lai vēl vairāk atvieglotu piekļuvi šādai informācijai, valstu iestādēm 

vajadzētu būt iespējai tieši pieslēgties BRIS, izmantojot valstu papildu piekļuves 

punktus. Tāpat Komisija var izveidot papildu piekļuves punktus sistēmām, ko 

izstrādājusi un pārvalda Komisija vai citas Savienības iestādes, struktūras, biroji vai 

aģentūras, lai veiktu savas administratīvās funkcijas vai izpildītu Savienības tiesību 

aktu noteikumus, piemēram, papildu piekļuves punktu, ko Eiropas Banku iestāde 

atvērusi saistībā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2022/255435. 

(29) Lai atvieglotu EU Inc. uzņēmuma pārrobežu darbību iekšējā tirgū, tam būtu jāspēj 

pierādīt, ka tas ir likumīgi reģistrēts kādā dalībvalstī, izmantojot vienkāršus un 

uzticamus līdzekļus, kas citām dalībvalstīm būtu jāatzīst. Tāpēc EU Inc. 

uzņēmumiem, tāpat kā citiem Savienības uzņēmumiem, vajadzētu būt iespējai 

izmantot saskaņotu ES sabiedrības apliecību, kas ieviesta ar Direktīvu (ES) 2025/25, 

dažādiem mērķiem, tai skaitā administratīvajās procedūrās valsts iestādēs vai 

Savienības iestādēs un struktūrās un tiesvedībā citās dalībvalstīs. ES sabiedrības 

apliecībā ir iekļauta būtiska uzņēmuma informācija par EU Inc., un to izdod un 

apliecina valstu uzņēmējdarbības reģistri, un tā ir pieejama visās Savienības 

oficiālajās valodās. Turklāt EU Inc., tāpat kā citiem Savienības uzņēmumiem, 

vajadzētu būt iespējai izmantot digitālo ES pilnvaru, kas arī tika ieviesta ar Direktīvu 

(ES) 2025/25, lai pilnvarotu personu pārstāvēt uzņēmumu konkrētās procedūrās ar 

pārrobežu dimensiju. Digitālo ES pilnvara būtu pieņem kā pierādījums tam, ka 

pilnvarotā persona ir tiesīga pārstāvēt EU Inc. uzņēmumu. 

(30) Lai vēl vairāk atvieglotu pārrobežu procedūras un samazinātu administratīvo slogu, 

EU Inc. vajadzētu būt iespējai izmantot savu uzņēmuma informāciju pārrobežu 

situācijās, tai skaitā sadarbojoties ar kompetentajām iestādēm vai tiesvedībā citā 

 
35 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/2554 (2022. gada 14. decembris) par finanšu 

nozares digitālās darbības noturību un ar ko groza Regulas (EK) Nr. 1060/2009, (ES) Nr. 648/2012, 

(ES) Nr. 600/2014, (ES) Nr. 909/2014 un (ES) 2016/1011 (OV L 333, 27.12.2022., 1.–79. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2554/oj
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dalībvalstī, bez apgrūtinošām formalitātēm. Tāpēc dalībvalstīm nevajadzētu būt 

iespējai pieprasīt legalizāciju vai līdzīgas formalitātes, piemēram, apliecinājumu 

“Apostille”, attiecībā uz apliecinātām dokumentu kopijām un informāciju, kas saistīti 

ar EU Inc. un iegūti no uzņēmējdarbības reģistriem. Tāpat legalizācija vai līdzīgas 

formalitātes nebūtu jāpieprasa attiecībā uz notariāliem aktiem vai administratīviem 

dokumentiem un dokumentiem un informāciju, ar ko apmainās, izmantojot BRIS, 

piemēram, pirmsoperatīvā posma apliecībām. Vienlaikus, lai novērstu krāpšanu vai 

viltošanu, būtu jāpiemēro Direktīvā (ES) 2025/25 noteiktie aizsardzības pasākumi, 

un, ja iestādēm dalībvalstī, kurā iesniegts uzņēmuma dokuments vai informācija, ir 

pamatotas šaubas par to izcelsmi vai autentiskumu, tām vajadzētu spēt pārbaudīt 

dokumentu vai informāciju reģistrā, kas to izsniedzis, vai minēto iestāžu dalībvalsts 

reģistrā. 

(31) Spēkā esošais Savienības uzņēmējdarbības tiesību acquis, jo īpaši Direktīva (ES) 

2025/25, jau ir ievērojami pavirzījies uz priekšu valodu barjeru pārvarēšanā 

uzņēmējdarbības tiesību procedūrās, un EU Inc. uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai 

baudīt šīs priekšrocības. Uzņēmumi un it īpaši jaunuzņēmumi ir aicinājuši pēc 

iespējas vairāk nodrošināt, lai procedūras attiecībā uz uzņēmumu dibināšanu un 

ieguldīšanu tajos būtu pieejamas valodā, ko ierasts lietot starptautiskās 

uzņēmējdarbības un finanšu jomā, tāpēc ar šo regulu tiek panākts turpmāks progress, 

ieviešot divvalodu pieteikuma veidlapu un standartizētus statūtus, kas pieejami 

reģistrācijas dalībvalsts oficiālajā valodā vai valodās un valodā, ko ierasts lietot 

starptautiskās uzņēmējdarbības un finanšu jomā. Statūtu abu valodu versiju publiska 

pieejamība uzņēmējdarbības reģistrā, izmantojot BRIS, nodrošinās ieguldītājiem, 

kreditoriem un publiskajām iestādēm piekļuvi vissvarīgākajam uzņēmuma 

dokumentam valodā, ko parasti lieto starptautiskās uzņēmējdarbības un finanšu jomā. 

Valodas, ko parasti lieto starptautiskās uzņēmējdarbības un finanšu jomā, 

izmantošana šajā būtiskajā dokumentā arī ievērojami samazina vajadzību pēc 

tulkojumiem un līdz ar to samazina administratīvo slogu un izmaksas uzņēmumiem 

un ieinteresētajām personām, kas darbojas iekšējā tirgū. Šajā kontekstā nebūtu 

jāprasa tulkot ar EU Inc. uzņēmumiem saistīto dokumentu kopijas vai izrakstus, ja 

konkrētajai informācijai var piekļūt, piemēram, EU Inc. uzņēmuma statūtos vai 

izmantojot BRIS. Apliecināts tulkojums būtu jāpieprasa tikai tad, ja tas ir absolūti 

nepieciešams, piemēram, ja dokumenti ir jādara publiski pieejami uzņēmējdarbības 

reģistrā vai saistībā ar tiesvedību.  

(32) EU Inc. uzņēmumiem vajadzētu būt iespējai elastīgi organizēt un vadīt savu 

uzņēmējdarbību atbilstoši to atšķirīgajām vajadzībām tā lieluma, darbības vai tirgus 

vajadzību ziņā. Tāpēc akcionāriem vajadzētu būt iespējai statūtos brīvi noteikt EU 

Inc. organizāciju, vienlaikus ievērojot šajā regulā noteiktās saskaņotās prasības. EU 

Inc. vajadzētu būt izveidotai direktoru padomei, kurā ir viens vai vairāki direktori, 

kas ir fiziskas personas, un vismaz vienam direktoram vajadzētu būt Savienības 

rezidentam. EU Inc. var būt arī papildu struktūras, piemēram, uzraudzības struktūra.  

(33) Lai efektīvi pārvaldītu uzņēmumu EU Inc., valdei vajadzētu būt iespējai īstenot visas 

uzņēmuma pilnvaras, izņemot svarīgos jautājumos, kurus paredzēts risināt 

pilnsapulcei vai citai uzņēmuma struktūrai, piemēram, apstiprināt gada pārskatu. 

Pilnsapulcei vajadzētu būt arī pilnvarām iecelt vai atlaist direktoru jebkurā laikā 

neatkarīgi no pilnvaru termiņa, par ko uzņēmums vienojies ar direktoru. Principā 

direktoriem būtu kopīgi jāpārstāv EU Inc. kā “līdzdirektoriem”, bet akcionāri varētu 

nolemt, ka visi vai daži direktori var pārstāvēt uzņēmumu individuāli.  
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(34) Uz visu EU Inc. uzņēmumu direktoriem būtu jāattiecina saskaņots ģenerāldirektoru 

pienākumu kopums. Šiem vispārējiem pienākumiem, kas noteikti šajā regulā, nebūtu 

jāmaina vai jāizslēdz nekādi citi pienākumi, kas var būt piemērojami konkrētās 

situācijās, piemēram, pienākumi, kas noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas (ES) 2019/102336 19. pantā, ja pastāv maksātnespējas iespējamība. 

Īstenojot savas pilnvaras, EU Inc. uzņēmumu direktoriem būtu jārīkojas godprātīgi, 

ar pienācīgu rūpību, prasmēm un uzcītību, kas ietver arī to, ka viņiem ir nodrošināta 

pietiekama informācija, lai viņu lēmumi atbilstu uzņēmuma interesēm. Rīcībai 

uzņēmuma interesēs būtu jāietver arī pienākums novērst interešu konfliktus, proti, 

direktoriem būtu jāinformē direktoru padome vai pilnsapulce par jebkādiem interešu 

konfliktiem, un parasti tiem nevajadzētu piedalīties to lēmumu pieņemšanā, kas 

saistīti ar šādiem konfliktiem. 

(35) Ņemot vērā EU Inc. uzņēmuma iespējamo lielumu, vadības struktūru un akcionāru 

struktūru daudzveidību, uz šādiem uzņēmumiem nebūtu jāattiecina vienots 

noteikums, ko dalībvalstis noteikušas attiecībā uz darījumiem ar personām, kas 

saistītas ar uzņēmumiem. Tomēr, lai aizsargātu dažu vai visu akcionāru intereses, EU 

Inc. uzņēmumam vajadzētu būt iespējai statūtos noteikt, ka konkrēti darījumi, kas 

tieši vai netieši noslēgti ar konkrētām ar uzņēmumu saistītām personām, piemēram, 

direktoriem un akcionāriem, ir jāiesniedz apstiprināšanai pilnsapulcē vai citā 

uzņēmuma struktūrā vai jādara tai zināmi. Akcionāriem vajadzētu būt iespējai 

pielāgot statūtos prasītās apstiprināšanas vai informēšanas procedūras, lai tās 

vislabāk atbilstu uzņēmuma lielumam un korporatīvajai struktūrai. 

(36) Lai atvieglotu un paātrinātu lēmumu pieņemšanu EU Inc. uzņēmumos neatkarīgi no 

to reģistrācijas dalībvalsts, būtu jāsaskaņo noteikumi par lēmumu pieņemšanu. Būtu 

jānodrošina, ka gan Savienības, gan trešo valstu akcionāri var piedalīties 

pilnsapulcēs, ka šādas sanāksmes var rīkot pilnībā tiešsaistē vai hibrīdformātā un ka 

šādās sanāksmēs var ticami identificēt visus akcionārus, tiem piedalīties un balsot. 

Tāpat, lai lēmumu pieņemšanu padarītu efektīvāku, dažās situācijās vajadzētu būt 

iespējai pieņemt lēmumus, izmantojot rakstiskas rezolūcijas, kuras varētu pieņemt arī 

elektroniski. Lēmumi būtu jāpieņem saskaņā ar kvorumu un pamatojoties uz 

vairākuma prasībām, savukārt akcionāriem ir rīcības brīvība grozīt statūtus attiecībā 

uz minēto. Tomēr, ņemot vērā statūtu būtisko nozīmi uzņēmumam, to grozījumi būtu 

jāpieņem ar kvalificētu balsu vairākumu, lai nodrošinātu mazākuma akcionāru 

aizsardzību. Būtu jāparedz saskaņoti noteikumi par konkrētiem aspektiem gadījumos, 

kad EU Inc. ir vai kļūst par viena īpašnieka sabiedrību ar ierobežotu atbildību, tai 

skaitā par šīs informācijas publiskošanu uzņēmējdarbības reģistros un izmantojot 

BRIS, lai sniegtu trešām personām uzticamu informāciju. Šā priekšlikuma noteikumi 

ir saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2009/102/EK37 

noteikumiem, kas attiecas uz citām viena īpašnieka sabiedrībām ar ierobežotu 

atbildību ES. 

 
36 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1023 (2019. gada 20. jūnijs) par preventīvās 

pārstrukturēšanas regulējumu, parādsaistību dzēšanu un diskvalifikāciju un ar pārstrukturēšanu, 

maksātnespēju un parādsaistību dzēšanu saistīto procedūru efektivitātes palielināšanas pasākumiem un 

ar ko groza Direktīvu (ES) 2017/1132 (Direktīva par pārstrukturēšanu un maksātnespēju) (OV L 172, 

26.6.2019., 18. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj). 
37 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/102/EK (2009. gada 16. septembris) uzņēmējdarbības 

tiesību jomā par viena īpašnieka sabiedrībām ar ierobežotu atbildību (kodificēta versija) (OV L 258, 

1.10.2009., 20.–25. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/102/2013-07-01). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/102/2013-07-01
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(37) Lai panāktu līdzsvaru starp vairākuma akcionāru un direktoru padomes būtisko 

ietekmi, ievērojamo autonomiju, ko piešķir EU Inc.. statūti, un nepieciešamību 

aizsargāt mazākuma akcionārus, izņēmuma gadījumos, kad tiek nodarīts klajš 

kaitējums, būtu jāparedz izstāšanās tiesības mazākuma akcionāriem. Scenāriji, kas 

varētu pamatot šādu izstāšanos, var ietvert, piemēram, gadījumus, kad uzņēmumam 

ir atņemta būtiska tā aktīvu daļa, kad akcionāru sapulce ir uzdevusi direktoriem 

neizmantot nozīmīgu uzņēmējdarbības iespēju, nesaņemot tā akcionāra piekrišanu, 

kurš izstājas, vai kad uzņēmuma darbības ir būtiski mainījušās. Tomēr novērtējums 

par to, vai uzņēmuma darījumi tiek veikti represīvā veidā, būtu jāatstāj kompetentās 

tiesas ziņā, kurai būtu jāņem vērā visi attiecīgie konkrētās lietas apstākļi. 

(38) Katram EU Inc. uzņēmumam vajadzētu būt atbildīgam par sava digitālā akciju 

reģistra izveidi un atjaunināšanu. Vajadzētu būt arī iespējai to deleģēt trešai personai, 

kas būs par to atbildīga uzņēmuma vārdā. Lai ņemtu vērā jauno tehnoloģiju 

piemērošanu, prasības attiecībā uz akcijām, digitālo akciju reģistru un digitālo 

akcijas apliecību būtu jāsaprot kā tehnoloģiski neitrālas. Ja EU Inc. uzņēmums atbilst 

digitālā akciju reģistra un digitālās akciju apliecības prasībām, tam vajadzētu būt 

iespējai brīvi izvēlēties, kā izveidot un uzturēt reģistru, tai skaitā izvēlēties, vai šim 

nolūkam izmantot sadalītās virsgrāmatas tehnoloģiju un vai digitālās akciju 

apliecības būtu jāsniedz žetonizētā veidā. Digitālā reģistra atjaunināšana nozīmē arī 

to, ka tiek reģistrēta katra akciju nodošana un ka akcionārs saņem akciju apliecību, 

kas apstiprina viņa akcionāra statusu.  

(39) Saskaņā ar kapitāla brīvu apriti un lai garantētu, ka uzņēmumiem ir nepieciešamā 

brīvība izvērst darbību un piesaistīt jaunus ieguldītājus, būtu jānodrošina, ka akciju 

nodošana notiek bez ierobežojumiem, ja vien statūtos nav noteikts citādi. Ar akciju 

nodošanu saprot gan iegādi, gan nodošanu bez maksas, piemēram, ziedojumus, un 

nodošana var attiekties vai nu uz īpašumtiesībām pilnībā, vai uz to daļu. 

(40) Lai gan uz visām akcijām vajadzētu attiekties vienādām tiesībām un pienākumiem, 

EU Inc. būtu arī jāļauj nolemt, ka akciju kategorijām ir atšķirīgas ekonomiskās vai 

balsstiesības, lai pielāgotos konkrētu akcionāru prasībām. Dalībvalstīm nevajadzētu 

aizliegt šādas atšķirības vai paredzēt tām nosacījumus valsts tiesību aktos. Dažādām 

ekonomiskajām vai balsstiesībām var būt dažādi mērķi. Piemēram, tās var ļaut 

dibinātājiem aizsargāt uzņēmumu pret naidīgu pārņemšanu.  

(41) Lai nodrošinātu EU Inc. uzņēmumam plašu finansēšanas iespēju klāstu un tā 

ieguldītājiem ticamas ieguldījumu izņemšanas iespējas, tādējādi uzlabojot kapitāla 

brīvu apriti Savienībā un no trešām valstīm, EU Inc. uzņēmuma vērtspapīru 

tirdzniecībai nevajadzētu aprobežoties tikai ar parāda instrumentiem. EU Inc. 

uzņēmumam vajadzētu būt iespējai piekļūt daudzpusējām tirdzniecības sistēmām, 

piemēram, MVU izaugsmes tirgiem, lai tirgotu savas akcijas, un dalībvalstīm 

nevajadzētu aizliegt šādu piekļuvi. Ja EU Inc. uzņēmums lūdz atļauju savu akciju 

tirdzniecībai šādos tirgos, tam būtu jāievēro visas piemērojamās prasības saskaņā ar 

Savienības un valstu tiesību aktiem, tai skaitā tās, kas jau ir saskaņotas ar Regulu 

(ES) Nr. 596/201438 par tirgus ļaunprātīgu izmantošanu un Direktīvu (ES) 

 
38 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 596/2014 (2014. gada 16. aprīlis) par tirgus 

ļaunprātīgu izmantošanu (tirgus ļaunprātīgas izmantošanas regula) un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvu 2003/6/EK un Komisijas Direktīvas 2003/124/EK, 2003/125/EK un 2004/72/EK 

(OV L 173, 12.6.2014., 1.–61. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/2024-12-04). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/2024-12-04
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2024//281039 par vairākbalsu akciju struktūrām tādos uzņēmumos, kas tiecas iegūt 

pielaidi savu akciju tirdzniecībai daudzpusējā tirdzniecības sistēmā.  

(42) Lai vēl vairāk atbalstītu augošos uzņēmumus un citus augstāku brieduma pakāpi 

sasniegušus EU Inc. uzņēmumus to pašu kapitāla finansējuma vajadzību 

apmierināšanā, dalībvalstis var atļaut EU Inc. uzņēmumam lūgt pielaidi savu akciju 

tirdzniecībai regulētā tirgū. Šādas piekļuves gadījumā būtu arī jānodrošina atbilstība 

visiem piemērojamajiem Savienības un valstu tiesību aktiem, piemēram, prasībām, 

kas noteiktas Regulā (ES) 2017/112940 par prospektu, kurš jāpublicē, publiski 

piedāvājot vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, Direktīvā 

2007/36/EK41 par biržu sarakstos iekļautu sabiedrību akcionāru konkrētu tiesību 

izmantošanu un Direktīvā 2004/109/EK42 par atklātības prasību saskaņošanu 

attiecībā uz informāciju par emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot regulētā 

tirgū. 

(43) Dalībvalstu tiesību aktu sadrumstalotība attiecībā uz Savienības uzņēmumu 

finansēšanu ierobežo uzņēmumu spēju piesaistīt ieguldītājus, jo īpaši no citām 

dalībvalstīm un trešām valstīm. Pārrobežu ieguldītājus, piemēram, iespējkapitāla 

ieguldītājus un komerceņģeļus, attur augstas darījumu izmaksas, sarežģīta pārrobežu 

uzticamības pārbaude un nepazīstamas valstu korporatīvās struktūras. Lai pārvarētu 

šos šķēršļus un pieskaņotos mērķiem, kas noteikti Komisijas 2025. gada 19. marta 

paziņojumā “Uzkrājumu un investīciju savienība. Stratēģija, kā veicināt ES 

iedzīvotāju turību un ekonomikas konkurētspēju”, EU Inc. būtu jāpiemēro saskaņots 

finansēšanas satvars. Šis satvars būtu īpaši jāizstrādā tā, lai piesaistītu un atvieglotu 

pārrobežu kapitālieguldījumus, nodrošinot saskaņotus, ļoti elastīgus un juridiski 

noteiktus finansēšanas mehānismus. Tam būtu arī jālīdzsvaro un jāapmierina 

dibinātāju un agrīnā posma un izaugsmes posma ieguldītāju vajadzības, lai 

nodrošinātu, ka EU Inc. uzņēmumi ir ļoti pievilcīgi, konkurējot par iespējkapitālu un 

citām investīcijām pasaules mērogā. 

(44) Lai nodrošinātu elastīgus nosacījumus investīcijām visā Savienībā, nevajadzētu 

prasīt, lai uzņēmuma EU Inc. akcijām būtu noteikta nominālvērtība. Pēc noklusējuma 

akcijām arī nevajadzētu veidot daļu no uzņēmuma kapitāla. Tādējādi ar akciju 

saistītajām ekonomiskajām un kontroles tiesībām nevajadzētu būt atkarīgām arī no 

iemaksas kapitālā. EU Inc. vajadzētu būt iespējai piedāvāt atbilstošas tiesības un 

pieprasīt tādu atlīdzību par akcijām, kas vislabāk atbilst uzņēmuma interesēm un 

vislabāk piesaista kapitālieguldījumus, bez ierobežojumiem, ko rada obligāta saikne 

starp tā kapitālu un akcijām. 

 
39 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/2810 (2024. gada 23. oktobris) par vairākbalsu 

akciju struktūrām tādos uzņēmumos, kas tiecas iegūt pielaidi savu akciju tirdzniecībai daudzpusējā 

tirdzniecības sistēmā (OV L, 2024/2810, 14.11.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2810/oj). 
40 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1129 (2017. gada 14. jūnijs) par prospektu, kurš 

jāpublicē, publiski piedāvājot vērtspapīrus vai atļaujot to tirdzniecību regulētā tirgū, un ar ko atceļ 

Direktīvu 2003/71/EK (OV L 168, 30.6.2017., 12.–82. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1129/2024-12-04). 
41 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/36/EK (2007. gada 11. jūlijs) par dalībvalstu tiesību 

aktu tuvināšanu attiecībā uz uztura bagātinātājiem (OV L 184, 14.7.2007., 17.–24. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2007/36/2024-01-09). 
42 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/109/EK (2004. gada 15. decembris) par atklātības 

prasību saskaņošanu attiecībā uz informāciju par emitentiem, kuru vērtspapīrus atļauts tirgot regulētā 

tirgū, un par grozījumiem Direktīvā 2001/34/EK (OV L 390, 31.12.2004., 38.–57. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/2024-01-09). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2810/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1129/2024-12-04
http://data.europa.eu/eli/dir/2007/36/2024-01-09
http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/2024-01-09
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(45) Akciju bez nominālvērtības ieviešana ir īpaši svarīga, lai veicinātu kopīgus 

pasākumus iespējkapitāla un agrīnā posma finansējuma piesaistīšanai. 

Tradicionālajās nominālvērtības sistēmās akcijas nevar emitēt par cenu, kas ir 

zemāka par to nominālvērtību, un tas rada strukturālus šķēršļus kritiskās situācijās, 

kad uzņēmuma novērtējums ir samazinājies un jaunas akcijas ir jāemitē “lejupējā 

kārtā” par zemāku cenu, lai piesaistītu jaunu pašu kapitālu. Turklāt akcijas, kurām 

nav nominālvērtības, veicina tādu konvertējamu instrumentu netraucētu darbību kā 

vienkārši nolīgumi par nākotnes kapitāldaļām (SAFE) un vienkāršots ieguldījumu 

instruments (KISS). Ja šādi instrumenti ir jākonvertē par svārstīgu, diskontētu cenu, 

nominālvērtības principa stingra piemērošana varētu juridiski kavēt to izpildi. Ja tiek 

atceltas obligātās prasības attiecībā uz akciju nominālvērtību, EU Inc. var dinamiski 

noteikt sava pašu kapitāla cenu, absorbēt vērtēšanas svārstības un slēgt ieguldījumu 

nolīgumus saskaņā ar noteikumiem, kas atbilst pasaules tirgus standartiem. 

(46) EU Inc. vajadzētu būt iespējai elastīgi piesaistīt pašu kapitālu, un dibinātājiem un 

akcionāriem vajadzētu būt iespējai brīvi izvēlēties piemērotas finansēšanas iespējas, 

nesaskaroties ar nevajadzīgiem juridiskiem ierobežojumiem, ko rada atšķirīgi valstu 

noteikumi. Tāpēc EU Inc. kapitāla summai nevajadzētu būt noteiktai tiesību aktos, 

un tā var būt 0 EUR visā uzņēmuma darbības laikā. Ja trūkst kapitāla, mūsdienīgi un 

ļoti efektīvi kreditoru aizsardzības pasākumi būtu jāpanāk ar citiem līdzekļiem, jo 

īpaši izmantojot bilances un maksātspējas pārbaudes, kas reglamentē peļņas sadali 

akcionāriem. Tikai tad, ja dibinātāji un akcionāri izvēlas uzkrāt kapitālu, uz šādu 

kapitālu būtu jāattiecina tradicionālie saglabāšanas noteikumi. 

(47) EU Inc. finansēšanas sistēma ļauj ļoti elastīgi sadalīt kapitālieguldījumus. Emitējot 

jaunas akcijas, uzņēmumam vajadzētu būt iespējai pieprasīt atlīdzību par akcijām kā 

iemaksu kapitālā vai piesaistīt tādu pašu kapitālu, kas nav daļa no uzņēmuma 

reģistrētā pamatkapitāla. Šī struktūra nodrošina, ka īpaši pielāgotas akciju 

kategorijas, akciju atpirkšana, izpirkšana un sarežģīti finansēšanas mehānismi var 

darboties, neradot pretrunas ar tradicionālajiem kapitāla saglabāšanas noteikumiem. 

(48) Lai veicinātu visu veidu kapitālieguldījumus EU Inc., būtu jāatļauj nodot 

ekonomisku vērtību kā atlīdzību par uzņēmuma akciju jebkādā veidā. Ja vien akcijas 

netiek emitētas pret atlīdzību, kas ir iemaksa kapitālā, EU Inc. nebūtu jāpieprasa 

tūlītēja atlīdzības samaksa par akcijām. Jo īpaši, lai novērstu kavējumus reģistrācijā, 

ko rada prasība atvērt uzņēmuma bankas kontu, kurā ieskaitīt atlīdzību par pirmajām 

akcijām, šāda atlīdzība nebūtu jāmaksā pirms reģistrācijas. Atlīdzībai natūrā 

vajadzētu būt iespējamai arī darbu un pakalpojumu veidā, bet tās vērtībai vienmēr 

vajadzētu būt noteiktai. Ja atlīdzība natūrā ir novērtēta par augstu, akcionāriem būtu 

jākompensē uzņēmumam nodrošinātās vērtības starpība. 

(49) Lai gan parakstīšanās uz EU Inc. pirmajām akcijām ir noteikta statūtos, par papildu 

akciju emisiju parasti būtu jāpieņem pilnsapulces lēmums. Lai atvieglotu 

finansēšanas kārtu ātru izpildi, EU Inc. vajadzētu būt arī iespējai, ka tās direktoru 

padome ir pilnvarota lemt par šādu jaunu akciju emisiju. Šāds pilnvarojums būtu 

nepieciešams tikai, lai noteiktu atļauto akciju maksimālo skaitu, bet uz to var 

attiekties jebkādi turpmāki ierobežojumi, ko akcionāri uzskata par piemērotiem. Lai 

nodrošinātu zemas darījumu izmaksas un novērstu šķēršļus pārrobežu ieguldījumiem, 

parakstīšanās uz jaunām akcijām būtu jāveic elektroniski un uz to nebūtu jāattiecina 

papildu formalitātes, ko uzliek dalībvalstis.  

(50) Esošajiem akcionāriem parasti vajadzētu būt pirmpirkuma tiesībām uz jaunām 

akcijām, kas emitētas par atlīdzību naudā, lai tie tādējādi varētu saglabāt savu 
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līdzdalību uzņēmumā. Tomēr, lai atvieglotu jaunu ieguldītāju ienākšanu tirgū, 

pilnsapulcei vai direktoru padomei, ja tā ir pilnvarota to darīt, vajadzētu būt iespējai 

grozīt vai izslēgt šādas tiesības.  

(51) Ja tiek ievērotas attiecīgās prasības, kas paredzētas Savienības un valstu tiesību 

aktos, EU Inc. uzņēmums var emitēt jebkāda veida vērtspapīrus. Lai īpaši veicinātu 

ieguldījumus agrīnā posmā, piemēram, vienkāršos nolīgumus par nākotnes 

kapitāldaļām (SAFE) un vienkāršotu ieguldījumu instrumentu (KISS) konvertējamās 

parādzīmes, kā arī darbinieku akciju īpašumtiesības EU Inc., uzņēmumam vajadzētu 

būt arī plašai elastībai tādu instrumentu emisijā, kas to turētājiem dod tiesības uz 

jaunām akcijām. Tāpat kā jaunu akciju emisijas gadījumā šādu instrumentu ātra 

emisija būtu jāatvieglo, paredzot iespēju pilnvarot direktoru padomi lemt par 

instrumentu emisiju. Tā kā šādu instrumentu rezultātā galu galā tiek emitētas jaunas 

akcijas, esošajiem akcionāriem parasti vajadzētu būt pirmpirkuma tiesībām uz tām. 

Attiecībā uz jaunu akciju emisiju, kuras mērķis ir apmierināt prasījumus saistībā ar 

šiem instrumentiem, direktoru padomei nevajadzētu būt nepieciešamai papildu 

atļaujai šādai emisijai, un esošajiem akcionāriem nevajadzētu būt pirmpirkuma 

tiesībām uz jaunajām akcijām. 

(52) Lai gan nevajadzētu prasīt, lai EU Inc. uzņēmuma kapitāls būtu lielāks par 0 EUR, 

uzņēmumam vajadzētu būt iespējai palielināt savu kapitālu, ne tikai emitējot jaunas 

akcijas pret iemaksām kapitālā, bet arī konvertējot citas pašu kapitāla daļas kapitālā, 

ja vien šāda konvertēšana nav nesaderīga ar to mērķi. 

(53) Uz peļņas sadali akcionāriem būtu jāattiecina bilances un maksātspējas pārbaude, 

nodrošinot, ka EU Inc. pēc peļņas sadales saglabā dzīvotspēju un pilda savas 

saistības pret kreditoriem. Lai nodrošinātu bilances un maksātspējas pārbaudes 

ticamību, visiem direktoriem būtu jāapstiprina abu pārbaužu rezultāti, un viņiem 

vajadzētu būt personīgi atbildīgiem, ja pārbaudes netiek veiktas vai netiek veiktas ar 

pienācīgu rūpību. Turklāt akcionāriem būtu jāatdod nelikumīgi izmaksātie sadalītā 

peļņa, ja viņi zinājuši vai viņiem būtu vajadzējis zināt par pārkāpumiem. 

(54) EU Inc. uzņēmumam nevajadzētu būt iespējai parakstīties uz savām akcijām. Tomēr, 

lai veicinātu elastīgu finansēšanas struktūru, tam vajadzētu būt iespējai iegādāties 

savas akcijas, pamatojoties uz pilnsapulces vai, ja tas ir atļauts, direktoru padomes 

lēmumu. Lai nodrošinātu uzņēmuma dzīvotspēju, peļņas sadales aizsardzības 

pasākumi būtu jāpiemēro arī pašu akciju iegādei. Ja ir iegādātas pašu akcijas, 

uzņēmumam vajadzētu būt pilnīgai elastībai tās turēt kasē vēlākai izmantošanai, 

nodot tālāk vai anulēt. Par anulēšanu būtu jāpieņem lēmums pilnsapulcē vai – ja tas 

ir atļauts – direktoru padomē. 

(55) Lai vēl vairāk veicinātu ieguldījumus EU Inc. uzņēmumos, tai skaitā no 

ieguldītājiem, kuri vēlas izmantot iepriekš noteiktu ieguldījumu izņemšanas iespēju, 

EU Inc. vajadzētu būt arī iespējai emitēt izpērkamas akcijas. Pēc izpirkšanas šādas 

akcijas būtu jāanulē un izpirkšanas cena būtu jāmaksā ieguldītājam. Tomēr, lai 

nodrošinātu uzņēmuma dzīvotspēju, EU Inc. būtu jāmaksā izpirkšanas cena tikai tad, 

ja šāds maksājums atbilst peļņas sadales aizsardzības pasākumiem. 

(56) Ja uzņēmums ir uzkrājis kapitālu, jebkādai tā samazināšanai parasti būtu jāveic 

bilances un maksātspējas pārbaude, kas ir līdzīga tai, kura tiek prasīta attiecībā uz 

peļņas sadali. Lai aizsargātu kreditorus, kuri var paļauties uz garantēto kapitālu, 

sniedzot tiem papildu nodrošinājumu pret saistību neizpildi, šāda pārbaude būtu 

jāpapildina ar neatkarīga eksperta ziņojumu, kas apliecina, ka eksperts ir noskaidrojis 

uzņēmuma stāvokli un nav konstatējis apstākļus, kas liecinātu, ka bilances un 
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maksātspējas pārbaude ir nepamatota. Ja kapitāls tiek samazināts tikai, lai segtu 

zaudējumus, vai ja tas vienlaikus tiek palielināts vismaz par samazinājuma summu, 

papildu aizsardzība nav vajadzīga, un tāpēc uz samazinājumu šie aizsardzības 

pasākumi nebūtu jāattiecina. 

(57) Darbinieku nodrošināšana ar pašu kapitālu un viņu ieguldījumu veicināšana 

uzņēmumā ir svarīgs veids, kā piesaistīt un noturēt talantus, un vēlamākais veids, kā 

nodrošināt viņiem līdzdalību uzņēmuma izaugsmē. Pašlaik valstu atšķirīgās prasības 

šajā ziņā kavē uzņēmumu paplašināšanos iekšējā tirgū. Tāpēc EU Inc. uzņēmumiem 

būtu jāgūst labums no saskaņota un vienkārša darbinieku akciju iegādes iespēju 

plāna, ko tie var izveidot saviem darbiniekiem visā iekšējā tirgū. Šādam plānam – 

EU-ESO – būtu jādod iespēja EU Inc. uzņēmumam izsniegt garantijas plašam 

atbilstīgo personu lokam, aptverot ne tikai EU Inc. valdes locekļus un darbiniekus, 

bet arī tā meitasuzņēmumus. Saskaņā ar mērķi piesaistīt un noturēt talantus un 

stimulēt darbinieku līdzdalību EU Inc. darbības paplašināšanā, uz garantijām būtu 

jāattiecina minimālais tiesību iegūšanas periods, un tās nebūtu jāizsniedz personām, 

kurām jau ir būtiska līdzdalība EU Inc. Ja tiek izveidots EU-ESO, direktoru padomei 

vajadzētu būt pilnvarotai izsniegt garantijas un apmierināt no garantijām izrietošos 

prasījumus, plāna robežās vai nu emitējot jaunas akcijas, vai nododot kasē turētās 

pašu akcijas.  

(58) Pašlaik saskaņā ar dalībvalstu tiesību aktiem garantijas, kas piešķirtas darbiniekiem, 

var tikt apliktas ar nodokli dažādos laikos. Šī situācija padara garantijas 

nepievilcīgas, jo īpaši pārrobežu gadījumos, jo tā rada sarežģītību un var novest pie 

nerealizēto ienākumu aplikšanas ar nodokli, kas rada nelabvēlīgas sekas darbinieku 

naudas plūsmai. Lai risinātu šos jautājumus un nodrošinātu, ka aplikšana ar nodokli 

notiek vienlaikus visās dalībvalstīs, ienākumi, kas gūti no garantijām, kuras 

piešķirtas saskaņā ar EU-ESO, būtu jāapliek ar nodokli tikai vienu reizi – tad, kad 

tiek atsavinātas akcijas, kas iegūtas, izmantojot garantiju. Nebūtu jāuzskata, ka ar 

nodokli apliekamie ienākumi rodas garantijas piešķiršanas, tiesību iegūšanas vai 

garantijas izmantošanas laikā. Dalībvalstīm būtu jāsaglabā rīcības brīvība noteikt, kā 

nodokļu vajadzībām tiek raksturoti ienākumi, kas gūti, atsavinot akcijas, kuras 

iegūtas, izmantojot garantiju, un kāda(-as) likme(-es) tiem būtu jāuzliek. Tomēr, lai 

novērstu nodokļu dubultu uzlikšanu vai strīdus starp dalībvalstīm pārrobežu 

situācijās, ir ļoti svarīgi, lai ar nodokli apliekamos ienākumus visas dalībvalstis 

aprēķinātu vienādi. Tāpēc nodoklis būtu jāuzliek summai, kas vienāda ar starpību 

starp akciju patieso tirgus vērtību atsavināšanas dienā un to iegādes cenu. Daudzas 

dalībvalstis jau ir ieviesušas preferenciālus nodokļu režīmus darbinieku akciju 

iegādes iespējām vai līdzīgiem instrumentiem. Ciktāl EU-ESO atbilst šādu 

instrumentu attiecīgajiem kritērijiem, nodokļu uzlikšanai akcijām, kas emitētas, 

izmantojot garantijas saskaņā ar EU-ESO, būtu jāpiemēro tāds pats režīms, kāds 

paredzēts dalībvalstu tiesību aktos.  

(59) Uzņēmuma dzīves cikla beigās gan maksātspējīgiem uzņēmumiem, kas tiek likvidēti, 

gan uzņēmumiem, kuriem tiek piemērota maksātnespējas procedūra, arī ir svarīgi 

digitālie risinājumi, jo tie veicina efektīvāku slēgšanas procedūru. Tas savukārt ļauj 

uzņēmumiem novirzīt savus cilvēkresursus un finanšu resursus jauniem 

uzņēmējdarbības projektiem un tādējādi samazina neveiksmes izmaksas. Tas ir 

svarīgi maziem uzņēmumiem, kuriem ir mazāk resursu, un jo īpaši 

jaunuzņēmumiem, kuru neveiksmju līmenis parasti ir augstāks nekā lielākiem 

uzņēmumiem.  
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(60) Tāpēc pilnībā digitālai pieejai būtu jāaptver arī maksātspējīgu EU Inc. uzņēmumu 

darbības izbeigšana un likvidācija, kas nozīmē, ka EU Inc. uzņēmumam vai 

likvidatoram, kas var būt direktors vai ārēja persona, kura iecelta saskaņā ar valsts 

tiesību aktiem, vajadzētu būt iespējai visu informāciju vai dokumentus, kas saistīti ar 

darbības izbeigšanu un likvidāciju, pilnībā iesniegt uzņēmējdarbības reģistram 

tiešsaistē, un EU Inc. uzņēmuma kreditoriem vajadzētu būt iespējai iesniegt savus 

prasījumus uzņēmumam vai likvidatoram pilnībā digitāli. Tāpat kā izveides 

kontekstā būtu jānodrošina arī netraucēta datu apmaiņa saskaņā ar vienreizējas 

iesniegšanas principu starp EU Inc. uzņēmuma reģistrāciju veicošo uzņēmējdarbības 

reģistru un citām kompetentajām valsts iestādēm, kas ir būtiskas tā likvidācijai tajā 

pašā dalībvalstī, piemēram, nodokļu vai sociālā nodrošinājuma iestādēm. Tas 

nozīmētu, ka uzņēmumam EU Inc. nebūtu atkārtoti jāiesniedz citām iestādēm 

informācija, ko tas jau bija iesniedzis uzņēmējdarbības reģistram, un tādējādi tiktu 

samazināta kavēšanās un izmaksas, ko rada atsevišķa informācijas iesniegšana 

saistībā ar darbības izbeigšanas procedūru, kurai vajadzētu būt ātrai visu ieinteresēto 

personu interesēs. Tā kā attiecīgās valsts iestādes, kas iesaistītas uzņēmuma 

likvidācijā, dažādās dalībvalstīs var atšķirties, katrai dalībvalstij būtu jāizlemj, kurām 

valsts iestādēm būtu jāpiemēro šī vienreizējā datu apmaiņa ar uzņēmējdarbības 

reģistru. 

(61) Palielinot procedūras efektivitāti ar digitālo rīku palīdzību, ir svarīgi arī, ieviešot 

saskaņotus pienākumus uzņēmumiem un uzņēmējdarbības reģistriem, nodrošināt, ka 

pārredzama informācija par EU Inc. uzņēmuma likvidāciju ir viegli pieejama 

kreditoriem un citām trešām personām – uzņēmējdarbības reģistros un izmantojot 

BRIS . Ja maksātspējīga uzņēmuma EU Inc. likvidācija ir nepieciešama spēkā 

neesības dēļ, būtu jāsaskaņo nosacījumi un sekas, lai nodrošinātu juridisko 

noteiktību, un spēkā neesība būtu jānosaka tikai ar tiesas lēmumu un pamatojoties uz 

izsmeļošu pamatojumu sarakstu.  

(62) Vienkāršoti noteikumi jo īpaši ir vajadzīgi vienkāršos likvidācijas gadījumos, 

piemēram, ja maksātspējīgi uzņēmumi ir pārtraukuši saimniecisko darbību un tiem 

nav saistību, lai šādi uzņēmumi varētu pabeigt procedūru un tikt svītroti no 

uzņēmējdarbības reģistra ne vēlāk kā aptuveni trīs mēnešu laikā. Šādai paātrinātai 

likvidācijai vajadzētu būt pieejamai EU Inc. uzņēmumiem, attiecībā uz kuriem nav 

uzsākta administratīvā procedūra vai tiesvedība, kam nav saimnieciskai izmantošanai 

pieejamu aktīvu, kas jebkurā gadījumā būtu jāsadala vēlākais brīdī, kad tiek iesniegts 

likvidācijas pieteikums, un nav parādu. Paātrinātajai procedūrai būtu jāattiecas arī uz 

vienkāršiem gadījumiem, kad daži kreditori un līdz ar to arī saistības joprojām 

paliek, bet šādu procedūru varētu sākt tikai ar minēto kreditoru piekrišanu.  

(63) Paātrinātajai procedūrai, vienlaikus ļaujot uzņēmumiem izbeigt darbību īsā laikā, 

būtu arī jānodrošina kreditoru aizsardzība un jāsniedz pārredzama informācija 

attiecīgajām trešām personām. Tas būtu jānodrošina, darot publiski pieejamu 

informāciju par to, ka uzņēmumam EU Inc. tiek piemērota paātrinātā likvidācijas 

procedūra, un attiecīgos dokumentus, ko uzņēmums EU Inc. ir iesniedzis 

uzņēmējdarbības reģistrā, kurā tas ir reģistrēts, tai skaitā visu direktoru paziņojumu, 

kas apstiprina, ka ir izpildīti nosacījumi šīs procedūras piemērošanai. Ņemot vērā to, 

ka paātrinātā procedūra attiecas tikai uz vienkāršām likvidācijas lietām, vajadzētu būt 

iespējai EU Inc. pārstāvēt direktoram vai citai pilnvarotai personai bez 

nepieciešamības iecelt likvidatoru. 

(64) Tāpat, lai panāktu pareizo līdzsvaru starp īsu procedūru un pietiekamu kreditoru 

aizsardzību, uzņēmuma EU Inc. kreditoriem vajadzētu būt iespējai iebilst pret 
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paātrināto procedūru, bet salīdzinoši īsā termiņā – 30 dienu laikā pēc tam, kad 

informācija par procedūras sākšanu ir publicēta uzņēmējdarbības reģistrā. Šā 

aizsardzības pasākuma mērķis jo īpaši ir aizsargāt kreditorus, kuru prasījumi nav 

atspoguļoti EU Inc. direktoru paziņojumā un finanšu pārskatā. Kreditoriem, kuri jau 

ir piekrituši procedūras sākšanai, vajadzētu būt iespējai pret to iebilst tikai tad, ja ir 

pienācīgi pamatoti iemesli, piemēram, trūkumi vai kļūda sniegtajā piekrišanā vai 

nopietna apstākļu maiņa. Lai uzņēmējdarbības reģistrs varētu neņemt vērā 

acīmredzami nepamatotus iebildumus, kreditoriem, iesniedzot iebildumus 

uzņēmējdarbības reģistram, būtu jāpamato savi prasījumi pret EU Inc. uzņēmumu. Ja 

uzņēmējdarbības reģistrs saņem labi pamatotus iebildumus no kreditoriem, tam būtu 

jāsniedz EU Inc. uzņēmumam informācija par kreditoriem un viņu prasījumu 

iemesliem. 

(65) Lai nodrošinātu, ka EU Inc. uzņēmumam, kam piemēro paātrināto likvidācijas 

procedūru, nav nodokļu parādu vai tas ir izpildījis ar nodokļiem saistītas saistības, 

EU Inc. uzņēmuma reģistrācijas dalībvalsts nodokļu iestādei būtu jādod 30 dienas, lai 

izdotu nodokļu parādu neesamības apliecinājumu vai iesniegtu iebildumus pret 

paātrināto likvidāciju. Pagarinājums par ne vairāk kā 30 dienām būtu iespējams, ja 

būtu vajadzīga papildu informācija vai nodokļu iestādei būtu jāveic kāda papildu 

darbība. Lai ierobežotu administratīvos kavējumus, būtu jāpieņem, ka nodokļu 

iestāde ir piešķīrusi apstiprinājumu vai tai nav iebildumu, ja nodokļu iestāde 

nepaziņo savu nostāju uzņēmējdarbības reģistram sākotnējā vai pagarinātajā 

termiņā.  

(66) Pēc tam, kad beidzies gan kreditoriem, gan nodokļu iestādei paredzētais termiņš, ja 

neviens no tiem nav sniedzis iebildumus, uzņēmējdarbības reģistram būtu 

nekavējoties jāsvītro EU Inc. uzņēmuma reģistrācija tā reģistros. Ja uzņēmējdarbības 

reģistrs saņem pamatotus iebildumus no kreditoriem pēc 30 dienu termiņa beigām, 

bet pirms tas ir svītrojis EU Inc. no reģistra, tam vajadzētu būt iespējai ņemt vērā 

minētos iebildumus un nolemt neizsvītrot uzņēmumu no reģistra, lai nodrošinātu, ka 

minētie prasījumi tiek aizsargāti. Lai nodrošinātu, ka pēc EU Inc. uzņēmuma 

svītrošanas no uzņēmējdarbības reģistra rīcība ar iespējamiem aktīviem un saistībām 

vai administratīvās vai tiesvedības procedūras norit netraucēti, pilnsapulces vai tiesas 

ieceltai personai uzņēmuma grāmatvedības dokumenti un uzskaite būtu jāglabā sešus 

gadus. No uzņēmējdarbības reģistra izslēgtā EU Inc. uzņēmuma direktoriem arī 

turpmāk vajadzētu būt solidāri atbildīgiem par jebkādiem kreditoru prasījumiem, kas 

nav apmierināti. 

(67) Valstu maksātnespējas noteikumi ne vienmēr ir piemēroti, lai pienācīgi un samērīgi 

strādātu ar maksātnespējīgiem EU Inc. uzņēmumiem, kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi. 

Inovatīvi jaunuzņēmumi saskaras arī ar apgrozāmā kapitāla trūkumu, augstākām 

procentu likmēm un lielākām nodrošinājuma prasībām, kas apgrūtina finansējuma 

piesaisti vai pat padara to neiespējamu, it īpaši finansiālu grūtību situācijā. Ņemot 

vērā inovatīvu jaunuzņēmumu unikālās iezīmes un to īpašās vajadzības finansiālās 

grūtībās, jo īpaši vajadzību pēc ātrākām, vienkāršākām un cenas ziņā pieejamām 

procedūrām inovatīvu jaunuzņēmumu maksātnespējas gadījumā, tiem vajadzētu būt 

piekļuvei vienkāršotām likvidācijas procedūrām, kas ir pielāgotas šīm īpašajām 

vajadzībām. 

(68) Maksājumu pārtraukšanas kritērijs un bilances pārbaude ir divi parastie 

ierosinātājfaktori dalībvalstīs standarta maksātnespējas procedūru sākšanai. Lai 

vienkāršotu maksātnespējas procedūru sākšanu, pamatojoties uz viegli 

noskaidrojamiem nosacījumiem, par kritēriju vienkāršotas likvidācijas procedūras 
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sākšanai attiecībā uz EU Inc., kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi, būtu jānosaka nespēja 

samaksāt parādus, iestājoties to termiņam. Dalībvalstīm būtu arī jādefinē konkrēti 

nosacījumi, kad šis kritērijs ir izpildīts, un šiem nosacījumiem ir jābūt skaidriem, 

vienkāršiem un attiecīgajam jaunuzņēmumam viegli pārbaudāmiem. 

(69) Atšķirībā no pārstrukturēšanas maksātnespējas gadījumā ir ļoti svarīgi, lai procedūra 

tiktu veikta, iesaistot maksātnespējas procesa administratoru, kas nodrošina atbilstību 

visām juridiskajām prasībām un rīkojas kreditoru interesēs. Šīs speciālās zināšanas ir 

jo īpaši vajadzīgas, lai aizsargātu darbinieku tiesības vai nodrošinātu atbilstību vides 

tiesību standartiem. Tāpēc, lai sekmīgi pārvaldītu vienkāršotas likvidācijas 

procedūras EU Inc., kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi, parasti ir jāieceļ maksātnespējas 

procesa administrators. Tomēr izņēmuma kārtā un tikai tad, ja to pamato parādnieka 

piesardzīga rīcība laikposmā līdz maksātnespējai, pašam parādniekam, kreditoram 

vai kreditoru grupai vajadzētu būt tiesībām pieprasīt, lai likvidācijas procedūra tiktu 

veikta bez maksātnespējas procesa administratora. Kompetentās tiesas vai iestādes 

ziņā ir izlemt, vai piešķirt vai nepiešķirt šādu atkāpi, ņemot vērā visus attiecīgos 

apstākļus. 

(70) Lai izveidotu izmaksu ziņā efektīvu un ātru vienkāršotu likvidācijas procedūru EU 

Inc., kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi, procedūra būtu jāveic un jāpabeidz sešu mēnešu 

laikā no dienas, kad iesniegts pieprasījums sākt vienkāršotu likvidācijas procedūru. 

Tāpat līdz minimumam būtu jāsamazina formalitātes attiecībā uz galvenajiem 

procesuālajiem posmiem, ietverot procedūras sākšanu, prasījumu iesniegšanu un 

pieņemšanu vai aktīvu realizāciju. EU Inc., kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi, vajadzētu 

būt iespējai sākt vienkāršotu likvidācijas procesu bez advokāta vai cita tiesību 

speciālista pārstāvības, izmantojot šim nolūkam izstrādātu standarta veidlapu. 

(71) Lai vēl vairāk samazinātu procedūru izmaksas un ilgumu, dalībvalstīm būtu jādod 

iespēja parādniekiem, kreditoriem, maksātnespējas procesa administratoriem un tiesu 

un administratīvajām iestādēm izmantot elektroniskos saziņas līdzekļus visos 

maksātnespējas procedūru procesuālajos posmos. 

(72) Tāda EU Inc. parādniekam, kurš ir jaunuzņēmums, vajadzētu būt iespējai izmantot 

atsevišķu izpildes panākšanas darbību pagaidu apturēšanu, lai varētu saglabāt 

maksātnespējīgā parādnieka mantas vērtību un nodrošināt taisnīgu un sakārotu 

procedūras norisi. 

(73) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka maksātnespējas procedūrā maksātnespējīgā 

parādnieka mantā ietilpstošos aktīvus var realizēt tiesas rīkotā atklātā tiešsaistes 

izsolē, ja vien kompetentā iestāde neuzskata, ka šāds aktīvu realizācijas veids nav 

piemērots. Tādēļ dalībvalstīm būtu jāizveido un jāsaglabā iespēja, ka to teritorijā 

minētajam nolūkam ir viena vai vairākas elektronisko izsoļu sistēmas. Šim 

pienākumam nevajadzētu skart vairākas platformas, kas pastāv dažās dalībvalstīs 

konkrētu aktīvu veidu tiesu rīkotu tiešsaistes izsoļu vajadzībām. Izsoļu sistēmām, ko 

izmanto, lai realizētu parādnieku aktīvus maksātnespējas procedūrās, vajadzētu būt 

savstarpēji savienotām, izmantojot Eiropas e-tiesiskuma portālu. E-tiesiskuma portāls 

būtu jāizmanto kā centrālais elektroniskas piekļuves punkts tiesu rīkotajiem 

tiešsaistes izsoļu procesiem, kas notiek valsts sistēmā vai sistēmās, jānodrošina 

lietotājiem meklēšanas iespēja un jānovirza viņi uz attiecīgajām valsts tiešsaistes 

platformām, ja viņi plāno piedalīties izsolē. 

(74) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šīs regulas īstenošanai attiecībā uz 

daudzvalodu ES veidņu izveidi, daudzvalodu pieteikuma veidlapu, datiem, kas 

jānosūta un jādara pieejami, izmantojot BRIS, un ES sabiedrības apliecības un 
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digitālās ES pilnvaras saderību ar uzņēmējdarbības makiem, kas minēti [PB: Atsauce 

uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas 

uzņēmējdarbības maku izveidi], Komisijai būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras.  

(75) Īstenošanas pilnvaras attiecībā uz standarta veidlapu pieprasījumam sākt vienkāršotu 

likvidācijas procedūru un īstenošanas pilnvaras attiecībā uz tehniskajām 

specifikācijām un procedūrām, kas nepieciešamas elektronisko izsoļu sistēmu 

savstarpējai savienojamībai, būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 182/201143. 

(76) Diskriminācijas aizliegums, kas ir viens no Savienības tiesību pamatprincipiem, 

paredz, ka attieksme salīdzināmās situācijās neatšķiras, ja vien šāda atšķirīga 

attieksme nav objektīvi pamatota. Tāpēc dalībvalstīm pret EU Inc. uzņēmumiem 

juridiski un faktiski būtu jāizturas nediskriminējoši salīdzinājumā ar citām 

juridiskajām formām attiecībā uz salīdzināmiem aspektiem, ja vien nevar pierādīt, ka 

atšķirīgo attieksmi pamato objektīvs pamatojums un ka tā ir samērīga. Attiecīgi 

tiesības un privilēģijas, kas likumīgi piešķirtas vai praktiski pieejamas citiem 

uzņēmumu veidiem dalībvalstīs, principā ir jāpiešķir vai jādara pieejamas arī EU Inc. 

uzņēmumiem. Izņēmuma kārtā atšķirīgai attieksmei vajadzētu būt iespējamai tikai 

tad, ja tā ir objektīvi pamatota ar konkrētiem un pārliecinošiem iemesliem un ir 

samērīga ar izvirzīto mērķi. 

(77) Daži valstu noteikumi īpaši traucē tirgus dalībniekiem brīvi izmantot Līgumos 

noteiktās pamatbrīvības. Lai gan šie noteikumi attiecas uz visiem tirgus 

dalībniekiem, tie īpaši kaitē tiem, kas veic saimniecisko darbību inovācijas, 

produktivitātes un paplašināšanas nolūkā iekšējā tirgū, it īpaši pārrobežu kontekstā, 

un kas bieži vien darbojas kā EU Inc. uzņēmumi. Šādi uzņēmumi, jo īpaši tad, ja 

tiem ir vajadzīgs publiskais atbalsts, ir īpaši neaizsargāti pret dažiem nopietniem 

valsts ierobežojumiem, kas, ņemot vērā EST judikatūru, ir acīmredzami nepamatoti 

vai nesamērīgi.  

(78) Lai novērstu to, ka šādi pasākumi kavē iekšējā tirgus pienācīgu darbību, un lai 

samazinātu vajadzību pēc ilgstošas un dārgas tiesvedības, šie ierobežojumi būtu 

pilnībā jāaizliedz bez iespējas tos attaisnot. Šeit izklāstītie noteikumi neietekmē 

prasības, kas izriet no ES nozaru tiesību aktiem. Šī regula nebūtu arī jāinterpretē kā 

tāda, kas attaisno ierobežojumus brīvībai veikt uzņēmējdarbību, preču, darba ņēmēju 

un pakalpojumu brīvai apritei, kuri ir pretrunā LESD vai citiem Savienības tiesību 

aktu noteikumiem, tai skaitā attiecībā uz personām vai uzņēmumiem, kas neietilpst 

šīs regulas darbības jomā.  

(79) Uzņēmumu reģistriem un iestādēm, kas atbild par NMIN un PVN identifikācijas 

numura izdošanu, sociālā nodrošinājuma iestādēm un faktisko īpašnieku reģistriem 

būtu jāapstrādā visi juridisko pārstāvju un citu personu, kas var likumīgi pārstāvēt 

uzņēmumu, un atsevišķu akcionāru personas dati, tai skaitā personas dati, kas jādara 

publiski pieejami reģistros, saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

 
43 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13.–18. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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2016/67944. Komisijai personas datu apstrāde saistībā ar šo regulu būtu jāveic 

saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/172545.  

(80) EU Inc. uzņēmumiem būtu jāapstrādā personas dati digitālajā akciju reģistrā saskaņā 

ar Regulu (ES) 2016/679. Lai veicinātu atbilstību datu aizsardzības noteikumiem un 

nodrošinātu samērīgu datu aizsardzības pasākumu īstenošanu, ES statūtu veidnēs būs 

iekļauti noteikumi par datu aizsardzību saistībā ar digitālo akciju reģistru. 

(81) Lai gan dalībvalstis ir kompetentas organizēt savas valsts tiesu sistēmas, tās varētu 

izraudzīties vai izveidot specializētu tiesu palātu vai tiesu strīdiem, kuros iesaistīti 

EU Inc. uzņēmumi, jautājumos, uz kuriem attiecas šī regula. Tas veicinātu procedūru 

netraucētu norisi un varētu radīt saskaņotu valsts judikatūru, un strīdus, kas rodas 

saskaņā ar regulu, atrisinātu tiesneši, kuriem ir speciālās zināšanas tiesvedībā 

uzņēmumu un maksātnespējas tiesību jomā. Ja strīdi tiktu atrisināti ātrāk un ar 

zemākām izmaksām, tas palielinātu jaunās juridiskās formas pievilcību tās 

adresātiem un samazinātu stimulu jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem 

pārcelties uz trešo valstu jurisdikcijām. Turklāt Komisijas paziņojumā par Eiropas 

tiesiskās apmācības stratēģiju 2025.–2030. gadam ir konstatēta nepieciešamība 

pilnveidot tieslietu speciālistu prasmes saskaņā ar šajā regulā ierosināto tiesisko 

regulējumu, ko var pielāgot specializācijas procesā. 

(82) Šī regula neietekmē nedz dalībvalstu spēju izskatīt pieteikumus uzņēmumu izveidei 

un filiāļu reģistrācijai, lai risinātu krāpšanas vai ļaunprātīgas izmantošanas gadījumus 

saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, nedz dalībvalstu veiktas izmeklēšanas un 

izpildes panākšanas darbības, tai skaitā tās, ko veic policija vai citas kompetentās 

iestādes. Savienības un valstu tiesību aktos noteiktajiem pienākumiem, kas izriet no 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanas un teroristu finansēšanas novēršanas, būtu 

jāpaliek neskartiem. Ņemot vērā likumīgas uzņēmējdarbības struktūru ļaunprātīgas 

izmantošanas risku, kas uzsvērts Eiropola 2025. gada smagās un organizētās 

noziedzības draudu novērtējumā, iestādēm Savienībā un dalībvalstīs ir jānodrošina, 

lai organizētās noziedzības tīkli vai citi noziedznieki ļaunprātīgi neizmanto EU Inc.  

(83) Šī regula neskar Savienības vai valstu nodarbinātības tiesību aktus. Šie tiesību akti 

būtu jāpiemēro EU Inc. uzņēmumiem, kā tie attiecas uz jebkuru citu Savienības 

sabiedrību ar ierobežotu atbildību. Ar šo regulu izveidotais korporatīvais tiesiskais 

regulējums ir daļa no iekšējā tirgus tiesiskās vides un pamatojas uz Savienības 

uzņēmējdarbības tiesību acquis.  

(84) Šīs regulas mērķus, proti, nodrošināt vienotu tiesisko regulējumu uzņēmumiem, jo 

īpaši jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem, Savienībā, nodrošināt vienkāršus 

un efektīvus korporatīvos noteikumus un procedūras visā uzņēmuma dzīves ciklā un 

nodrošināt, ka korporatīvie noteikumi veido veicinošu satvaru investīcijām, nevar 

pietiekami labi sasniegt atsevišķu dalībvalstu līmenī, bet to mēroga un iedarbības dēļ 

tos var labāk sasniegt Savienības līmenī. Tāpēc Savienība var pieņemt pasākumus 

 
44 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 

95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/2016-05-04). 
45 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1725 (2018. gada 23. oktobris) par fizisku personu 

aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, struktūrās, birojos un aģentūrās un 

par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV 

L 295, 21.11.2018., 39. lpp.,   

 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/2016-05-04
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. 

Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz 

vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai.  

(85) Komisijai šī regula būtu jāizvērtē. Izvērtējumā cita starpā būtu jāietver EU Inc. 

jaunās juridiskās formas ieviešana, tas, kā tika izveidoti EU Inc. uzņēmumi un cik 

daudzi no tiem tika izveidoti, izmantojot ES centrālo saskarni un saskaņotas veidnes. 

Reizi piecos gados Komisijai būtu arī jāpārskata maksimālās izmaksas 100 EUR 

apmērā par EU Inc. paātrinātu izveidi, izmantojot ES centrālo saskarni, saskaņā ar 

saskaņoto patēriņa cenu indeksu. 

(86) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/1725 42. panta 

1. punktu ir notikusi apspriešanās ar Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītāju, kas 

sniedza atzinumu [norādīt datumu]. 

(87) Lai dalībvalstīm un uzņēmumiem dotu laiku sagatavoties, šī regula būtu jāpiemēro 

12 mēnešus pēc tās stāšanās spēkā, 

 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

 

I NODAĻA. VISPĀRĪGI PRINCIPI 

1. pants 

Priekšmets 

Ar šo regulu paredz noteikumus nolūkā uzlabot iekšējā tirgus darbību un radīt efektīvu 

tiesisko regulējumu uzņēmumiem un ieguldītājiem: 

(a) izveidojot jaunu saskaņotu sabiedrības ar ierobežotu atbildību juridisko formu (“EU 

Inc.” uzņēmums), kas paredzēta katras dalībvalsts tiesību sistēmā; 

(b) izveidojot ES centrālo saskarni, kuras pamatā ir Uzņēmējdarbības reģistru 

savstarpējās savienojamības sistēma (BRIS), lai reģistrētu uzņēmumus, kuru juridiskā 

forma ir EU Inc., kā arī lai EU Inc. uzņēmumi varētu iesniegt dokumentus; 

(c) ieviešot pasākumus, lai samazinātu šķēršļus dokumentu un informācijas par ES 

uzņēmumiem izmantošanai un saņemšanai, tai skaitā piemērojot vienreizējas 

iesniegšanas principu; 

(d) ieviešot pasākumus, lai samazinātu administratīvo slogu procedūrās, uz kurām 

attiecas šī regula, visā EU Inc. uzņēmumu dzīves ciklā, tai skaitā ar investīcijām 

saistītās procedūrās; 

(e) novēršot šķēršļus attiecībā uz EU Inc. uzņēmumu finansēšanu un ieguldījumiem 

šādos uzņēmumos; 

(f) saskaņojot dažus tādu maksātnespējas procedūru aspektus, kas piemērojamas 

konkrētām uzņēmumu kategorijām, kuru juridiskā forma ir EU Inc.; 

(g) aizliedzot noteiktus diskriminējošus pasākumus attiecībā uz EU Inc. uzņēmumiem, 

kuru juridiskā adrese ir citā dalībvalstī. 
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2. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas:  

(1) “ES centrālā saskarne” ir digitālā lietotājsaskarne, ko izveidojusi, pārvalda un uztur 

Komisija, pamatojoties uz BRIS un tās Savienības digitālās piekļuves punktu, kā 

minēts Direktīvas (ES) 2017/1132 22. pantā;  

(2) “Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās savienojamības sistēma” (“BRIS”) ir 

Savienības līmenī darbojošos reģistru savstarpējās savienojamības sistēma, ko veido 

dalībvalstu uzņēmējdarbības reģistri, platforma un e-tiesiskuma portāls, kā minēts 

Direktīvas (ES) 2017/1132 22. pantā;  

(3) “uzņēmējdarbības reģistrs” ir centrālais reģistrs, komercreģistrs vai uzņēmēmumu 

reģistrs, kas minēts Direktīvas (ES) 2017/1132 16. panta 1. punktā; 

(4) “akcionārs” ir viens no dibinātājiem akcionāriem un jebkura cita juridiska vai fiziska 

persona, kas ir reģistrēta digitālajā akciju reģistrā; 

(5) “statūti” ir gan dibināšanas dokuments, gan statūti vienā dokumentā;  

(6) “filiāle” ir pastāvīga iestāde, kas nav atsevišķa juridiska persona, bet kam var būt 

atsevišķa vadība, kuras pārvaldībā tiek veikta uzņēmuma saimnieciskā darbība;  

(7) “pilnībā tiešsaistes procedūra” ir procedūra, ko pilnībā var veikt tiešsaistē bez 

nepieciešamības personīgi ierasties iestādē vai pie kādas personas vai struktūras, kas 

saskaņā ar valsts tiesību aktiem ir pilnvarota nodarboties ar jebkuru procedūras 

aspektu; 

(8) “darbinieku līdzdalība” ir līdzdalība, kā definēts Direktīvas 2001/86/EK 2. panta 

k) punktā; 

(9) “izveide” ir visa EU Inc. izveides procedūra, tai skaitā visi pasākumi, kas vajadzīgi, 

lai to reģistrētu uzņēmējdarbības reģistrā;  

(10) “iesniegšana” ir procedūra, kurā informāciju vai dokumentus iesniedz 

uzņēmējdarbības reģistram vai nu tieši, vai izmantojot ES centrālo saskarni; 

(11) “uzņēmuma mērķis” ir uzņēmuma galvenā darbība vai darbības, kas izteiktas, 

izmantojot attiecīgo saimniecisko darbību statistiskās klasifikācijas Eiropas Kopienā 

(NACE) kodu, un konkrētākas darbības un nolūki, ja tādi ir; 

(12) “viena īpašnieka sabiedrība ar ierobežotu atbildību” ir uzņēmums, kura akcijas 

pieder vienam akcionāram; 

(13) “likvidācija” ir likvidējamā uzņēmuma darbības izbeigšanas procedūra; 

(14) “digitāla ES pilnvara” ir standartizēts, digitāli autentificēts dokuments, kas ļauj 

personai pārstāvēt uzņēmumu pārrobežu uzņēmējdarbības tiesību procedūrās 

Savienībā un kas tiek pieņemts kā pierādījums pilnvarotās personas tiesībām rīkoties 

uzņēmuma vārdā saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 16.c pantu;  
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(15) “ES sabiedrības apliecība” ir autentificēts dokuments, ko izdod dalībvalsts 

uzņēmējdarbības reģistrs, kas satur pamatinformāciju par minētajā uzņēmējdarbības 

reģistrā reģistrētu uzņēmumu, un kas ir akceptēts ES dalībvalstīs saskaņā ar 

Direktīvas (ES) 2017/1132 16.b pantu; 

(16) “legalizācija” ir formalitāte, ko izmanto, lai apliecinātu dokumentā norādītā valsts 

amatpersonas paraksta autentiskumu, personas, kas parakstījusi minēto dokumentu, 

statusu un – attiecīgā gadījumā – minētajam dokumentam uzliktā zīmoga vai 

spiedoga identitāti;  

(17) “līdzīga formalitāte” ir Konvencijā par apliecinājumu “Apostille” paredzēta 

apliecinājuma pievienošana;  

(18) “filiāles reģistrēšana” ir process, kā rezultātā tiek darīti publiski pieejami dokumenti 

un informācija par attiecīgajā dalībvalstī atvērto filiāli; 

(19) “saistītā puse” ir ar tādu pašu nozīmi kā starptautiskajos grāmatvedības standartos, 

kas pieņemti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 

Nr. 1606/200246; 

(20) “peļņas sadale” ir jebkāda tieša vai netieša ekonomiskās vērtības nodošana 

akcionāram bez pienācīga atlīdzinājuma un bez patiesa komerciāla mērķa, izņemot 

kapitāla samazināšanu, uzņēmuma veiktu pašu akciju iegādi un akciju izpirkšanu; 

(21) “digitālais akciju reģistrs” ir akciju reģistrs, ko digitālā formātā uztur uzņēmums vai 

trešā persona un kas jebkurā laikā satur informāciju par akciju īpašumtiesībām, 

identificējot katras akcijas turētāju, kā arī visu akciju pārvedumu vēsturi; 

(22) “akciju nodošana” ir darījums, kas ietver jebkādas izmaiņas akciju īpašumtiesībās, 

neatkarīgi no tā, vai darījums tiek veikts par atlīdzību vai bez maksas; 

(23) “digitālā akciju apliecība” ir uzņēmuma izdots juridisks dokuments, kurā norādītas 

akcionāra turētās akcijas, kā apliecināts digitālajā akciju reģistrā, un kurš apstiprina 

īpašumtiesības uz tajā norādītajām akcijām;  

(24) “daudzpusēja tirdzniecības sistēma” ir daudzpusēja tirdzniecības sistēma, kā definēts 

Direktīvas 2014/65/ES 4. panta 1. punkta 22) apakšpunktā; 

(25) “regulēts tirgus” ir regulēts tirgus, kā definēts Direktīvas 2014/65/ES 4. panta 

1. punkta 21) apakšpunktā; 

(26) “konvertējami instrumenti” ir instrumenti, kas to turētājiem pilnībā vai daļēji dod 

tiesības vai pienākumu apmainīt savu prasījumu pret uzņēmumu pret jaunām 

uzņēmuma akcijām;  

(27) “garantijas” ir instrumenti, kas to turētājiem dod tiesības parakstīties uz jaunām 

uzņēmuma akcijām par atlīdzību; 

(28) “pirmpirkuma tiesības” ir esošo akcionāru priekšrocību tiesības iegādāties jaunas 

 
46 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1606/2002 (2002. gada 19. jūlijs) par starptautisko 

grāmatvedības standartu piemērošanu (OV L 243, 11.9.2002., 1.–4. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/2008-04-10). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/2008-04-10
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akcijas vai instrumentus, kas dod tiesības uz jaunām akcijām; 

(29) “darbības izbeigšana” ir lēmums vai notikums, tai skaitā pilnsapulces lēmums, 

statūtos vai tiesas rīkojumā noteikta termiņa beigas vai notikums, kas iezīmē 

uzņēmuma parastās uzņēmējdarbības beigas un, izņemot pārstrukturēšanas vai 

glābšanas gadījumus, kas paredzēti maksātnespējas tiesību aktos, uzsāk likvidācijas 

procesu; 

(30) “maksātspējīga likvidācija” ir likvidācija, ko sāk uzņēmums, kad tas noteiktā 

laikposmā spēj pilnībā samaksāt savus parādus. 

 

3. pants 

Juridiskā forma un vispārīgie principi 

EU Inc. uzņēmums ir juridiska forma, kas paredzēta katras dalībvalsts tiesību sistēmā 

un kam ir šādas iezīmes: 

(a) akcionārs nav atbildīgs par uzņēmuma saistībām; 

(b) uzņēmumam ir juridiskas personas statuss saskaņā ar reģistrācijas dalībvalsts 

tiesību aktiem, ko atzīst citas dalībvalstis; 

(c) to var izveidot viena vai vairākas fiziskas vai juridiskas personas; 

(d) to var izveidot ex nihilo saskaņā ar 16.–19. pantu vai veicot iekšzemes vai 

pārrobežu reorganizāciju, apvienošanu vai sadalīšanu saskaņā ar 21. pantu; 

(e) reģistrējoties tam piešķir Eiropas vienoto identifikācijas numuru (EVIN) 

saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 16. panta 1. punktu; 

(f) to izveido uz neierobežotu laiku, ja vien statūtos nav noteikts citādi. 

 

4. pants 

Noteikumi, ko piemēro EU Inc. 

1. EU Inc. uzņēmumus reglamentē šī regula un to statūti, kas atbilst šai regulai. 

2. Jautājumus, uz kuriem neattiecas šī regula vai statūti, reglamentē valsts tiesību akti, 

tai skaitā noteikumi, ar kuriem transponē Savienības tiesību aktus un kurus piemēro 

attiecīgajām valsts juridiskajām formām dalībvalstī, kurā ir EU Inc. juridiskā adrese. 

3. Dalībvalstis norāda attiecīgo valsts juridisko formu, kas minēta 2. punktā un kuras 

noteikumus piemēro EU Inc. uzņēmumiem.  

 

5. pants 

Juridiskas personas statuss 

1. EU Inc. uzņēmums tiek reģistrēts tās dalībvalsts uzņēmējdarbības reģistrā, kura ir 

izvēlēta tā juridiskajai adresei.  

2. EU Inc. uzņēmums, kas izveidots saskaņā ar šīs regulas 16.–19. pantu, iegūst 



 

LV 47  LV 

juridiskas personas statusu dienā, kad tas ir reģistrēts uzņēmējdarbības reģistrā. 

Ja darbības ir veiktas EU Inc. uzņēmuma vārdā pirms tā reģistrācijas saskaņā ar 16.–

19. pantu un ja tas neuzņemas saistības, kas izriet no šādām darbībām pēc tā 

reģistrācijas, fiziskās un juridiskās personas, kas veikušas minētās darbības, par tām 

ir bez ierobežojumiem solidāri atbildīgas, ja vien nav citādas vienošanās. 

 

6. pants 

EU Inc. uzņēmuma un tā filiāles nosaukums 

 

1. Uzņēmuma nosaukums atbilst šādām prasībām: 

(a) tam seko norāde “EU Inc.”; 

(b) tas pilda nosaukuma funkciju; 

(c) tas nemaldina sabiedrību, jo īpaši attiecībā uz tā veiktās uzņēmējdarbības 

raksturu; 

(d) tas nav pretrunā sabiedriskajai kārtībai vai vispārpieņemtiem morāles 

principiem un 

(e) pietiekami atšķiras no to uzņēmumu nosaukumiem, kas reģistrēti jebkurā 

dalībvalstī kā EU Inc., un no jebkuru citu uzņēmumu nosaukumiem, kas 

pieejami Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās savienojamības sistēmā 

(“BRIS”). 

2. Uzņēmuma nosaukuma reģistrācija neietekmē citas personas iespējamās prasības par 

nosaukuma neatbilstīgu izmantošanu, kas ir pretrunā Savienības vai valsts tiesību 

aktiem. 

3. EU Inc. uzņēmuma filiālei ir minētā uzņēmuma nosaukums, ko var papildināt ar 

filiāles norādi.  

4. Dalībvalstis nepiemēro noteikumus, kas nepamatoti traucē minētā nosaukuma 

likumīgu reģistrāciju un izmantošanu visā Savienībā. 

 

 

7. pants 

Statūti 

1. EU Inc. ir statūti. 

2. Statūti aptver vismaz tos jautājumus, kas noteikti šajā regulā, kā norādīts pielikumā. 

3. Statūti ir digitāli, mašīnlasāmi, un tajos informāciju glabā kā strukturētus datus. 

4. Statūtus sagatavo vismaz vienā no reģistrācijas dalībvalsts oficiālajām valodām un 

valodā, ko parasti lieto starptautiskās uzņēmējdarbības un finanšu jomā, un tos dara 

publiski pieejamus saskaņā ar 25. panta 1. punktu. 

5. Ja EU Inc. uzņēmums pieņem standarta statūtus, kā minēts 8. pantā, abām valodu 

versijām ir vienāds juridiskais spēks. 
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Ja EU Inc. pieņem nestandarta statūtus, pretrunu gadījumā starp valodu versijām 

noteicošā ir reģistrācijas dalībvalsts oficiālā valoda vai valodas.  

EU Inc. ir atbildīgs par visiem zaudējumiem, kas nodarīti labticīgām trešām 

personām, kuras paļāvušās uz nestandarta statūtu neprecīzu, nepilnīgu vai maldinošu 

versiju valodā, ko ierasts lietot starptautiskās uzņēmējdarbības un finanšu jomā. 

 

8. pants 

ES standarta statūtu veidnes  

1. ES standarta statūtu veidnes (“ES veidnes”) var izmantot kā daļu no izveides 

procedūras, izmantojot ES centrālo saskarni vai uzņēmējdarbības reģistru.  

2. Ja izmanto ES veidnes, visas prasības par uzņēmuma statūtu sagatavošanu un 

apliecināšanu pienācīgā juridiskā formā saskaņā ar valsts tiesību aktiem uzskata par 

izpildītām.  

3. Komisija ar īstenošanas aktiem izveido daudzvalodu ES veidnes standarta statūtiem. 

 

9. pants  

Juridiskā adrese, centrālā administrācija un galvenā darījumdarbības vieta 

1. EU Inc. juridiskā adrese un centrālā administrācija vai galvenā darījumdarbības vieta 

ir Savienībā.  

2. Šā panta 1. punktu piemēro arī tad, ja EU Inc. uzņēmums ir izveidots pārrobežu 

reorganizācijas, sadalīšanas vai apvienošanas rezultātā saskaņā ar Direktīvu (ES) 

2017/1132.  

 

10. pants  

Pilnībā digitāla formāta procedūru princips 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka visas procedūras, kas ietilpst šīs regulas darbības jomā, 

var pilnībā veikt tikai tiešsaistē. 

2. Saziņa starp EU Inc. uzņēmumu un tā akcionāriem, tai skaitā akciju parakstītājiem 

un pircējiem, pilnībā notiek tiešsaistē, ja vien statūtos vai jebkurā nolīgumā starp EU 

Inc. uzņēmumu un akcionāru nav noteikts citādi.  

3. Atkāpjoties no 1. punkta, ārkārtas apstākļos, ja to pienācīgi pamato sevišķi svarīgi 

iemesli saistībā ar sabiedrības interesēm novērst identitātes ļaunprātīgu izmantošanu 

vai mainīšanu vai nodrošināt atbilstību noteikumiem par pieteikuma iesniedzēju 

tiesībspēju un rīcībspēju pārstāvēt uzņēmumu, jebkura publiska iestāde vai persona 

vai struktūra, kas saskaņā ar valsts tiesību aktiem ir pilnvarota nodarboties ar jebkuru 

1. punktā minēto procedūru aspektu, var veikt pasākumus, kuriem varētu būt 

nepieciešama fiziska klātbūtne. Personas fizisku klātbūtni var pieprasīt tikai katrā 

gadījumā atsevišķi, ja ir iemesls aizdomām par identitātes viltošanu vai neatbilstību 

14. panta 2. punkta d) apakšpunktā izklāstītajiem noteikumiem, un ar noteikumu, ka 
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visus citus procedūras posmus var pabeigt tiešsaistē. 

 

11. pants  

Maksājumi 

1. Ja par procedūras veikšanu ir jāmaksā, dalībvalstis nodrošina, ka šādu maksājumu 

var veikt, izmantojot plaši pieejamu tiešsaistes maksājumu pakalpojumu, ko var 

izmantot pārrobežu maksājumiem, kas ļauj identificēt maksājumu veikušo personu 

un ko sniedz finanšu iestāde vai maksājumu pakalpojumu sniedzējs, kurš ir iedibināts 

dalībvalstī. 

2. Maksājumus var veikt tiešsaistē bankas kontā, kas atvērts bankā, kura darbojas 

Savienībā. Turklāt šādu maksājumu apliecinājumu var sniegt arī tiešsaistē. 

 

 

12. pants  

Darbinieku līdzdalība 

1. Uz EU Inc., kas izveidots ex nihilo saskaņā ar 16.–19. pantu vai izveidots iekšzemes 

reorganizācijas, apvienošanas vai sadalīšanas rezultātā saskaņā ar 21. pantu, attiecas 

darbinieku līdzdalības noteikumi, kas piemērojami dalībvalstī, kurā ir tā juridiskā 

adrese.  

2. Ja EU Inc. ir izveidots, veicot pārrobežu reorganizāciju, apvienošanu vai sadalīšanu 

saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 I, II un IV nodaļu, vai ja EU Inc. veic šādu 

pārrobežu reorganizāciju, sadalīšanu vai apvienošanu saskaņā ar Direktīvu (ES) 

2017/1132, noteikumus par darbinieku līdzdalību nosaka saskaņā ar minētās 

direktīvas 86.l, 133. un 160.l pantu. 

 

II NODAĻA. ES CENTRĀLĀ SASKARNE, IZVEIDE UN DOKUMENTU 

IESNIEGŠANA  

 

13. pants  

Uzņēmuma pieteikuma veidlapa  

1. Visos EU Inc. uzņēmuma izveides gadījumos izmanto saskaņotu pieteikuma 

veidlapu. Tā ir pilnībā digitāla, mašīnlasāma un ietver informāciju strukturētu datu 

veidā. 

2. Potenciālie direktoru padomes locekļi, kas identificēti, izmantojot elektroniskās 

identifikācijas līdzekļus saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 910/2014, aizpilda uzņēmuma 

pieteikuma veidlapu un paraksta to, izmantojot Regulā (ES) Nr. 910/2014 minētos 

uzticamības pakalpojumus. 

3. Šā panta 1. punktā minētajā pieteikuma veidlapā iekļauj informāciju, kas norādīta 

35. panta 3. punkta b) apakšpunktā minētajā īstenošanas aktā, ciktāl tas ir 

nepieciešams šādiem nolūkiem:  
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(a) uzņēmuma izveidei valsts uzņēmējdarbības reģistrā; 

(b) nodokļu maksātāja identifikācijas numura, NMIN un/vai 

(c) PVN identifikācijas numura piešķiršanai; 

(d) faktisko īpašnieku informācijas reģistrēšanai faktisko īpašnieku reģistrā. 

4. Pieteikuma veidlapai pievieno statūtus, kuriem var izmantot 8. pantā minētās ES 

veidnes. Dibinātāji akcionāri paraksta statūtus, izmantojot uzticamības pakalpojumus 

saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 910/2014.  

5. Pieteikuma veidlapā paredz, ka personas, kas iesniedz pieteikumu, lai kļūtu par 

direktoriem, apliecina savu piekrišanu kļūt par direktoriem, atzīst savus pienākumus 

un paziņo, vai tām ir zināmi apstākļi, kas varētu būt par iemeslu diskvalifikācijai 

reģistrācijas dalībvalstī.  

6. Paātrināto procedūru, kas minēta 16. pantā, nepiemēro, ja kāda no personām, kas 

iesniedz pieteikumu, lai kļūtu par direktoru, paziņo, ka pastāv šādi apstākļi, vai ja to 

esamība tiek noskaidrota preventīvās kontroles laikā. 

7. Komisija nodrošina, ka gadījumos, kad EU Inc. ir izveidots saskaņā ar 16. un 

17. pantu, ES centrālā saskarne nodrošina automātisku pārbaudi par to, vai 

ierosinātais uzņēmuma nosaukums atbilst vai ir līdzīgs reģistrētai Savienības preču 

zīmei, kā minēts Regulā (ES) 2017/100147, vai dalībvalsts valsts preču zīmei, kā 

minēts Direktīvā (ES) 2015/243648. Ja EU Inc. ir izveidots uzņēmējdarbības reģistrā 

saskaņā ar 18. pantu, dalībvalstis nodrošina, ka reģistrs nodrošina automātisku 

pārbaudi. Šajā nolūkā BRIS bez maksas ir savstarpēji savienota ar preču zīmju IT 

rīkiem, ko izstrādājis Eiropas Savienības Intelektuālā īpašuma birojs (EUIPO) 

saskaņā ar Regulas (ES) 2017/1001 152. panta 1. punkta b) apakšpunktu, kas piešķir 

pilnvaras izveidot kopīgas vai savienotas datubāzes un portālus Savienības mēroga 

izpētes, meklēšanas un klasificēšanas vajadzībām. Šāds savstarpējs savienojums arī 

ļauj EUIPO informēt preču zīmes pieteikuma iesniedzējus Savienībā, ja apzīmējums, 

par kuru iesniegts pieteikums, ir identisks vai līdzīgs EU Inc. nosaukumam, kas 

reģistrēts pirms preču zīmes pieteikuma iesniegšanas dienas. Šādu informāciju sniedz 

indikatīviem mērķiem, un tā neskar preču zīmes pārbaudi vai reģistrāciju. 

 

14. pants  

Preventīvā kontrole 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka EU Inc. dibināšanas brīdī statūtiem un jebkuriem 

turpmākiem statūtu grozījumiem tiek veikta preventīva administratīva, tiesu iestāžu 

vai notariāla kontrole vai jebkāda to kombinācija. 

2. Minētajā kontrolē pārbauda, vai: 

(a) ir izpildītas statūtu formālās prasības un, ja tiek izmantotas 8. pantā minētās ES 

 
47 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1001 (2017. gada 14. jūnijs) par Eiropas Savienības 

preču zīmi (kodificēta redakcija) (OV L 154, 16.6.2017., 1.–99. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1001/2025-12-01). 
48 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/2436 (2015. gada 16. decembris), ar ko tuvina 

dalībvalstu tiesību aktus attiecībā uz preču zīmēm (pārstrādāta redakcija) (OV L 336, 23.12.2015., 1.–

26. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2436/2015-12-23). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1001/2025-12-01
http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2436/2015-12-23
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veidnes, vai tās ir izmantotas pareizi; 

(b) ir iekļauts obligātais minimālais saturs, kā norādīts pielikumā; 

(c) EU Inc. nosaukums un priekšmets atbilst šīs regulas prasībām;  

(d) pieteikuma iesniedzējiem ir vajadzīgā tiesībspēja un tie ir pilnvaroti pārstāvēt 

uzņēmumu; 

(e) visa veida atlīdzība, kas ir jāiemaksā kapitālā, ir nodrošināta saskaņā ar 

64. panta 4. punktu un, attiecīgā gadījumā, ir izpildītas papildu prasības 

attiecībā uz atlīdzību natūrā saskaņā ar 65. pantu.  

 

15. pants  

ES centrālā saskarne  

1. Komisija izveido ES centrālo saskarni kā daļu no Eiropas elektroniskās piekļuves 

punkta BRIS, kā minēts Direktīvas (ES) 2017/1132 22. pantā.  

2. Komisija visās Savienības valodās elektroniski dara pieejamas 8. pantā minētās ES 

veidnes, 13. pantā minēto pieteikuma veidlapu un attiecīgos detalizētos norādījumus 

par EU Inc. reģistrāciju un dokumentu un informācijas iesniegšanu ES centrālajā 

saskarnē.  

3. Ja EU Inc. ir izveidots, izmantojot ES centrālo saskarni saskaņā ar 16. un 17. pantu, 

Komisija nodrošina, ka saskarne, izmantojot BRIS, nosūta reģistrācijas dalībvalsts 

uzņēmējdarbības reģistram pieteikuma veidlapu un statūtus. Minētais 

uzņēmējdarbības reģistrs šādus datus kopīgo ar valsts preventīvās kontroles 

iestādēm. 

4. Lēmums reģistrēt EU Inc. valsts uzņēmējdarbības reģistrā paliek valsts kompetentās 

iestādes atbildībā saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kas atbilst šīs regulas un citu 

Savienības tiesību aktu noteikumiem. 

5. ES centrālā saskarne ļauj reāllaikā sekot līdzi uzņēmuma reģistrācijas statusam. 

6. ES centrālā saskarne sniedz informāciju par intelektuālā īpašuma tiesību, tai skaitā 

preču zīmju un dizainparaugu, reģistrāciju. 

7. EU Inc. uzņēmumi var iesniegt dokumentus un informāciju saskaņā ar 25. panta 

1. punktu un 27. panta 1. punktu, izmantojot ES centrālo saskarni.  

 

16. pants  

Paātrināta izveide, izmantojot ES centrālo saskarni  

1. Ja EU Inc. tiek izveidots, izmantojot ES centrālo saskarni, potenciālie direktori 

iesniedz 13. pantā minēto pieteikuma veidlapu kopā ar 8. pantā minētajām ES 

veidnēm. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka preventīvā kontrole, ko veic saskaņā ar 14. pantu, un EU 
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Inc. reģistrācija tiek pabeigta 48 stundu laikā pēc 1. punktā minēto dokumentu 

iesniegšanas, izmantojot ES centrālo saskarni, un ar maksimālajām izmaksām 

100 EUR vai līdzvērtīgu summu valūtā, kas piemērojama reģistrācijas dalībvalstī. 

Dalībvalstīm, kuras vēl nav ieviesušas euro, summu dalībvalsts valūtā, kura 

līdzvērtīga šā punkta pirmajā daļā norādītajai summai, aprēķina, piemērojot valūtas 

maiņas kursu, kas publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī dienā, kad stājas 

spēka jebkura regula, ar ko nosaka minēto summu. 

Veicot pārrēķinu to dalībvalstu valūtas vienībās, kuras nav ieviesušas euro, šā 

punkta pirmajā daļā norādīto summu euro var palielināt vai samazināt par ne vairāk 

kā 5 %, lai iegūtu apaļu summu dalībvalsts valūtas vienībās. 

 

17. pants  

Izveide, izmantojot ES centrālo saskarni, bet neizmantojot ES veidnes 

1. Ja EU Inc. ir izveidots ar ES centrālās saskarnes starpniecību, neizmantojot 8. pantā 

minētās ES veidnes, potenciālie direktori iesniedz 13. pantā minēto pieteikuma 

veidlapu kopā ar statūtiem.  

2. Preventīvo kontroli, ko veic saskaņā ar 14. pantu, un EU Inc. reģistrāciju pabeidz 

piecu darbdienu laikā pēc pieteikuma veidlapas un statūtu iesniegšanas.  

 

18. pants  

Pilnīga izveide tiešsaistē uzņēmējdarbības reģistrā  

1. Ja EU Inc. tiek izveidots uzņēmējdarbības reģistrā, izveidi pilnībā veic tiešsaistē, 

izmantojot pieteikuma veidlapu saskaņā ar 13. pantu un statūtiem.  

2. Preventīvo kontroli veic saskaņā ar 14. pantā izklāstīto kārtību. Ja izmanto 8. pantā 

minētās ES veidnes, reģistrāciju veic saskaņā ar 16. panta 2. punktā izklāstītajiem 

nosacījumiem un citos gadījumos saskaņā ar 17. panta 2. punktā izklāstītajiem 

nosacījumiem. 

 

19. pants  

EU Inc. meitasuzņēmumu izveide 

1. Direktīvas (ES) 2017/1132 II vai IIB pielikumā uzskaitīts uzņēmums vai esošs EU 

Inc. uzņēmums var izveidot EU Inc. kā meitasuzņēmumu vai nu ar ES centrālās 

saskarnes starpniecību, vai pilnībā tiešsaistē uzņēmējdarbības reģistrā saskaņā ar 16., 

17. un 18. pantu.  

2. Ja Direktīvas (ES) 2017/1132 II vai IIB pielikumā uzskaitīts uzņēmums vai esošs 

EU Inc. meitasuzņēmums izveido EU Inc. meitasuzņēmumu, tam nav jāiesniedz 

nekādi dokumenti vai informācija, kas ir pieejami BRIS.  

3. Ja meitasuzņēmums tiek reģistrēts citā dalībvalstī, uzņēmējdarbības reģistrs, kas 
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reģistrē meitasuzņēmumu, pamatojoties uz EVIN, automātiski izgūst no BRIS 

informāciju un dokumentus par uzņēmumu, kas veido meitasuzņēmumu.  

4. Ja meitasuzņēmums tiek reģistrēts tajā pašā dalībvalstī, dokumenti vai informācija 

par uzņēmumu, kas veido meitasuzņēmumu, ir pieejami arī minētā uzņēmuma 

uzņēmējdarbības reģistrā.  

 

20. pants  

Vienreizēja iesniegšana iestādēm 

1. Pēc EU Inc. reģistrācijas uzņēmējdarbības reģistrā minētais uzņēmējdarbības reģistrs 

nekavējoties digitālā veidā apmainās ar informāciju par EU Inc., tai skaitā tā EVIN, 

kā arī konkrētajiem datiem, kas vajadzīgi, lai iegūtu nodokļu maksātāja 

identifikācijas numuru (NMIN) un PVN identifikācijas numuru, un nepieciešami 

faktisko īpašnieku reģistram, un kas saņemti kā daļa no pieteikuma veidlapas, ar 

publiskajām iestādēm, kuras atbild par NMIN un PVN identifikācijas numura 

piešķiršanu, un ar faktisko īpašnieku reģistru reģistrācijas dalībvalstī. Minētais 

uzņēmējdarbības reģistrs arī digitāli apmainās ar informāciju par EU Inc. ar sociālā 

nodrošinājuma iestādēm.  

2. EU Inc. nav jāsniedz 1. punktā minētā informācija 1. punktā minētajām iestādēm un 

faktisko īpašnieku reģistram.  

3. EU Inc. saņem NMIN un PVN identifikācijas numuru no publiskajām iestādēm, kas 

atbild par tā digitālu un tūlītēju izsniegšanu. EU Inc. nav jāiesniedz minētajām 

publiskajām iestādēm vai faktisko īpašnieku reģistram atsevišķs pieteikums; tāpat 

tām nav jāsniedz papildu informācija, ja vien to nav iespējams iegūt citviet un ja 

vien tā nav noteikti nepieciešama PVN identifikācijas numura piešķiršanai. 

4. Uzņēmumu reģistrs automātiski un digitāli nosūta 1. punktā minētajām publiskajām 

iestādēm visas izmaiņas informācijā par EU Inc., ko minētās publiskās iestādes ir 

saņēmušas saskaņā ar 1. punktu. 

 

21. pants  

Izveide, veicot iekšzemes un pārrobežu reorganizāciju, apvienošanu vai sadalīšanu  

1. Papildus 16.–18. pantā minētajai izveidei EU Inc. var izveidot ar jebkuru no šādām 

metodēm: 

(a) esoša uzņēmuma reorganizācija iekšzemes tirgū; 

(b) esošu uzņēmumu iekšzemes apvienošana; 

(c) esoša uzņēmuma iekšzemes sadalīšana; 

(d) sabiedrību ar ierobežotu atbildību vai uzņēmumu pārrobežu reorganizācija, 

sadalīšana vai apvienošana. 

2. EU Inc. izveidi iekšzemes reorganizācijas ceļā reglamentē valsts tiesību akti, kas 
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piemērojami reorganizāciju veicošajam uzņēmumam.  

3. EU Inc. izveidi, iekšzemē apvienojot vai sadalot esošos uzņēmumus, reglamentē 

valsts tiesību akti, ko piemēro katram apvienošanas vai procesā iesaistītajam vai 

sadalīšanu veicošajam uzņēmumam.  

4. Uzņēmums vai uzņēmumi var iesaistīties iekšzemes reorganizācijā, apvienošanā vai 

sadalīšanā, kā minēts 2. un 3. punktā, tikai tad, ja ir pagājuši divi gadi kopš to 

reģistrācijas vai ja attiecībā uz jebkuru šādu uzņēmumu jau ir apstiprināti pirmie divi 

gada pārskatu kopumi. 

5. EU Inc. izveidi ar pārrobežu reorganizācijas, sadalīšanas vai apvienošanas ceļā veic 

saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 I, II un IV nodaļu.  

6. EU Inc. var kļūt par valsts sabiedrību ar ierobežotu atbildību dalībvalstī, kurā tas ir 

reģistrēts, saskaņā ar 1. punktā izklāstītajām metodēm. Iekšzemes darbības 

gadījumā, kā minēts šajā punktā, lēmumu par šādu darbību nevar pieņemt, pirms nav 

pagājuši divi gadi kopš uzņēmuma reģistrācijas vai pirms nav apstiprināti tā pirmie 

divi gada pārskatu kopumi. 

22. pants  

Diskvalificēti direktori  

1. Personas, kas iesniedz pieteikumu, lai kļūtu par EU Inc. direktoriem, deklarē to, vai 

tām ir zināmi kādi apstākļi, kas varētu izraisīt diskvalifikāciju attiecīgajā dalībvalstī 

gan EU Inc. izveides gadījumā, gan tad, ja tiek iesniegta informācija par jauna 

direktora iecelšanu.  

2. Persona, kas attiecīgajā laikā ir liegts pildīt direktora pienākumus citā dalībvalstī, 

nevar kļūt par EU Inc. direktoru. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka tām ir noteikumi par direktoru diskvalificēšanu. Minētie 

noteikumi ietver to, ka ir paredzēta iespēja ņemt vērā spēkā esošu diskvalifikāciju 

vai informāciju, kas attiecas uz diskvalifikāciju citā dalībvalstī. Šā panta nolūkā 

jēdziens “direktors” ietver vismaz 25. panta 1. punkta f) apakšpunktā minētās 

personas.  

4. Dalībvalstis piemēro Direktīvas (ES) 2017/1132 13.i panta 1., 3., 4., 6. un 7. punktu 

attiecībā uz informācijas apmaiņu par personām, kas iesniedz pieteikumu, lai kļūtu 

par EU Inc. uzņēmuma direktoriem.  

 

23. pants  

Digitāli iesniegtu dokumentu un informācijas parakstīšana, izmantojot ES centrālo 

saskarni 

1. Visus dokumentus un informāciju, kas iesniegti, izmantojot ES centrālo saskarni, 

paraksta, izmantojot Regulā (ES) Nr. 910/2014 minētos uzticamības pakalpojumus 

vai Eiropas uzņēmējdarbības maka parakstīšanas funkciju, kas minēta [PB: Attiecīgā 

gadījumā atsauce uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par 
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Eiropas uzņēmējdarbības maku izveidi (COM(2025) 838).], ja to var piemērot.  

2. Šā panta 1. punktā minētie iesniedzamie dokumenti ietver:  

(a) visas iesniegšanai paredzētās veidlapas, ko iesniedz uzņēmums vai ko 

iesniedz tā vārdā; 

(b) visas pilnsapulces rezolūcijas;  

(c) jebkuras citu uzņēmuma struktūru rezolūcijas;  

(d) jebkādus attiecīgo personu vai viņu vārdā sniegtus personiskus paziņojumus.  

 

24. pants  

Elektroniskas dokumentu iesniegšanas aģents  

1. Izmantojot 31. pantā minēto digitālo ES pilnvaru, EU Inc. var pilnvarot personu 

(“elektroniskas dokumentu iesniegšanas aģents”) tās vārdā parakstīt dokumentus un 

iesniegt veidlapas, izmantojot ES centrālo saskarni saskaņā ar šo regulu. 

2. ES centrālā saskarne automātiski verificē digitālo ES pilnvaru. 

 

III NODAĻA. EU INC. INFORMĀCIJAS PIEEJAMĪBA UN PĀRROBEŽU 

IZMANTOŠANA 

 

25. pants  

Dokumenti un informācija, kas jādara pieejama uzņēmējdarbības reģistrā  

1. Reģistrācijas dalībvalsts nodrošina, ka šādi turpmāk minētie dokumenti un 

informācija, ko EU Inc. iesniedzis saskaņā ar 27. pantu, ir publiski pieejami 

uzņēmējdarbības reģistrā: 

(a) EU Inc. nosaukums un juridiskā forma; 

(b) EU Inc. juridiskā adrese, kas ietver ielas nosaukumu, mājas numuru, pasta 

indeksu un dalībvalsti, kurā tas ir reģistrēts; 

(c) sīkāka informācija par EU Inc. klātbūtni elektroniskajā vidē, ja tāda ir 

pieejama; 

(d) EU Inc. mērķis, aprakstot tā galveno darbību vai darbības, kas izteiktas, 

izmantojot attiecīgo saimniecisko darbību statistiskās klasifikācijas Eiropas 

Kopienā (NACE) kodu, un sīkāka informācija par EU Inc. mērķi vai nolūku, 

ja tāda ir; 

(e) statūti un konsolidēta to versija pēc jebkādiem grozījumiem visās 7. pantā 

minētajās valodu versijās; 

(f) informācija par tām personām, to iecelšanu amatā un atbrīvošanu no amata, 

kuras kā saskaņā ar tiesību aktiem izveidota struktūra, ietverot direktoru 
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padomi, vai kā jebkuras šādas struktūras locekļi:  

i. ir pilnvaroti pārstāvēt EU Inc. darījumos ar trešajām personām un tiesā; 

norādītajā informācijā ir skaidri pateikts, vai personas, kas ir pilnvarotas 

pārstāvēt EU Inc., var to darīt individuāli vai tām ir jārīkojas kopīgi; 

ii. piedalās uzņēmuma pārvaldē, uzraudzībā vai kontrolē; 

(g) lēmums atteikties no 65. panta 5. punktā minētā ekspertu ziņojuma; 

(h) grāmatvedības dokumenti katram finanšu gadam, kas jāpublicē saskaņā ar 

Padomes Direktīvām 86/635/EEK un 91/674/EEK, un Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvu 2013/34/ES; 

(i) ja EU Inc..ir vai kļūst par viena īpašnieka sabiedrību – vienīgā īpašnieka 

identitāte;  

(j) EU Inc. darbības izbeigšana; 

(k) likvidatoru iecelšana, informācija par viņiem un tiem piešķirtās pilnvaras, ja 

vien šādas pilnvaras skaidri un nepārprotami neizriet no tiesību aktiem vai 

statūtiem; 

(l) jebkāda likvidācijas izbeigšana. 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka kompetentās tiesas un citas attiecīgās publiskās iestādes, 

kas ir atbildīgas saskaņā ar valsts tiesību aktiem, reģistrācijas uzņēmējdarbības 

reģistram dara pieejamus šādus dokumentus un informāciju un ka tie ir publiski 

pieejami minētajā uzņēmējdarbības reģistrā: 

(a) jebkurš tiesas nolēmums par EU Inc. spēkā neesību; 

(b) jebkurš cits uz EU Inc. attiecināts lēmums ar vispārēju ietekmi, kas maina 

dokumentus vai informāciju saskaņā ar 1. punktu. 

3. Reģistrācijas dalībvalsts nodrošina, ka tajā ir publiski pieejami šādi dokumenti un 

informācija, ko sniedz reģistrāciju veikušais uzņēmējdarbības reģistrs: 

(a) EU Inc. reģistrācijas numurs un EVIN; 

(b) EU Inc. statuss, piemēram, kad tas ir slēgts, svītrots no reģistra, likvidēts, 

izbeidzis darbību vai kļuvis neaktīvs; 

(c) informācija par visām filiālēm, ko EU Inc. atvēris citā dalībvalstī, ietverot 

nosaukumu, reģistrācijas numuru, EVIN un dalībvalsti, kurā filiāle ir 

reģistrēta, kas izriet no informācijas apmaiņas starp uzņēmējdarbības 

reģistriem, izmantojot BRIS, un 29. pantā minēto ES sabiedrības apliecību. 

4. Piemēro Direktīvas (ES) 2017/1132 16. panta 3.–6. punktu par trešo personu 

uzticamību un mašīnlasāmību un 16.a panta 3. un 4. punktu par kopijām un 

uzticamības pakalpojumu izmantošanu. 

5. Dalībvalstis nodrošina, ka reģistra nodrošinātās dokumentu un informācijas digitālās 

kopijas un izraksti ir saderīgi ar Eiropas digitālās identitātes maku, kā paredzēts 

Regulā (ES) 910/2014, un uzņēmējdarbības makiem, kas minēti [PB: Attiecīgā 
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gadījumā atsauce uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par 

Eiropas uzņēmējdarbības maku izveidi]. 

 

26. pants  

Dokumenti un informācija, kas jādara pieejama, izmantojot BRIS 

1. Izmantojot BRIS, publiski pieejama tiek darīta šāda informācija: 

(a) 25. pantā minētie dokumenti un informācija;  

(b) finanšu gadā vidējais EU Inc. darbinieku skaits, ja valsts tiesību aktos ir 

noteikts, ka šāda informācija ir jādara pieejama uzņēmuma finanšu 

pārskatos, un no brīža, kad šādu informāciju var izgūt kā datus; 

(c) informācija par grupām saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 19.b pantu, 

ko mutatis mutandis piemēro EU Inc. uzņēmumiem; 

(d) uzņēmējdarbības reģistrā un BRIS bez maksas ir publiski pieejama vismaz 

25. panta 1. punkta a)–f) un j) apakšpunktā un 3. punkta a)–c) apakšpunktā 

uzskaitītā informācija un dokumenti. Cena par 25. pantā minēto citu 

dokumentu un informācijas kopijas saņemšanu nepārsniedz attiecīgās 

administratīvās izmaksas, ietverot uzņēmējdarbības reģistru izveides un 

uzturēšanas izmaksas. 

2. Piemērojams Direktīvas (ES) 2017/1132 19. panta 3. punkts.  

 

27. pants  

Dokumentu un informācijas iesniegšana reģistram un tās atjaunināšana 

1. EU Inc. uzņēmumi visus 25. panta 1. punktā un 40. panta 2. punkta a) apakšpunktā 

minētos dokumentus un informāciju iesniedz vai nu ar ES centrālās saskarnes 

starpniecību, vai tieši uzņēmējdarbības reģistrā.  

2. EU Inc. uzņēmumi pastāvīgi atjaunina savus dokumentus un informāciju, kas tiek 

glabāti uzņēmējdarbības reģistrā. Izmaiņas iesniedz un un uzņēmējdarbības reģistri 

pastāvīgi nodrošina atjauninātu informāciju saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 

15. pantu. Iesniegtajām izmaiņām piemēro preventīvu kontroli saskaņā ar šīs regulas 

14. pantu.  

3. Neatkarīgi no 2. punkta EU Inc. uzņēmumi iesniedz statūtu grozījumus piecu dienu 

laikā pēc grozījumu rezolūcijas pieņemšanas. Ja iesniegtie grozījumi atjaunina 8. pantā 

minēto ES veidni, automātiski tiek izveidota statūtu konsolidētā versija. Ja statūtu 

grozījumi tiek iesniegti, neizmantojot 8. pantā minētās ES veidnes, iesniedz arī 

konsolidētos statūtus. Grozījumiem ES veidnes struktūrā, kas iesniegti, izmantojot ES 

centrālo saskarni, piemēro 16. panta 2. punktā noteiktos paātrinātās reģistrācijas 

termiņus un izmaksu ierobežojumu. 

4. Dokumentus un informāciju, kas minēti 25. panta 2. punktā, tai skaitā jebkādas 

izmaiņas šādos dokumentos un informācijā, kompetentā tiesa vai publiskā iestāde 

iesniedz tieši uzņēmējdarbības reģistram termiņos, kas noteikti Direktīvas (ES) 
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2017/1132 15. pantā.  

5. Visi uzņēmējdarbības reģistrā iesniegtie dokumenti un informācija, tai skaitā tie, kas 

nav minēti 1. punktā, tiek pilnībā iesniegti tiešsaistē un izmantojot elektroniskās 

identifikācijas līdzekļus saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 910/2014 vai uzņēmējdarbības 

makus, kas minēti [PB: Atsauce uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 

regulai par Eiropas uzņēmējdarbības maku izveidi]. 

 

28. pants  

Vienreizējas iesniegšanas princips attiecībā uz uzņēmuma datiem EU Inc. dzīves ciklā 

1. Ja saistībā ar administratīvu vai tiesvedības procedūru publiskām iestādēm ir 

jāiepazīstas ar konkrētu informāciju par EU Inc., kas ir publiski pieejama, izmantojot 

BRIS, un uzņēmējdarbības reģistrā, EU Inc. netiek prasīts iesniegt šādu informāciju. 

2. Šā panta 1. punkts neskar Savienības vai valsts tiesību aktos noteikto pienākumu 

iesniegt dokumentus, lai izpildītu procesuālās prasības, vai izņēmuma kārtā un katrā 

gadījumā atsevišķi, ja publiskajām iestādēm ir pamatots iemesls aizdomām par 

ļaunprātīgu izmantošanu vai krāpšanu saistībā ar EU Inc. uzņēmumu.  

3. Dalībvalstis var izveidot papildu piekļuves punktu publiskā sektora iestādēm, lai tās 

varētu piekļūt BRIS saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 22. panta 5. punktu.  

 

29. pants 

Pienākums atklāt uzņēmumu un filiāļu identitāti  

1. EU Inc. ar uzņēmējdarbību saistītā saziņā neatkarīgi no tā, vai tā notiek digitālā vai 

papīra formātā, tiek ietverta šāda informācija: 

(a) uzņēmuma nosaukums; 

(b) EVIN; 

(c) EU Inc. juridiskā adrese, 

(d) EU Inc. digitālās korespondences adrese; 

(e) EU Inc. digitālās klātbūtnes adrese, piemēram, tās tīmekļa vietne.  

2. EU Inc. digitālajā vidē norāda vismaz pirmajā punktā minēto informāciju. 

3. Šā panta 1. un 2. punktu piemēro arī ar uzņēmējdarbību saistītai saziņai, ko veic citā 

dalībvalstī reģistrēta EU Inc. uzņēmuma filiāle. Turklāt minētajā saziņā norāda 

dalībvalsti, kurā filiāle ir reģistrēta, kā arī minētās filiāles EVIN.  

 

30. pants  

ES uzņēmuma apliecība  

1. Uzņēmējdarbības reģistrs izsniedz daudzvalodu ES sabiedrības apliecību pēc EU Inc. 

uzņēmuma pieprasījuma. ES sabiedrības apliecību pieņem visās dalībvalstīs kā 

pietiekamu pierādījumu tās izdošanas laikā par uzņēmuma dibināšanu un tajā ietverto 

informāciju.  
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2. Uzņēmējdarbības reģistri izdod ES sabiedrības apliecību EU Inc. saskaņā ar 

Direktīvas (ES) 2017/1132 16.b panta 1., 2. un 4.–7. punktu.  

3. ES sabiedrības apliecība ir saderīga ar Eiropas digitālās identitātes makiem, kas minēti 

Regulā (ES) Nr. 910/2014, un Eiropas uzņēmējdarbības makiem, kas minēti [PB: 

Atsauce uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas 

uzņēmējdarbības maku izveidi], ja tie ir pieejami. 

 

31. pants  

Digitālā ES pilnvara  

1. EU Inc. var izmantot digitālo ES pilnvaru, lai veiktu procedūras citā dalībvalstī šīs 

regulas darbības jomā, jo īpaši uzņēmumu veidošanu, filiāļu reģistrāciju vai 

slēgšanu, pārrobežu reorganizāciju, apvienošanu un sadalīšanu.  

2. EU Inc. uzņēmums var izmantot visās Savienības oficiālajās valodās pieejamo 

veidni digitālajai ES pilnvarai, lai pilnvarotu personu pārstāvēt uzņēmumu saskaņā 

ar Direktīvas (ES) 2017/1132 16. panta 1.–3. punktu. 

3. Digitālā ES pilnvara ir saderīga izmantošanai ar Eiropas digitālās identitātes 

makiem, kas minēti Regulā (ES) Nr. 910/2014, un Eiropas uzņēmējdarbības 

makiem, kas minēti [PB: Atsauce uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 

regulai par Eiropas uzņēmējdarbības maku izveidi], ja tie ir pieejami. 

 

32. pants  

Atbrīvojums no legalizācijas un jebkādām līdzīgām formalitātēm un saistītajiem 

aizsardzības pasākumiem 

1. Ja dokumentu un informācijas par EU Inc. digitālās kopijas un izraksti, ko kā 

pareizas kopijas sniedzis un apliecinājis uzņēmējdarbības reģistrs, tai skaitā 

apliecināti tulkojumi, un kas autentificēti, izmantojot Regulā (ES) Nr. 910/2014 

minētos uzticamības pakalpojumus vai Eiropas uzņēmējdarbības makus, kas minēti 

[PB: Atsauce uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas 

uzņēmējdarbības maku izveidi], ja tie ir pieejami, ir jāiesniedz citā dalībvalstī, tos 

atbrīvo no legalizācijas un jebkādām līdzīgām formalitātēm saskaņā ar Direktīvas 

(ES) 2017/1132 16.d panta 1. punktu.  

2. Ja digitālie notariālie akti, administratīvie dokumenti, to apliecinātās kopijas un 

tulkojumi, kas izdoti kādā dalībvalstī saistībā ar EU Inc. un autentificēti, izmantojot 

Regulā (ES) Nr. 910/2014 minētos uzticamības pakalpojumus vai Eiropas 

uzņēmējdarbības makus, kas minēti [PB: Atsauce uz priekšlikumu Eiropas 

Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas uzņēmējdarbības maku izveidi], ja tie 

ir pieejami, ir jāiesniedz citā dalībvalstī, tos atbrīvo no jebkāda veida legalizācijas 

un jebkādām līdzīgām formalitātēm saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 

16.d panta 3. punktu.  

3. Direktīvas (ES) 2017/1132 16.d panta 3. punktu mutatis mutandis piemēro 
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30. pantā minētajai ES sabiedrības apliecībai un 31. pantā minētajai digitālajai ES 

pilnvarai, kā arī pirmsreorganizācijas, pirmsapvienošanas un pirmssadalīšanas 

apliecībām, kas nosūtītas saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 86.n, 127.a un 

160.n pantu. 

4. Direktīvas (ES) 2017/1132 16.e pantu piemēro mutatis mutandis, ja iestādēm citās 

dalībvalstīs, kas nav dalībvalsts, kurā tika iesniegtas digitālās kopijas un izraksti vai 

digitālie notariālie akti, ir pamatotas šaubas par izcelsmi vai autentiskumu, tai 

skaitā zīmoga vai spiedoga identitāti, vai ja tām ir iemesls uzskatīt, ka dokuments ir 

viltots vai izmainīts. 

 

33. pants  

Atbrīvojums no tulkošanas 

1. Ar EU Inc. saistīto dokumentu kopiju vai izrakstu tulkojums, ko nodrošina 

uzņēmējdarbības reģistrs, nav vajadzīgs, ja konkrētajai informācijai, kas vajadzīga 

par EU Inc., var piekļūt un ar to iepazīties:  

(a) EU Inc. statūtos; vai  

(b) 30. pantā minētajā ES sabiedrības apliecībā; vai  

(c) izmantojot reģistru savstarpējās savienojamības sistēmu, un tā ir 

identificējama, izmantojot Direktīvas (ES) 2017/1132 18. pantā minētās 

paskaidrojošās atzīmes. 

2. Neskarot 1. punktu, dalībvalstis nodrošina, ka statūti un citi ar EU Inc. saistītie 

dokumenti, ko izsniedz uzņēmējdarbības reģistrs, jāiesniedz citā dalībvalstī, 

apliecināts tulkojums ir pieprasāms tikai tad, ja to attaisno mērķis, kādam 

dokumentu ir paredzēts izmantot, piemēram, lai izpildītu obligātu prasību publiski 

izpaust informāciju vai lai to uzrādītu tiesvedībā, un ja tas ir noteikti nepieciešams. 

3. Ja apliecināta tulkojuma iesniegšana ir pamatota saskaņā ar 2. punktu, minēto 

prasību uzskata par izpildītu, ja dokumentu tulko attiecīgās dalībvalsts apstiprināts 

MI tulkošanas aģents. Šie tulkošanas aģenti var būt integrēti kā funkcija ES 

uzņēmējdarbības makā.  

4. Dalībvalstis izlemj, kuri MI tulkošanas aģenti ir jāapstiprina izmantošanai to 

administratīvajās un tiesu procedūrās. Dalībvalstis paziņo Komisijai apstiprināto 

MI tulkošanas aģentu sarakstu un publicē to ES centrālajā saskarnē. Attiecīgā 

gadījumā dalībvalstis bez liekas kavēšanās atjaunina šo sarakstu. 

 

34. pants  

Centrālais digitālais reģistrs  

Pēc ES centrālās saskarnes izveides, kā minēts 15. pantā, Komisija to pilnveido, lai izveidotu 

EU Inc. uzņēmumu centrālo digitālo reģistru. Šajā nolūkā Komisija būtu jāpilnvaro pieņemt 

šādus īstenošanas aktus [PB:18 mēneši pēc šīs regulas piemērošanas dienas] saskaņā ar 

107. pantā minēto pārbaudes procedūru, lai noteiktu centrālā reģistra tehniskās specifikācijas 



 

LV 61  LV 

un nodrošinātu neobligātas norādes saturošas veidlapas un paraugus EU Inc. uzņēmumiem. 

 

 

35. pants  

Ar BRIS saistītie noteikumi 

1. Dokumenti un informācija, kas minēti 25. un 40. pantā, ir pieejami un meklējami, 

izmantojot BRIS, visās Savienības oficiālajās valodās saskaņā ar Direktīvas (ES) 

2017/1132 18. panta 3. punktu.  

2. Komisija un dalībvalstis nodrošina, ka informācijas apmaiņa un dokumentu un 

informācijas digitālo kopiju pieejamība, izmantojot BRIS, saskaņā ar Direktīvu (ES) 

2017/1132 attiecas uz EU Inc. uzņēmumiem, ja vien šajā regulā nav paredzēti īpaši 

noteikumi. Komisija groza Īstenošanas regulu 2021/1042, lai paplašinātu tās 

piemērošanu, attiecinot to arī uz EU Inc. uzņēmumiem. 

3. Komisija ar īstenošanas aktiem līdz [PB: devītā mēneša pēdējā diena pēc šīs 

regulas spēkā stāšanās dienas] paredz: 

(a) izveidot daudzvalodu ES veidnes, tai skaitā tehniskās specifikācijas un 

detalizētu datu sarakstu, kā minēts 8. pantā; 

(b) izveidot 13. un 38. pantā minētās daudzvalodu pieteikuma veidlapas, 

13. panta 7. punktā minēto automātisko pārbaudi, tai skaitā tehniskās 

specifikācijas un detalizētu datu sarakstu; 

(c) detalizētu sarakstu par datiem, kas jānosūta, veicot informācijas apmaiņu 

starp reģistriem un nodrošinot dokumentu un informācijas pieejamību, 

izmantojot BRIS, kā minēts 15. panta 3. punktā, 19. panta 3. punktā, 

26. pantā, 38. panta 4. punktā un 40. pantā; 

(d) tehniskās specifikācijas par ES sabiedrības apliecības un ES pilnvaras, kā 

minēts 30. un 31. pantā, saderību ar uzņēmējdarbības makiem, kas minēti [ 

PB: Atsauce uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par 

Eiropas uzņēmējdarbības maku izveidi]. 

 

IV NODAĻA. PĀRROBEŽU FILIĀLES 

36. pants  

Vispārīgi principi 

1. EU Inc., kas ir reģistrēts kādā dalībvalstī, var atvērt filiāli citā dalībvalstī.  

2. Katru EU Inc. uzņēmuma filiāli reģistrē tās dalībvalsts uzņēmējdarbības reģistrā, 

kurā paredzēts atvērt minēto filiāli.  

 

37. pants  
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Filiāles reģistrācija 

1. EU Inc. var reģistrēt filiāli citā dalībvalstī, izmantojot ES centrālo saskarni, 

izmantojot 38. pantā minēto pieteikuma veidlapu un ievērojot termiņus un izmaksu 

robežvērtības saskaņā ar 16. panta 2. punktu.  

2. EU Inc. var reģistrēt filiāli citā dalībvalstī pilnībā tiešsaistē minētās dalībvalsts 

valsts uzņēmējdarbības reģistrā, izmantojot 38. pantā minēto pieteikuma veidlapu, 

saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 28.a panta 6. punktu.  

3. Informācijas apmaiņu par reģistrēto filiāli starp filiāles uzņēmējdarbības reģistru un 

EU Inc. uzņēmējdarbības reģistru veic saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 

28.a panta 7. punktu.  

 

38. pants  

Filiāles pieteikuma veidlapa  

1. Lai reģistrētu EU Inc. filiāli citā dalībvalstī, izmantojot ES centrālo saskarni un 

valsts uzņēmējdarbības reģistru, izmanto pieteikuma veidlapu. Tā ir digitāla, 

mašīnlasāma un ietver informāciju strukturētu datu veidā. 

2. Pieteikuma veidlapu elektroniski paraksta EU Inc. direktors, kas identificēts, 

izmantojot elektroniskās identifikācijas līdzekļus saskaņā ar Regulu (ES) 910/2014 

vai uzņēmējdarbības makus, kas minēti [PB: Atsauce uz priekšlikumu Eiropas 

Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas uzņēmējdarbības maku izveidi].  

3. Pieteikuma veidlapā iekļauj 40. panta 2. punkta b) apakšpunktā minēto informāciju, 

kā arī konkrētu informāciju, kas vajadzīga:  

(a) filiāles nodokļu maksātāja identifikācijas numura (NMIN) izdošanai; 

(b) filiāles PVN identifikācijas numura izdošanai. 

(c) Uzņēmējdarbības reģistrs, kas reģistrē filiāli, pamatojoties uz EVIN, 

automātiski izgūst no BRIS 40. panta 2. punkta a) apakšpunktā minēto 

informāciju par EU Inc. 

4. EU Inc., kas reģistrē filiāli, nav jāsniedz nekāda informācija un dokumenti, kas 

attiecas uz filiāles reģistrācijas procedūru, ja tie ir pieejami BRIS.  

 

39. pants  

Filiāles un uzņēmuma datu vienreizēja iesniegšana iestādēm 

1. Pēc EU Inc. filiāles reģistrācijas uzņēmējdarbības reģistrā minētais 

uzņēmējdarbības reģistrs nekavējoties digitālā formātā apmainās ar informāciju par 

EU Inc. un filiāli, kas iesniegta kā daļa no pieteikuma veidlapas, kā arī ar citu 

būtisku informāciju, kas pieejama minētajā uzņēmējdarbības reģistrā un izmantojot 

BRIS, tai skaitā ar filiālei piešķirto EVIN, ar publiskajām iestādēm, kas atbild par 

NMIN, PVN identifikācijas numuru piešķiršanu, un ar faktisko īpašnieku reģistru. 

Minētais uzņēmējdarbības reģistrs arī digitāli apmainās ar informāciju par EU Inc. 
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un filiāli ar sociālā nodrošinājuma iestādēm. 

2. EU Inc. un tā filiālei nav jāsniedz 1. punktā minētajām publiskajām iestādēm un 

faktisko īpašnieku reģistram nekāda informācija, kas pieejama filiāles 

uzņēmējdarbības reģistrā, izmantojot BRIS, vai iekļauta pieteikuma veidlapā.  

3. EU Inc. pārrobežu filiāle elektroniski un bez kavēšanās saņem NMIN un PVN 

identifikācijas numuru no iestādēm, kas atbild par to piešķiršanu. Ne EU Inc., ne tā 

filiālei nav jāiesniedz atsevišķs pieteikums minētajām publiskajām iestādēm vai 

jāsniedz papildu informācija, izņemot gadījumus, kad to nevar iegūt citur un tas ir 

absolūti nepieciešams PVN identifikācijas numura piešķiršanai. 

4. Šā panta 1. punktā minētais uzņēmējdarbības reģistrs automātiski un digitāli nosūta 

1. punktā minētajām publiskajām iestādēm visas izmaiņas informācijā par EU Inc., 

ko minētās publiskās iestādes ir saņēmušas saskaņā ar 1. punktu.  

 

40. pants  

Dokumentu un informācijas attiecībā uz filiālēm pieejamība 

1. Informācija un dokumenti par EU Inc. reģistrētu filiāli, kuru reglamentē citas 

dalībvalsts tiesību akti, ir publiski pieejami filiāles uzņēmējdarbības reģistrā 

saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 16. panta 3.–6. punktu un izmantojot BRIS. 

2. Obligātā atklāšana attiecas tikai uz šādu informāciju: 

(a) par filiāli:  

i. filiāles nosaukums;  

ii. filiāles adrese; 

iii. filiāles darbība; 

iv. to personu iecelšana un informācija par tām, kuras ir pilnvarotas pārstāvēt 

uzņēmumu darījumos ar trešām personām un tiesvedībā kā uzņēmuma 

pastāvīgie pārstāvji attiecībā uz filiāles darbībām, norādot viņu pilnvaru 

apjomu; 

(b) par EU Inc.: 

i. EU Inc. uzņēmējdarbības reģistrs; 

ii. EU Inc. nosaukums; 

iii. EU Inc. juridiskā forma; 

iv. EU Inc. juridiskā adrese; 

v. EU Inc. reģistrācijas numurs; 

vi. EU Inc. EVIN; 

vii. to personu iecelšana un informācija par tām, kuras ir pilnvarotas pārstāvēt 

uzņēmumu darījumos ar trešām personām un tiesvedībā kā uzņēmuma 
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struktūra, kas izveidota saskaņā ar tiesību aktiem, vai kā jebkuras šādas 

struktūras locekļi saskaņā ar uzņēmuma sniegto informāciju, kā paredzēts 

25. pantā; 

viii. EU Inc. darbības izbeigšana, likvidatoru iecelšana, informācija par viņiem 

un viņiem piešķirtām pilnvarām un likvidācijas izbeigšana saskaņā ar EU 

Inc. atklātībā nodotajiem datiem, kā paredzēts 25. pantā, 

ix. maksātnespējas procedūras, tiesas rīkojumi, mierizlīgumi un līdzīgas 

procedūras, kas attiecas uz EU Inc.; 

x. filiāles slēgšana.  

 

3. Automātisko informācijas apmaiņu starp uzņēmējdarbības reģistru, kurā uzņēmums 

reģistrēts, un filiāles reģistru saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 30.a pantu 

piemēro informācijas izmaiņām par EU Inc. 

4. Automātisko informācijas apmaiņu starp uzņēmējdarbības reģistru, kurā uzņēmums 

ir reģistrēts, un filiāles reģistru saskaņā ar Direktīvas (ES) 2017/1132 20., 28.c un 

34. pantu mutatis mutandis piemēro EU Inc. uzņēmumiem un to pārrobežu filiālēm.  

 

41. pants 

Pārrobežu mobilitāte  

EU Inc. veic pārrobežu reorganizāciju, sadalīšanu un apvienošanu saskaņā ar Direktīvas (ES) 

2017/1132 I, II un IV nodaļu.  

 

V NODAĻA. ORGANIZĀCIJA  

42. pants  

Uzņēmuma struktūras 

1. Statūtos paredz noteikumus par EU Inc. uzņēmuma organizāciju un nosacījumiem, 

saskaņā ar kuriem tas tiek pārvaldīts.  

2. Uzņēmumam ir valde, kas ir atbildīga par uzņēmuma vadību. Direktoru padomē ir 

viena vai vairākas fiziskas personas (direktori). Vismaz viens no direktoriem ir 

Savienības rezidents.  

3. Direktoru padome var īstenot visas uzņēmuma pilnvaras, kas saskaņā ar 

piemērojamajiem noteikumiem atbilstīgi 4. pantam nav jāīsteno pilnsapulcei vai 

citai statūtos noteiktai struktūrai.  

4. Pilnsapulcei ir tiesības jebkurā laikā iecelt un atlaist direktorus, apstiprināt gada 

pārskatus un risināt citus jautājumus, kas noteikti šajā regulā un statūtos. 

Pilnsapulce var dot norādījumus valdei. Šie norādījumi ir saistoši valdei, ja vien tie 

nav pretrunā piemērojamajiem noteikumiem saskaņā ar 4. pantu. 
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43. pants  

Uzņēmuma pārstāvniecība  

1. EU Inc. uzņēmumu pārstāv tā direktori. Ja EU Inc. uzņēmumam ir vairāki direktori, 

tie uzņēmumu pārstāv kopīgi un tiek saukti par “līdzdirektoriem”.  

2. Statūtos var paredzēt vai arī pilnsapulce var nolemt, ka gadījumā, ja uzņēmumam ir 

vairāki direktori, visi vai daži direktori uzņēmumu pārstāv individuāli. Šādu 

pārstāvības pilnvaru ierobežojumu var izmantot pret trešām personām tikai tad, ja 

tas ir darīts publiski pieejams saskaņā ar 25. un 27. pantu.  

3. Citus direktoru pārstāvības pilnvaru ierobežojumus, kas izriet no statūtiem vai 

statūtos noteiktas struktūras lēmuma, nevar izmantot pret trešām personām.  

4. EU Inc. uzņēmumam ir saistošas tā direktoru veiktās darbības, pat ja šīs darbības 

neietilpst tā darbības jomā. 

5. Direktori var deleģēt jebkuru no savām pilnvarām personām, kuras, īstenojot 

deleģētās pilnvaras, ievēro visus juridiskos pienākumus, kas uzlikti direktoriem. 

 

44. pants 

Direktoru pienākumi 

1. Neskarot citus pienākumus, kas var būt piemērojami konkrētās situācijās, direktoram 

vienmēr ir pienākums rīkoties:  

(a) saskaņā ar uzņēmuma statūtiem;  

(b) godprātīgi un uzņēmuma interesēs; 

(c) ar pienācīgu rūpību, prasmi un uzcītību. 

2. Direktors ir atbildīgs attiecībā pret uzņēmumu par jebkuru darbību vai bezdarbību, 

kas ir pretrunā pienākumiem, kuri izriet no šīs regulas, statūtiem vai pilnsapulces 

rezolūcijas, un kas rada zaudējumus vai kaitējumu uzņēmumam. 

3. Direktors nav atbildīgs attiecībā pret uzņēmumu: 

(a) par jebkādu kaitējumu vai zaudējumiem, kas uzņēmumam radušies 

uzņēmējdarbības lēmuma rezultātā, ar noteikumu, ka viņš vai viņa rīkojies 

labticīgi, darbojies ar tādu rūpību, kādu izmantotu saprātīgi piesardzīga 

persona, un viņam vai viņai ir bijis pienācīgs pamats uzskatīt, ka viņš vai viņa 

rīkojies uzņēmuma interesēs; 

(b) par jebkādu kaitējumu vai zaudējumiem, kas uzņēmumam radušies tādas 

darbības rezultātā, kura veikta, pamatojoties uz likumīgu pilnsapulces lēmumu.  

4. Direktoru atbildību sīkāk reglamentē piemērojamie valsts tiesību akti. 

 

45. pants 

Direktoru interešu konflikts 

1. Ja statūtos nav noteikts citādi, direktors informē valdi vai, ja vienīgais direktors 

vienlaikus nav vienīgais akcionārs, pilnsapulci par jebkuru jautājumu, kas var ietvert 

interešu konfliktu starp direktora paša interesēm un uzņēmuma interesēm.  
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2. Direktors atturas no dalības tāda lēmuma pieņemšanā, kas saistīts ar jautājumu, kurā 

viņam vai viņai ir interešu konflikts, ja vien pilnsapulce vai statūti nav pilnvarojuši 

direktoru piedalīties šāda lēmuma pieņemšanā. 

 

46. pants 

Saistīto pušu darījumi 

1. Statūtos var: 

(a) paredzēt, lai konkrētus vai visus darījumus starp EU Inc. un visiem vai dažiem 

direktoriem, akcionāriem vai saistītām personām apstiprinātu vai darītu 

zināmus direktoru padomei, pilnsapulcei vai direktoriem vai akcionāriem, kas 

nav iesaistīti minētajos darījumos;  

(b) norādīt saistīto pušu darījumus, kas to mērķa, cenas vai kādas citas darījuma 

iezīmes dēļ tiek uzskatīti par tādiem, kuri ir pretrunā ar EU Inc. uzņēmuma 

interesēm, un nav noslēdzami. 

2. Ja darījums ir noslēgts ar direktoru vai akcionāru, pārkāpjot attiecīgos statūtu 

noteikumus, kas pieņemti saskaņā ar 1. punktu, attiecīgais direktors vai akcionārs ir 

atbildīgs par jebkādu kaitējumu, kas nodarīts EU Inc. uzņēmumam minētā darījuma 

rezultātā.  

3. Ja EU Inc. ir viena īpašnieka sabiedrība ar ierobežotu atbildību, līgumus starp 

vienīgo īpašnieku un uzņēmumu, ko pārstāv šis vienīgais īpašnieks, sagatavo 

rakstiski, izņemot līgumus, kas saistīti ar kārtējām darbībām un kas noslēgti parastos 

apstākļos. 

 

47. pants 

Sanāksmes un elektroniskā balsošana 

1. Pilnsapulce un direktoru padomes sanāksmes var notikt pilnībā tiešsaistē vai 

hibrīdformātā. Dalībvalstis nenosaka nekādas prasības vai nosacījumus, kas ierobežo 

iespēju rīkot sanāksmes un balsot elektroniski.  

2. Valde nosaka izmantojamos elektroniskās saziņas līdzekļus. 

3. Tiešsaistes pilnsapulču un hibrīdsapulču gadījumā uzņēmums nodrošina, ka 

akcionāri spēj: 

(a) apmeklēt sanāksmi un piedalīties tajā reāllaikā; 

(b) izmantot savas balsstiesības;  

(c) ir identificēti ar elektroniskiem līdzekļiem, kurus direktoru padome uzskata par 

derīgiem, lai nodrošinātu dalības autentiskumu. 

 

48. pants 

Rakstiskas rezolūcijas 

1. Akcionāru lēmumus pieņem pilnsapulcē, ja vien statūtos nav paredzēts, ka lēmumus 

var pieņemt bez pilnsapulces, izmantojot rakstiskas rezolūcijas, vai ja visi akcionāri 

nevienojas nodot balsis rakstiski.  
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2. Rakstisku rezolūciju pieņem, kad to ir parakstījis nepieciešamais to akcionāru 

vairākums, kuriem ir atbilstīgās balsis. Vajadzīgais balsu vairākums ir tāds pats, kāds 

vajadzīgs, lai pieņemtu lēmumu pilnsapulcē. 

3. Rakstiskas rezolūcijas var pieņemt elektroniski, ja: 

(a) ierosinātās rezolūcijas teksts tiek digitāli nosūtīts vai darīts pieejams visiem 

akcionāriem; 

(b) viņu piekrišana ir izteikta ilglaicīgā un pārbaudāmā veidā (tai skaitā ar 

vienkāršu digitālu apmaiņu) un  

(c) var ticami noteikt to personu identitāti, kuras pauž piekrišanu. 

4. Saskaņā ar šo pantu pieņemtām rakstiskām rezolūcijām ir tāds pats juridiskais spēks 

kā pilnsapulcē pieņemtiem lēmumiem. 

5. Ja EU Inc. ir viena īpašnieka sabiedrība ar ierobežotu atbildību, lēmumus, ko pieņem 

vienīgais akcionārs, kurš īsteno pilnsapulces pilnvaras, sagatavo rakstiski. 

 

49. pants 

Kvorums un balsu vairākums 

1. Akcionāru lēmumu pieņemšanai vajadzīgo kvorumu veido balsstiesīgo, klātesošo vai 

pilnsapulcē pārstāvēto akciju vienkārša vairākuma turētāji, ja vien statūtos nav 

noteikts citādi. 

2. Akcionāru lēmumus pieņem ar vienkāršu balsu vairākumu, ja vien statūtos nav 

noteikts citādi.  

3. Statūtu grozījumus pieņem ar kvalificētu balsu vairākumu, ko veido divas trešdaļas 

nodoto balsu, ja vien statūtos nav noteikts citādi. Ja grozījums palielina akcionāra 

finansiālās saistības vai atbildību, šādam grozījumam ir vajadzīga arī minētā 

akcionāra skaidra piekrišana. 

 

50. pants 

Statūtu grozījumi 

1. EU Inc. statūtus var grozīt ar pilnsapulces lēmumu, kas pieņemts saskaņā ar 

49. panta 3. punktu. 

2. Valde var veikt nebūtiskas redakcionālas izmaiņas statūtos bez pilnsapulces lēmuma. 

 

51. pants 

Akciju kategoriju tiesību aizsardzība 

1. Ja ar pilnsapulces vai direktoru padomes lēmumu tiktu grozītas vai mainītas 

konkrētas tiesības, priekšrocības vai privilēģijas, kas saistītas ar akciju kategoriju, 

šāds lēmums nestājas spēkā bez minētās kategorijas turētāju piekrišanas. 

2. Ja statūtos nav noteikts citādi, cita starpā uzskata, ka kategorijas tiesības groza vai 

maina šādi notikumi: 

(a) mazinās šīs kategorijas nominālvērtība (ja tāda ir) vai tiesības uz dividendēm; 
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(b) mainās peļņas vai likvidācijas ieņēmumu sadales prioritārā secība; 

(c) tiek izveidota tāda jauna akciju kategorija, kuras tiesības ir augstākas par 

tiesībām, kas saistītas ar esošo kategoriju. 

3. Ja vien statūtos nav noteikts citādi, 1. punktā minētajam apstiprinājumam ir vajadzīgs 

kvalificēts balsu vairākums, ko veido divas trešdaļas nodoto balsu skartajā akciju 

kategorijā. 

52. pants 

Akcionāra izstāšanās 

1. Pēc EU Inc. uzņēmuma akcionāra pieteikuma kompetentā tiesa izdod rīkojumu EU 

Inc. un pārējiem akcionāriem iegādāties šā akcionāra akcijas, ja tā konstatē, ka 

uzņēmuma darījumi notiek vai ir notikuši tādā veidā, kas tam ir represīvi. 

2. Šā panta 1. punktā minēto pieteikumu iesniedz pret EU Inc. uzņēmumu un visiem 

pārējiem akcionāriem. 

3. Ja kompetentā tiesa atzīst par labu pieteikuma iesniedzējam, EU Inc. uzņēmums 

pārējo akcionāru vārdā un proporcionāli to turēto akciju skaitam iegādājas 

pieteikuma iesniedzēja turētās akcijas par cenu, kas atbilst patiesajai vērtībai, kuru 

tiesa noteikusi 1. punktā minētā pieteikuma izsniegšanas dienā. Tiesa arī nosaka 

termiņu, kurā akciju cena ir jāsamaksā aizejošajam akcionāram kopā ar procentiem, 

kas uzkrāti no prasības pieteikuma izsniegšanas dienas. 

4. EU Inc. un pārējie akcionāri ir solidāri atbildīgi par 3. punktā minētās akciju cenas 

samaksu. 

 

VI NODAĻA. DIGITĀLAIS REĢISTRS, AKCIJAS UN AKCIJU NODOŠANA 

53. pants  

Reģistrētās akcijas  

1. EU Inc. akcijas dematerializē un reģistrē digitālajā akciju reģistrā. Akciju 

reģistrēšanai digitālajā akciju reģistrā ir konstitutīva ietekme, un tā apliecina akciju 

īpašumtiesības. 

2. Statūtos var paredzēt, ka akcijas tiek emitētas, reģistrētas un nodotas, izmantojot 

sadalītās virsgrāmatas tehnoloģiju vai citus digitālus risinājumus.  

3. EU Inc. uzņēmumam nav uzrādītāja akciju.  

  

54. pants  

Digitālais akciju reģistrs  

1. Katrs EU Inc. pēc reģistrācijas izveido un uztur atjauninātu digitālo akciju reģistru, 

nodrošinot reģistra integritāti un drošību, kas ietver vismaz šādu informāciju:  

(a) visu akcionāru identitāte un adrese;  

(b) katrai akcijai piešķirtais identifikācijas numurs;  

(c) ja akcijām ir nominālvērtība – to nominālvērtība;  
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(d) katras akcijas parakstīšanas datums; 

(e) attiecīgā gadījumā – informācija, ka akcija ir izpērkama; 

(f) katra attiecīgā akcionāra samaksātā vai maksājamā atlīdzība naudā, ja tāda ir;  

(g) attiecīgā akcionāra katras ieguldītās vai ieguldāmās atlīdzības natūrā vērtība un 

veids, ja tāda ir; 

(h) nodoto akciju iegādes datums; 

(i) katram akciju pārvedumam piešķirtais kārtas numurs;  

(j) ja ir vairākas akciju kategorijas – katras akcijas kategorija; 

(k) ja akcija pieder vairāk nekā vienam akcionāram, kopīgā pārstāvja identitāte un 

adrese; 

(l) informācija par apgrūtinājumiem, ķīlām vai akciju ierobežojumiem un to 

labuma guvēju vārdi/nosaukumi, ja tādi ir. 

2. Digitālais akciju reģistrs ir pieejams ikvienam akcionāram un jebkurai citai 

ieinteresētajai personai, kurai ir likumīgas intereses, saskaņā ar Regulu (ES) 

2016/679. 

3. Pēc akcionāra pieprasījuma un pēc katras akciju nodošanas EU Inc. uzņēmums bez 

liekas kavēšanās jaunajam akcionāram izsniedz digitālo akcijas apliecību. Digitālā 

akcijas apliecība apstiprina minētās personas tiesības uz akcionāra statusu. 

4. Digitālajā akcijas apliecībā ir šādi elementi: 

(a) izraksts no digitālā akciju reģistra attiecībā uz visu 1. punktā norādīto 

informāciju par tā akcionāra īpašumtiesībām, kurš pieprasa apliecību;  

(b) galvenā juridiskā informācija par EU Inc., tai skaitā vismaz tā juridiskā adrese, 

EVIN un kopējais akciju skaits;  

(c) digitāls laika zīmogs, kurā norādīts konkrēts datums ierakstam reģistrā; 

(d) paziņojums par visiem reģistrētajiem apgrūtinājumiem, ķīlām vai akciju 

ierobežojumiem. 

(e) Dalībvalstis nenosaka nekādas papildu prasības attiecībā uz digitālās akcijas 

apliecības minimālo saturu vai formu. 

5. Digitālo akcijas apliecību datē, izmantojot kvalificētu elektronisko laika zīmogu, un 

apzīmogo, izmantojot kvalificētu elektronisko zīmogu, vai paraksta, izmantojot 

uzņēmuma, direktoru padomes locekļa vai direktoru padomes pilnvarotas personas 

kvalificētu elektronisko parakstu saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 910/2014 vai 

uzņēmējdarbības makiem, kas minēti [PB: Atsauce uz priekšlikumu Eiropas 

Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas uzņēmējdarbības maku izveidi]. 

Digitālā akcijas apliecība var būt saderīgs ar Eiropas digitālās identitātes maku [PB: 

Atsauce uz priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas 

uzņēmējdarbības maku izveidi]. 

 

55. pants 

Akciju vienlīdzība un un akciju kategorijas 
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1. Attiecībā uz visām EU Inc. uzņēmuma akcijām ir vienlīdzīgas tiesības un pienākumi, 

ja vien saskaņā ar 2. punktu nav noteikts citādi. EU Inc, uzņēmums nodrošina 

vienlīdzīgu attieksmi pret akcionāriem tādā pašā situācijā. 

2. Statūtos var paredzēt vairākus akciju veidus ar neidentiskām tiesībām un 

pienākumiem, kas uz tiem attiecas. Akcijas, kurām piesaistītas vienādas tiesības un 

pienākumi, veido vienu kategoriju. 

3. Pirmajā daļā minētās tiesības un pienākumi cita starpā var ietvert priekšroku peļņas 

vai likvidācijas ieņēmumu sadalē, veto tiesības, vairākbalsu tiesības, balsstiesību 

izslēgšanu, citas īpašas pārvaldības tiesības attiecībā uz konkrētām akciju 

kategorijām un pienākumus vai tiesības, kas saistītas ar akciju nodošanu. 

 

56. pants 

Akcionāru tiesību izmantošana 

1. Akcionāru tiesības, kas saistītas ar akcijām, stājas spēkā, kad 54. panta 1. punktā 

uzskaitīto informāciju ievada digitālajā akciju reģistrā. 

2. Ja vairākām personām kopīgi pieder akcijas, tās ieceļ kopīgu pārstāvi, lai izmantotu 

akcionāru tiesības uzņēmumā. Akciju līdzīpašnieki joprojām ir solidāri atbildīgi par 

saistībām, kas attiecas uz šo akciju.  

3. EU Inc. uzņēmums pirms pilnsapulces sniedz akcionāriem pietiekamu informāciju 

par pilnsapulces darba kārtības jautājumiem. 

4. Katram akcionāram ir tiesības uzdot jautājumus par akcionāru sapulces darba 

kārtības punktiem. Uzņēmums atbild uz šādiem jautājumiem ar nosacījumu, ka 

direktoru padome neuzskata, ka pieprasītās informācijas izpaušana rada būtisku 

kaitējumu uzņēmumam vai ir pretrunā tiesību aktiem.  

5. Statūtos var paredzēt, ka daži vai visi akcionāri ir tiesīgi pārbaudīt uzņēmuma 

finanšu pārskatus pēc to pieprasījuma.  

6. Akcionāri, kuriem pieder vismaz viena desmitā daļa (1/10) no akciju skaita, var 

jebkurā laikā pieprasīt kompetentajai tiesai vai administratīvajai iestādei iecelt 

neatkarīgu ekspertu, lai veiktu izmeklēšanu, ja ir aizdomas, ka uzņēmums ir būtiski 

pārkāpis tiesību aktus vai statūtus. Pieprasījumā norāda konkrētos aizdomu iemeslus 

un izmeklēšanas mērķi. 

Statūtos 1. punktā minētās tiesības var piešķirt individuāliem akcionāriem vai 

akcionāriem, kuriem pieder mazāk nekā viena desmitā daļa akciju. 

7. Kompetentā tiesa vai administratīvā iestāde nosaka 6. punktā minētās izmeklēšanas 

tvērumu. Uzņēmumam ir jāļauj ekspertam piekļūt uzņēmuma dokumentiem un 

uzskaitei un izmeklēšanas nolūkā pieprasīt informāciju direktoru padomei. Eksperts 

iesniedz ziņojumu par izmeklēšanas rezultātiem, ko dara pieejamu visiem 

akcionāriem. Ziņojumā neiekļauj komercnoslēpumus vai sensitīvu 

komercinformāciju.  

8. Šā panta 6. punktā minētā neatkarīgā eksperta atlīdzību maksā uzņēmums. Statūtos 

var paredzēt, ka akcionāri, kas pieprasa izmeklēšanu, atmaksā uzņēmumam atlīdzību, 

ja ziņojumā nav konstatēts būtisks tiesību aktu vai statūtu pārkāpums. 

 

57. pants 
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Balsstiesības 

1. Vienai akcijai vienmēr ir viena balss, ja vien statūtos nav noteikts citādi.  

2. Akcionārs nevar balsot citādi par dažādām akcijām, ja vien statūtos nav noteikts 

citādi. 

3. Statūtos var paredzēt, ka akcijai nav balsstiesību vai ka akcijai nav balsstiesību 

konkrētos jautājumos, ko izskata akcionāru sapulce.  

4. Ja kādai akcijai kādā jautājumā nav balsstiesību, kā minēts 3. punktā, šo akciju 

neņem vērā, aprēķinot kvorumu un balsu vairākumu, kas vajadzīgs pilnsapulces 

lēmuma pieņemšanai. 

58. pants  

Akciju nodošana 

1. EU Inc. akcijas ir brīvi pārvedamas, ja vien statūtos nav noteikts citādi.  

2. Cesionārs un cedents ir solidāri atbildīgi pret uzņēmumu par jebkādu atlīdzību par 

akcijām, kas cesijas brīdī vēl nav samaksāta. 

 

59. pants 

Digitālā procedūra akciju nodošanai  

1. Akciju nodošanu un akciju nodošanas reģistrāciju digitālajā akciju reģistrā var 

pilnībā pabeigt tiešsaistē.  

2. Dalībvalstis nenosaka nekādas prasības vai nosacījumus, kas ierobežo spēju veikt 

akciju nodošanu un reģistrēt akciju nodošanu pilnībā tiešsaistē. 

3. Akciju nodošanu uzskata par spēkā esošu, pamatojoties uz nolīgumu, kas 

apzīmogots, izmantojot kvalificētu elektronisko zīmogu, vai parakstīts, izmantojot 

kvalificētu elektronisko parakstu Regulas (ES) Nr. 910/2014 nozīmē, tai skaitā 

izmantojot Eiropas uzņēmējdarbības makus, kā minēts [PB: Atsauce uz priekšlikumu 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par Eiropas uzņēmējdarbības maku 

izveidi].  

4. Ja puse nespēj nodrošināt 1. punktā minēto kvalificēto elektronisko zīmogu vai 

kvalificēto elektronisko parakstu, nodošanu var veikt, izmantojot uzlabotu 

elektronisko parakstu vai uzlabotu elektronisko zīmogu Regulas (ES) Nr. 910/2014 

nozīmē, ar noteikumu, ka tam ir pievienoti identitātes pierādījumi, kas verificēti, 

izmantojot kvalificētu uzticamības pakalpojumu sniedzēju Regulas (ES) 

Nr. 910/2014 nozīmē. 

5. Dalībvalstis nenosaka nekādas papildu formalitātes, tai skaitā prasību par notariālu 

aktu, lai nodošana būtu juridiski spēkā. 

6. Akciju nodošana stājas spēkā tikai pēc tam, kad tā ir reģistrēta digitālajā akciju 

reģistrā. Abas akciju nodošanas darījuma puses rakstiski, izmantojot digitālos 

līdzekļus, paziņo EU Inc. uzņēmumam par akciju nodošanu un iesniedz parakstīto 

nolīgumu kopā ar 54. panta 1. punktā norādīto informāciju. 

7. Saņemot pilnīgu paziņojumu par akciju nodošanu, EU Inc. uzņēmums pārskata 

dokumentāciju, lai pārbaudītu īpašumtiesības nododošās personas juridiskās 

īpašumtiesības uz akciju nodošanu un atbilstību uzņēmuma statūtiem.  
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8. EU Inc. uzņēmums reģistrē nodošanu savā digitālajā akciju reģistrā vai informē 

nolīguma puses par reģistrācijas atteikuma iemesliem trīs darbdienu laikā pēc pilnīga 

paziņojuma saņemšanas saskaņā ar 4. punktu. 

9. EU Inc. uzņēmums izdod digitālo akciju apliecību jaunajam akcionāram tūlīt pēc 

nodošanas reģistrēšanas digitālajā akciju reģistrā. 

10. Digitālajā akciju reģistrā reģistrēto datu labošanu acīmredzamu kļūdu, tehnisku 

kļūdu, krāpšanas gadījumā vai tad, ja uzņēmums nereģistrē pienācīgi veiktu 

nodošanu, veic saskaņā ar valsts tiesību aktiem. 

 

60. pants  

Piekļuve akciju publiskajiem tirgiem 

1. Dalībvalstis neaizliedz EU Inc. uzņēmumam lūgt pielaidi savu akciju tirdzniecībai 

daudzpusējā tirdzniecības sistēmā, ar noteikumu, ka uzņēmums ievēro piemērojamās 

prasības saskaņā ar Savienības un valsts tiesību aktiem. 

2. EU Inc. uzņēmums var lūgt atļauju tirgot savas akcijas regulētā tirgū, ja dalībvalstis 

šādu iespēju paredz savos valsts tiesību aktos un ja ir izpildītas piemērojamās 

prasības saskaņā ar Savienības un valsts tiesību aktiem. 

 

VII NODAĻA. FINANSĒJUMS  

61. pants 

Akcijas, kam nav nominālvērtības  

1. Ja vien statūtos nav noteikts citādi, EU Inc. uzņēmuma akcijām nav nominālvērtības 

un tās neveido daļu no uzņēmuma kapitāla (akcijas, kas nav nominālvērtības akcijas). 

2. Ja statūtos ir paredzēta akciju nominālvērtība, tā atspoguļo uzņēmuma kapitāla 

vērtības daļu. Visām uzņēmuma akcijām ir vienāda nominālvērtība.  

3. EU Inc. uzņēmumam nav vienlaikus gan akciju ar nominālvērtību, gan bez tās. 

 

62. pants 

Kapitāla apjoms  

1. Uzņēmumam nav jābūt minimālam kapitāla apjomam, un tam nav laika gaitā 

jāuzkrāj kapitāls vai obligātās rezerves. 

2. Uzņēmuma kapitālu izsaka euro valūtā vai – dalībvalstīs, kuru oficiālā valūta nav 

euro, – reģistrācijas dalībvalsts oficiālajā valūtā. 

3. Ja uzņēmums emitē akcijas ar nominālvērtību, iemaksa kapitālā par katru akciju ir 

vienāda ar tās nominālvērtību. Kapitāls ir pilnībā parakstīts. 

 

63. pants 

Pašu kapitāla saglabāšana  

1. Uzņēmuma aktīvus, kas vajadzīgi kapitāla saglabāšanai, nesadala akcionāriem, ja 

vien kapitālu nesamazina saskaņā ar 77. pantu. 



 

LV 73  LV 

2. Uz jebkādu atlīdzību vai atlīdzības daļu par akcijām, kas nav ieguldītas kapitālā, 

neattiecas 1. punktā minētais ierobežojums, un tā ir brīvi sadalāma saskaņā ar 

72. pantu, ja vien statūtos vai lēmumā par jaunu akciju emisiju nav noteikts citādi. 

 

64. pants 

Atlīdzība par akcijām 

1. Akcionāri nodrošina saskaņotu atlīdzību par akcijām saskaņā ar statūtiem vai 

lēmumu emitēt jaunas akcijas.  

2. Atlīdzība par akcijām var izpausties kā jebkāds ekonomiskās vērtības pārvedums, tai 

skaitā skaidras naudas maksājumi un samaksa natūrā saskaņā ar 65. pantā 

noteiktajām prasībām.  

3. Akcijas var emitēt par atlīdzību, ko iemaksā kapitālā, vai par atlīdzību, ko neiemaksā 

kapitālā, vai par abu apvienojumu. 

4. Jebkuru atlīdzības daļu, kas jāiemaksā kapitālā, ir pilnībā jāiemaksā akciju emisijas 

brīdī.  

5. Attiecībā uz jebkuru atlīdzības daļu, kas nav iemaksa kapitālā, statūtos vai lēmumā 

par jaunu akciju emisiju var paredzēt, ka atlīdzība ir jāsniedz noteiktā laikā vai pēc 

uzņēmuma pieprasījuma. Jebkurā gadījumā atlīdzību nodrošina pilnā apmērā ne 

vēlāk kā piecus gadus pēc akciju emisijas dienas. 

 

65. pants  

Prasības attiecībā uz atlīdzību natūrā  

1. Atlīdzību natūrā var ieguldīt kapitālā, ja vien tās nav saistības veikt darbus vai sniegt 

pakalpojumus.  

2. Visa veida atlīdzībai natūrā attiecībā uz akcijām ir nosakāma vērtība. Atlīdzības 

natūrā vērtību attiecībā uz pirmajām akcijām nosaka statūtos. Ja jaunas akcijas emitē 

pret atlīdzību natūrā, atlīdzības vērtību norāda lēmumā par akciju emisiju. 

3. Pirms akciju emisijas par atlīdzību natūrā viens vai vairāki neatkarīgi eksperti, kurus 

iecēlusi vai apstiprinājusi administratīvā vai tiesu iestāde, sagatavo ziņojumu.  

4. Ekspertu ziņojumā, kas minēts 3. punktā, iekļauj vismaz aprakstu par katru no 

aktīviem, kas veido atlīdzību, un izmantotajām novērtēšanas metodēm, kā arī nosaka, 

vai minēto metožu izmantošanas rezultātā iegūtās vērtības atbilst vismaz akciju 

vērtībai, kas noteikta saskaņā ar 2. punktu. Ziņojumu iesniedz un dara publiski 

pieejamu uzņēmējdarbības reģistrā.  

5. Statūtos vai pilnsapulces lēmumā, kas pieņemts ar tādu pašu balsu vairākumu, kāds 

vajadzīgs statūtu grozīšanai, var paredzēt atbrīvojumu no prasības par 3. punktā 

minēto ekspertu ziņojumu attiecībā uz atlīdzību natūrā vai tās daļām, kas nav 

jāiemaksā kapitālā. Lēmumu par atbrīvojumu no ekspertu ziņojuma iesniedz un dara 

publiski pieejamu uzņēmējdarbības reģistrā. 

6. Ja atlīdzība natūrā ir ievērojami pārvērtēta attiecībā pret tās patieso vērtību akciju 

parakstīšanas dienā, akcionārs, kas sniedzis šādu atlīdzību, kompensē uzņēmumam 

iztrūkumu. 
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66. pants 

Pirmo akciju emisija 

1. Parakstīšanos uz pirmajām akcijām nosaka statūtos.  

2. Pirmās akcijas reģistrē digitālajā akciju reģistrā tā izveides brīdī.  

67. pants  

Jaunu akciju emisija 

1. Pilnsapulce lemj par jaunu akciju emisiju. 

2. Statūti var pilnvarot direktoru padomi vai citu uzņēmuma struktūru lemt par jaunu 

akciju emisiju līdz noteiktam maksimālajam akciju skaitam. Atļauja var pilnvarot 

direktoru padomi vai citu uzņēmuma struktūru ierobežot vai izslēgt pirmpirkuma 

tiesības uz jaunām akcijām, kas emitētas par atlīdzību naudā.  

3. Lēmumā par jaunu akciju emisiju norāda emitējamo akciju skaitu, atlīdzību par 

akciju un to, vai kāda atlīdzības daļa ir jāiemaksā kapitālā. 

4. Parakstīšanos uz jaunām akcijām var pilnībā noslēgt tiešsaistē. Dalībvalstis nenosaka 

nekādas prasības vai nosacījumus, kas ierobežo iespēju parakstīties uz jaunām 

akcijām pilnībā tiešsaistē, tai skaitā prasības akciju parakstītājiem personīgi 

pieteikties nodokļu maksātāja identifikācijas numuram. 

5. Parakstīšanos uzskata par spēkā esošu saskaņā ar nolīgumu starp uzņēmumu un 

parakstītāju, kas apzīmogots, izmantojot kvalificētu elektronisko zīmogu, vai 

parakstīts, izmantojot kvalificētu elektronisko parakstu Regulas (ES) Nr. 910/2014 

nozīmē.  

6. Ja parakstītājs nespēj nodrošināt 1. punktā minēto kvalificēto elektronisko zīmogu 

vai kvalificēto elektronisko parakstu, nolīgumu var noslēgt, izmantojot uzlabotu 

elektronisko parakstu vai uzlabotu elektronisko zīmogu Regulas (ES) Nr. 910/2014 

nozīmē, ar noteikumu, ka tam ir pievienots identitātes pierādījums, kas verificēts, 

izmantojot kvalificētu uzticamības pakalpojumu sniedzēju Regulas (ES) 

Nr. 910/2014 nozīmē. 

Dalībvalstis nenosaka nekādas papildu formalitātes, tai skaitā prasību par notariālu 

aktu, lai parakstīšanās būtu juridiski spēkā. 

7. Parakstīšanās uz jaunām akcijām ietver norādi par parakstītāju, lēmumu par akciju 

emisiju, kas ir parakstīšanās pamatā, akcijas, uz kurām notiek parakstīšanās, jebkuru 

maksājamo atlīdzību un to, vai kāda atlīdzības daļa ir jāiemaksā kapitālā.  

8. Direktoru padome reģistrē no jauna parakstītās akcijas bez liekas kavēšanās, tiklīdz ir 

pilnībā samaksāta visa atlīdzība, kas jāmaksā tūlīt pēc parakstīšanās, un ir izpildīti 

visi parakstīšanās noteikumi. 

9. Direktoru padome atjaunina akciju skaitu un, ja tiek veikta iemaksa kapitālā, statūtos 

norādīto kapitāla summu saskaņā ar 27. pantu. 

 

68. pants  

Instrumenti, kas dod tiesības uz jaunām akcijām 

1. Pilnsapulce lemj par konvertējamu instrumentu, garantiju vai citu instrumentu, kas 

dod tiesības uz jaunām akcijām, emisiju.  
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2. Statūti var pilnvarot valdi vai citu uzņēmuma struktūru lemt par tādu instrumentu 

emisiju, kas dod tiesības uz jaunām akcijām līdz noteiktam skaitam jaunu akciju. 

Atļauja var pilnvarot direktoru padomi vai citu uzņēmuma struktūru ierobežot vai 

izslēgt pirmpirkuma tiesības uz instrumentiem, kas dod tiesības uz jaunām akcijām. 

3. Lēmumā par tādu instrumentu emisiju, kas dod tiesības uz jaunām akcijām, norāda 

emisijas mērķi, personas vai personu grupu, kurai instrumenti tiek piedāvāti, 

emitējamo instrumentu skaitu, jebkādu atlīdzību, kas jāmaksā par instrumentiem, un 

jaunu akciju apmaiņas vai parakstīšanās uz tām noteikumus. 

4. Direktoru padome lemj par jaunu akciju emisiju, lai apmierinātu prasījumus, kas 

izriet no instrumentiem, kuri dod tiesības uz jaunām akcijām. Šo akciju emisijai 

piemēro 64. un 65. pantā un 67. panta 3.–8. punktā noteiktās prasības attiecībā uz 

jaunām akcijām. Prasījumu apmaiņu pret jaunām akcijām, izmantojot konvertējamu 

instrumentu, uzskata par atlīdzību naudā. Ja uzņēmuma akcijām ir nominālvērtība, 

jebkuru starpību starp konvertējamā instrumenta akciju nominālvērtību un zemāku 

emisijas cenu var segt ar līdzekļiem, ko direktoru padome noteikusi kā pieejamus 

sadalei saskaņā ar 72. pantu. 

 

69. pants  

Pirmpirkuma tiesības 

1. Ja vien statūtos nav noteikts citādi, jaunas akcijas, kas emitētas par atlīdzību naudā, 

vai instrumentus, kas dod tiesības uz jaunām akcijām, kā minēts 68. pantā, 

akcionāriem piedāvā ar pirmpirkuma tiesībām proporcionāli to akciju turējumam. 

Akcionāriem nav pirmpirkuma tiesību uz jaunām akcijām, kas emitētas, lai 

apmierinātu prasījumus, kuri izriet no instrumentiem, kas dod tiesības uz jaunām 

akcijām.  

2. Akcionāri var izmantot savas pirmpirkuma tiesības četrpadsmit (14) dienu laikā pēc 

piedāvājuma. 

3. Lemjot par jaunu akciju emisiju vai tādu instrumentu emisiju, kas dod tiesības uz 

jaunām akcijām, kā minēts 68. pantā, pilnsapulce vai direktoru padome, ja tā ir 

pilnvarota saskaņā ar 67. panta 2. punktu vai 68. panta 2. punktu, var grozīt vai 

izslēgt pirmpirkuma tiesības uz šādu emisiju. 

 

70. pants  

Kapitāla palielināšana 

1. Kapitālu var palielināt šādos veidos:  

(a) emitējot jaunas akcijas pret iemaksām kapitālā, kā paredzēts 64. pantā;  

(b) konvertējot rezerves kapitālā (kapitāla palielinājums no rezervēm). 

2. Kapitālu uzskata par palielinātu, tiklīdz palielinājums ir publiskots uzņēmējdarbības 

reģistrā. 

 

71. pants  

Kapitāla palielinājums no rezervēm 
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1. Pilnsapulce lemj par kapitāla palielināšanu no rezervēm. 

2. Statūtos var pilnvarot direktoru padomi vai citu uzņēmuma struktūru lemt par 

kapitāla palielināšanu no rezervēm.  

3. Lēmumā par kapitāla palielināšanu no rezervēm norāda palielinājuma summu un 

rezerves, kas jākonvertē kapitālā. Rezerves, kas paredzētas īpašam nolūkam, 

nekonvertē kapitālā, ja vien šāda konvertācija kapitālā nav saderīga ar to mērķi.  

4. Direktoru padome atjaunina kapitāla summu un, ja uzņēmuma akcijām ir 

nominālvērtība, nominālvērtību, kas norādīta statūtos saskaņā ar 27. pantu. 

 

72. pants 

Peļņas sadale 

1. Pilnsapulce lemj par peļņas sadali. 

2. Statūti var pilnvarot direktoru padomi vai citu uzņēmuma struktūru lemt par peļņas 

sadali. 

3. Lēmums par peļņas sadali stājas spēkā tikai tad, ja direktoru padome visu direktoru 

parakstītā paziņojumā apliecina, ka, pamatojoties uz jaunākajiem finanšu pārskatiem 

un rūpīgi izpētot uzņēmuma pašreizējo un turpmāko situāciju, tā ir guvusi pamatotu 

atzinumu, ka pēc peļņas sadales: 

(a) aktīvu kopējā summa, kā norādīts jaunākajā bilancē, joprojām būtu lielāka nekā 

saistību un kapitāla kopējā summa (bilances pārbaude), un 

(b) uzņēmums varēs samaksāt savus parādus parastajā uzņēmējdarbības kārtībā 12 

mēnešu laikā pēc peļņas sadales dienas (maksātspējas pārbaude). 

4. Ja uzņēmums veic peļņas sadali, pārkāpjot 1., 2. vai 3. punktu, vai ja direktori, kas 

paraksta 2. punktā minēto paziņojumu, paziņojuma sniegšanas laikā zinājuši vai, 

ņemot vērā apstākļus, viņiem vajadzēja zināt, ka pēc peļņas sadales uzņēmumu 

aktīvu kopējā summa vairs nebūs lielāka par saistību un kapitāla kopējo summu vai 

ka uzņēmums vairs nespēs samaksāt savus parādus 12 mēnešu laikā pēc peļņas 

sadales dienas, viņi ir solidāri atbildīgi attiecībā pret uzņēmumu par visiem 

zaudējumiem, kas radušies peļņas sadales rezultātā. 

5. Ja akcionārs ir saņēmis ieņēmumus no peļņas sadales, kas veikta, pārkāpjot 1., 2. vai 

3. punktu, vai ja akcionārs peļņas sadales laikā zinājis vai, ņemot vērā apstākļus, 

viņam būtu vajadzējis zināt, ka pēc peļņas sadales uzņēmuma kopējo aktīvu summa 

vairs nebūs lielāka par kopējo saistību un kapitāla summu vai ka uzņēmums vairs 

nespēs samaksāt savus parādus 12 mēnešu laikā pēc peļņas sadales dienas, 

akcionāram ir jāatdod sadalītā peļņa uzņēmumam tādā apjomā, ciktāl to prasa 

saistības, ko tas uzņēmies ar kreditoriem.  

 

73. pants  

Parakstīšanās uz pašu akcijām 

1. Uz uzņēmuma akcijām nevar parakstīties pats uzņēmums. Akcijas, uz kurām 

uzņēmums parakstījies pretēji šim punktam, uzskata par tādām, uz kurām 

parakstījušies dibinātāji vai – jaunu akciju emisijas gadījumā – visi direktori, kas ir 

solidāri atbildīgi par atlīdzību par akcijām.  
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2. Ja uz uzņēmuma akcijām parakstās persona, kas darbojas savā vārdā, bet uzņēmuma 

interesēs, uzskata, ka šī persona ir parakstījies uz tām uz pašas atbildību.  

 

74. pants  

Pašu akciju iegāde 

1. Kopsapulce lemj par uzņēmuma paša akciju iegādi par atlīdzību vai par tās akciju 

pieņemšanu par nodrošinājumu.  

2. Statūtos var pilnvarot direktoru vai citu uzņēmuma struktūru lemt par pašu akciju 

iegādi par atlīdzību vai par pašu akciju pieņemšanu par nodrošinājumu, 

nepārsniedzot noteiktu maksimālo akciju skaitu. 

3. Uzņēmums nedrīkst iegādāties savas akcijas vai pieņemt tās kā nodrošinājumu, pirms 

nav pilnībā samaksāta atlīdzība par tām. 

4. Uzņēmums iegūst savas akcijas par atlīdzību tikai no līdzekļiem, ko direktoru 

padome noteikusi kā pieejamus sadalei saskaņā ar 72. pantu.  

5. Uzņēmums pieņem savas akcijas kā nodrošinājumu tikai tad, ja nodrošināmo 

prasījumu summa vai gadījumos, kad par nodrošinājumu pieņemto akciju vērtība ir 

mazāka par nodrošināmo prasījumu summu, šī vērtība nepārsniedz sadalei pieejamo 

līdzekļu summu. 

 

75. pants  

Pašu akciju turēšana 

1. Uzņēmums var turēt savas akcijas kasē, nodot tās saskaņā ar 58. un 59. pantu vai 

anulēt tās. 

2. Uzņēmumam nav nekādu tiesību, kas saistītas ar pašu akcijām, kuras tiek turētas 

kasē. 

3. Pilnsapulce lemj par pašu akciju anulēšanu. 

4. Statūtos var pilnvarot direktoru padomi vai citu uzņēmuma struktūru lemt par pašu 

akciju anulēšanu. 

5. Ja uzņēmuma akcijām ir nominālvērtība, uzņēmuma kapitāla summu attiecīgi 

samazina par anulēto akciju nominālvērtību. Pēc pašu akciju anulēšanas uzņēmums 

pārskaita anulēto akciju kopējās nominālvērtības summu uz rezervi, ko uzskata par 

daļu no uzņēmuma kapitāla.  

6. Anulējot pašu akcijas, valde atjaunina akciju skaitu un, ja uzņēmuma akcijām ir 

nominālvērtība, kapitāla summu, kas norādīta statūtos saskaņā ar 27. pantu. 

 

76. pants  

Izpērkamās akcijas 

1. Uzņēmums var emitēt jaunas akcijas, kuras var izpirkt no uzņēmuma (izpērkamās 

akcijas). Akcijas var būt izpērkamas pēc uzņēmuma, akcionāra vai abu izvēles 

saskaņā ar lēmumu par izpērkamo akciju emisiju.  
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2. Izpērkamās akcijas emitē saskaņā ar 67. pantu. Papildus 67. panta 3. un 6. punktā 

minētajiem elementiem lēmumā par izpērkamo akciju emisiju un parakstīšanos uz 

šādām akcijām izklāsta izpirkšanas nosacījumus un veidu un izpirkšanas cenu vai 

izpirkšanas cenas noteikšanas pamatu. 

3. Izpērkamās akcijas emitē tikai tad, ja uzņēmumam ir neizpērkamas akcijas. 

Neizpērkamas akcijas pēc to emisijas nepārvērš izpērkamās akcijās. 

4. Izpērkamās akcijas izpērk tikai tad, ja tās ir pilnībā apmaksātas. 

5. Pēc izpirkšanas izpērkamās akcijas tiek anulētas, un izpirkšanas cena kļūst 

maksājama attiecīgajam akcionāram. 

6. Izpirkšanas cenu izmaksā tikai no tiem līdzekļiem, ko direktoru padome noteikusi kā 

pieejamus sadalei saskaņā ar 72. pantu.  

7. Izpirktās akcijas anulē saskaņā ar 75. panta 5. un 6. punktu. Tiek uzskatīts, ka 

direktoru padome ir pilnvarota anulēt izpirktās akcijas. 

 

77. pants  

Kapitāla samazināšana 

1. Pilnsapulce lemj par kapitāla samazināšanu. 

2. Lēmumā par kapitāla samazināšanu norāda samazinājuma mērķi, veidu un apmēru.  

3. Lēmums par kapitāla samazināšanu stājas spēkā tikai tad, ja direktoru padome visu 

direktoru parakstītā paziņojumā apliecina, ka, pamatojoties uz jaunākajiem finanšu 

pārskatiem un rūpīgi izpētot uzņēmuma pašreizējo un turpmāko situāciju, tā ir guvusi 

pamatotu atzinumu, ka pēc samazināšanas: 

(a) aktīvu kopējā summa, kā norādīts jaunākajā bilancē, pēc kapitāla 

samazināšanas (bilances pārbaude) joprojām būtu lielāka par saistību kopējo 

summu, un 

(b) uzņēmums varēs samaksāt savus parādus parastajā uzņēmējdarbības kārtībā 12 

mēnešu laikā pēc kapitāla samazināšanas dienas (maksātspējas pārbaude). 

Direktoru padomes paziņojumam par bilances un maksātspējas pārbaudi pievieno 

administratīvās vai tiesu iestādes iecelta vai apstiprināta neatkarīga eksperta 

ziņojumu, kurā norādīts, ka eksperts ir noskaidrojis uzņēmuma stāvokli un viņam nav 

zināms nekas tāds, kas liecinātu, ka paziņojums ir nepamatots.  

Šā panta 1. un 2. punktu nepiemēro, ja kapitālu samazina tikai tādēļ, lai segtu 

zaudējumus, ko nevar segt no cita pašu kapitāla, vai lai vienlaikus palielinātu 

kapitālu vismaz par samazinājuma summu. Šajā nolūkā statūtos var pilnvarot 

direktoru padomi vai citu uzņēmuma struktūru lemt par kapitāla samazināšanu.  

4. Direktoru padome atjaunina kapitāla summu un attiecīgā gadījumā akciju 

nominālvērtību statūtos saskaņā ar 27. pantu. Kapitālu uzskata par samazinātu, 

tiklīdz samazinājums ir publiskots uzņēmējdarbības reģistrā. 

5. Ja uzņēmums veic kapitāla samazināšanu, pārkāpjot 1.–3. punktu, vai ja direktori, 

kas paraksta 3. punktā minēto paziņojumu, paziņojuma sniegšanas laikā zinājuši vai, 

ņemot vērā apstākļus, viņiem vajadzēja zināt, ka pēc kapitāla samazināšanas 

uzņēmuma aktīvu kopējā summa vairs nebūs lielāka par saistību kopējo summu pēc 

kapitāla samazināšanas vai ka uzņēmums vairs nespēs samaksāt savus parādus 
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12 mēnešu laikā pēc kapitāla samazināšanas dienas, viņi ir solidāri atbildīgi attiecībā 

pret uzņēmumu par visiem zaudējumiem, kas izriet no kapitāla samazināšanas. 

6. Ja akcionārs ir saņēmis ieņēmumus no kapitāla sadalē, kas veikta, pārkāpjot 1. līdz 

3. punktu, vai ja akcionārs sadales laikā zinājis vai, ņemot vērā apstākļus, viņam 

vajadzēja zināt, ka pēc sadales uzņēmuma aktīvu kopējā summa vairs nebūs lielāka 

par saistību kopējo summu vai ka uzņēmums vairs nespēs samaksāt savus parādus 12 

mēnešu laikā pēc peļņas sadales dienas, akcionāram ir jāatdod uzņēmumam sadalītā 

peļņa tik lielā apjomā, ciktāl to prasa saistības, ko tas uzņēmies ar kreditoriem. 

 

VIII NODAĻA. ES DARBINIEKU AKCIJU IEGĀDES IESPĒJU PLĀNS 

78. pants  

EU-ESO 

1. Uzņēmums var izstrādāt ES darbinieku akciju iegādes iespēju plānu (EU-ESO), 

saskaņā ar kuru tas izdod garantijas atbilstīgajām personām. 

2. Tiesības uz garantijām, kas izdotas saskaņā ar EU-ESO, ir tikai uzņēmuma un tā 

meitasuzņēmumu direktoru padomes locekļiem un darbiniekiem. Garantijas saskaņā 

ar EU-ESO neizsniedz personām, kurām tieši vai netieši pieder uzņēmuma akcijas, 

kas atbilst vairāk nekā 25 procentiem balsstiesību vai tiesību uzņēmuma ieņēmumos, 

vai kuras ir turējušas šādas akcijas 24 mēnešu laikā pirms emisijas.  

3. Pilnsapulce lemj par EU-ESO izveidi. Rezolūcijā ietver vismaz šādu informāciju: 

(a) atbilstīgo personu grupa; 

(b) maksimālais garantiju skaits, ko var izdot saskaņā ar EU-ESO, un akcijas, uz 

kurām garantijas turētājam ir tiesības pēc garantijas izmantošanas; 

(c) obligāts nogaidīšanas periods, pirms kura saskaņā ar EU-ESO izdotās 

garantijas netiek izmantotas un kurš ir vismaz 24 mēneši no garantijas 

izdošanas dienas. 

4. Garantijas, kas izdotas saskaņā ar EU-ESO, nav nododamas tālāk un tiek izdotas bez 

atlīdzības. 

5. Atlīdzību par jaunām akcijām, kas emitētas, izmantojot garantijas saskaņā ar EU-

ESO, izmaksā skaidrā naudā un pilnībā apmaksā akciju emisijas brīdī.  

6. Direktoru padome ir pilnvarota izdot garantijas saskaņā ar EU-ESO un emitēt jaunas 

akcijas, lai apmierinātu prasījumus, kas izriet no garantijām. Direktoru padome var 

arī apmierināt prasījumus, kas izriet no garantijām, kuras izdotas saskaņā ar EU-

ESO, nododot pašu akcijas, kas tiek turētas kasē.  

7. Esošajiem akcionāriem nav pirmpirkuma tiesību uz garantijām, kas emitētas saskaņā 

ar EU-ESO, un jaunām akcijām, kas emitētas, lai apmierinātu prasījumus, kas izriet 

no garantijām. 

 

79. pants  

Nodokļu uzlikšana garantijām saskaņā ar EU-ESO  

1. Šā panta noteikumus piemēro garantijām, ko izdod EU Inc. saskaņā ar EU-ESO, kā 

noteikts 78. pantā. 
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2. Uzskata, ka ienākumi, kas gūti no garantijas, nav uzkrājušies ne garantijas 

piešķiršanas brīdī, ne tās tiesību iegūšanas brīdī, ne arī tad, kad garantijas turētājs 

izmanto savas tiesības iegādāties akcijas. Uzskata, ka tie radušies un tādējādi ir 

apliekami ar nodokli tikai brīdī, kad tiek atsavinātas akcijas, kas iegūtas, izmantojot 

garantiju.  

3. Ienākumi, kas aprakstīti 2. punktā, ir vienādi ar starpību starp akciju patieso tirgus 

vērtību atsavināšanas dienā un to iegādes cenu. Tos apliek ar nodokli saskaņā ar 

valsts tiesību aktiem.  

4. Dalībvalstis nodrošina, ka garantijām, kas izdotas saskaņā ar EU-ESO, un no tām 

izrietošajām pamatā esošajām akcijām piemēro nodokļu režīmu, kas nav mazāk 

labvēlīgs par režīmu, kuru saskaņā ar valsts tiesību aktiem piemēro citām darbinieku 

akciju iegādes iespējām vai līdzīgiem instrumentiem, ar noteikumu, ka ir izpildītas 

visas juridiskās prasības. 

 

IX NODAĻA. MAKSĀTSPĒJĪGO EU INC. UZŅĒMUMU SLĒGŠANA 

80. pants 

Darbības izbeigšana  

1. Ja EU Inc. uzņēmuma darbība tiek izbeigta makstātspējīgas likvidācijas ietvaros, tas 

informāciju par darbības izbeigšanu pilnībā tiešsaistē iesniedz EU Inc. uzņēmuma 

reģistrācijas dalībvalsts uzņēmējdarbības reģistram saskaņā ar 27. pantu.  

2. Saņemot šo informāciju, 1. punktā minētais uzņēmējdarbības reģistrs nekavējoties 

atjaunina EU Inc. uzņēmuma statusu, lai atspoguļotu, ka tas tiek likvidēts, un dara šo 

informāciju pieejamu saskaņā ar 25. pantu. 

 

81. pants  

 

Spēkā neesība 

1. EU Inc. uzņēmuma spēkā neesību, kuras rezultātā tas tiek likvidēts, nosaka tikai ar 

tiesas nolēmumu šādu iemeslu dēļ: 

(a) EU Inc. uzņēmumam nav spēkā esošu statūtu saskaņā ar 7. un 8. pantu, tai 

skaitā statūtos nav norādīts uzņēmuma nosaukums vai mērķis, vai 

parakstīšanās uz pirmajām akcijām; 

(b) uzņēmuma mērķi ir pretlikumīgi vai sabiedriskajai kārtībai neatbilstoši; 

(c) visu dibinātāju tiesībspējas un rīcībspējas trūkums uzņēmuma dibināšanas 

laikā. 

Izņemot pirmajā daļā minētos gadījumus, nekas cits nevar būt par pamatu EU Inc. 

nepastāvēšanai, absolūtai vai relatīvai spēkā neesībai vai atzīšanai par spēkā neesošu. 

2. Tiesas pasludinātu nolēmumu par spēkā neesību izmanto pret trešām personām, 

tiklīdz uzņēmējdarbības reģistrs to ir darījis publiski pieejamu saskaņā ar 25. pantu. 

Trešās personas var apstrīdēt lēmumu sešu mēnešu laikā pēc publiska paziņojuma 

par tiesas lēmumu. 



 

LV 81  LV 

3. Spēkā neesība pati par sevi neietekmē to saistību spēkā esību, kuras uzņēmies EU 

Inc. uzņēmums vai kuras uzņemtas pret EU Inc. uzņēmumu, un tās joprojām ir 

izpildāmas neatkarīgi no likvidācijas. 

4. Attiecības starp tāda EU Inc. uzņēmuma akcionāriem, kas pasludināts par spēkā 

neesošu, reglamentē reģistrācijas dalībvalsts tiesību akti. 

5. Tāda EU Inc. uzņēmuma akcionāriem, kas atzīts par spēkā neesošu, joprojām ir 

pienākums nodrošināt atlīdzības iemaksu kapitālā, ciktāl to prasa saistības, ko tie 

uzņēmušies ar kreditoriem. 

 

82. pants   

 

Vienreizēja datu iesniegšana un digitālā saziņa likvidācijas laikā  

1. Datu iesniegšanu uzņēmējdarbības reģistrā pilnībā veic tiešsaistē saskaņā ar 

27. pantu. 

2. Ar likvidāciju saistītos dokumentus un informāciju uzņēmējdarbības reģistrs dara 

pieejamus saskaņā ar 25. pantu.  

3. Pēc tam, kad dokumenti un informācija, kas saistīta ar EU Inc. uzņēmuma 

maksātspējīgu likvidāciju, tai skaitā informācija un dokumenti, kas vajadzīgi saskaņā 

ar 25. pantu, ir iesniegti uzņēmējdarbības reģistram, kurā uzņēmums ir reģistrēts, 

minētais uzņēmējdarbības reģistrs nekavējoties digitāli informē minētās dalībvalsts 

attiecīgās valsts iestādes par EU Inc. uzņēmuma statusa maiņu.  

4. EU Inc. uzņēmumam nav jāsniedz 1. punktā minētā informācija citai reģistrācijas 

dalībvalsts iestādei saistībā ar tā likvidāciju. Uzņēmējdarbības reģistrs nekavējoties 

digitāli apmainās ar šo informāciju ar minētajām attiecīgajām valsts iestādēm. 

5. Pēc 80. pantā minētās iesniegšanas tā kreditori ir tiesīgi iesniegt savus prasījumus 

uzņēmumam vai likvidatoram pilnībā tiešsaistē. Uz šādu prasību iesniegšanu 

neattiecas valsts prasības par fizisko formu vai notariālu autentifikāciju. 

 

83. pants  

 

Paātrināta likvidācija  

1. Maksātspējīgam EU Inc. uzņēmumam piemēro paātrinātu likvidācijas procedūru ar 

noteikumu, ka 80. pantā minētā lēmuma vai notikuma dienā, kas izraisa tā darbības 

izbeigšanu, ir izpildīti šādi nosacījumi: 

(a) EU Inc. ir pārtraucis saimniecisko darbību. 

(b) EU Inc. nav aktīvu vai visi šādi aktīvi ir sadalīti akcionāriem saskaņā ar 

72. pantu pirms paziņojuma par darbības izbeigšanu iesniegšanas vai 

vienlaikus ar to; 

(c) EU Inc. nav saistību;  

(d) uz EU Inc. neattiecas neviens notiekošs administratīvais vai tiesas process. 

2. Ja EU Inc. ir saistības, 1. punkta c) apakšpunkta nosacījumu uzskata par izpildītu, ja 

EU Inc. sniedz pierādījumus par visu zināmo kreditoru piekrišanu paātrinātās 

procedūras sākšanai.  
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3. Direktori ir personīgi un attiecīgā gadījumā solidāri atbildīgi pret kreditoriem par 

visiem zaudējumiem, kas radušies nepatiesas vai krāpnieciskas piekrišanas 

deklarācijas rezultātā saskaņā ar šo pantu. 

4. Tiesas noteiktas darbības izbeigšanas gadījumā tiesa var atļaut paātrinātu likvidācijas 

procedūru, ja tā ir pārliecinājusies, ka ir izpildīti 1. punkta nosacījumi, ja vien 

darbības izbeigšanas iemesli nav saistīti ar nelikumīgu darbību vai sabiedriskās 

kārtības apsvērumiem. 

5. EU Inc. grāmatvedības dokumentus un citus dokumentus sešus gadus glabā persona, 

kuru šim nolūkam iecēlusi pilnsapulce vai tiesa. 

 

84. pants  

Paātrināta likvidācijas procedūra 

1. EU Inc. var sākt paātrināto likvidācijas procedūru, iesniedzot 80. pantā minēto 

paziņojumu par darbības izbeigšanu vienlaikus ar pieteikumu par svītrošanu no 

uzņēmējdarbības reģistra, kurā tas ir reģistrēts.  

Pieteikumā norāda tā direktora vai direktoru vārdu un uzvārdu, kas pārstāv 

uzņēmumu paātrinātās procedūras vajadzībām. 

2. Pieteikumam pievieno šādu informāciju: 

(a) visu EU Inc. direktoru paziņojumu, kas autentificēts, izmantojot kvalificētus 

elektroniskos parakstus saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 910/2014, kurā norādīts, ka 

ir izpildīti 83. panta 1. punktā izklāstītie nosacījumi; 

(b) likvidācijas finanšu pārskatu;  

(c) pierādījumus par kreditoru piekrišanu, ja pastāv saistības;  

(d) 83. panta 5. punktā minētās ieceltās personas paziņojumu, kura autentiskums 

autentificēts, izmantojot kvalificētus elektroniskos parakstus saskaņā ar Regulu 

(ES) Nr. 910/2014, un kura apņemas glabāt grāmatvedības un uzskaites 

dokumentus sešus gadus pēc uzņēmuma svītrošanas no uzņēmējdarbības 

reģistra. 

3. Iesniegšanu veic saskaņā ar 27. panta 5. punktā izklāstīto kārtību. 

4. Šā panta 2. punktā minētos dokumentus un informāciju dara pieejamus saskaņā ar 

25. pantu. 

 

85. pants   

 

Kreditoru iebildumi  

1. Tāda EU Inc.. uzņēmuma kreditori, kuram piemēro paātrināto likvidācijas procedūru, 

var pret to iebilst un pieprasīt sākt parasto likvidācijas procedūru 30 dienu laikā pēc 

84. panta 4. punktā minēto dokumentu un informācijas publiskošanas. 

Kreditori, kuri sākotnēji bija piekrituši paātrinātajai procedūrai, arī var pret to iebilst, 

ja viņi norāda nopietnus iemeslus, kas pamato viņu nostājas maiņu.  
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2. Kreditori savus iebildumus iesniedz uzņēmējdarbības reģistram, kurā ir reģistrēts EU 

Inc. uzņēmums, norādot iemeslu, kāpēc viņi ir cēluši iebildes pret EU Inc. 

uzņēmumu. Dalībvalstis nodrošina, ka šo iesniegšanu pilnībā var veikt tiešsaistē.  

3. Ja iebildes ir pamatotas, uzņēmējdarbības reģistrs noraida paātrinātās procedūras 

sākšanu un informē EU Inc. uzņēmumu par sava lēmuma iemesliem, ietverot 

informāciju par iebildumus cēlušajiem kreditoriem un viņu iebildumu iemesliem. 

4. Uzņēmējdarbības reģistrs var ņemt vērā arī kreditoru iebildumus, kas iesniegti pēc 

1. punktā minētā termiņa, bet pirms EU Inc. uzņēmuma svītrošanas no reģistra. 

5. EU Inc. uzņēmuma izslēgšana no uzņēmējdarbības reģistra neietekmē to kreditoru 

tiesības, kuru prasījumi vēl tika izskatīti vai netika iesniegti paātrinātās procedūras 

laikā. Šādi kreditori var: 

(a) īstenot savas tiesības attiecībā pret direktoru padomi, kas ir personīgi un 

attiecīgā gadījumā solidāri atbildīga par jebkādām neizpildītām saistībām, un 

(b) piekļūt uzņēmuma grāmatvedības un uzskaites dokumentiem, vēršoties pie 

84. panta 2. punkta d) apakšpunktā minētās ieceltās personas. 

 

86. pants   

 

Procedūras pabeigšanas termiņi  

1. Ja valsts tiesību aktos ir paredzēts saņemt apliecinājumu par nodokļu parādu 

neesamību, nodokļu iestāde EU Inc. reģistrācijas dalībvalstī sniedz minēto 

apliecinājumu uzņēmējdarbības reģistram 30 dienu laikā pēc 84. panta 4. punktā 

minēto dokumentu un informācijas publiskošanas. Nodokļu iestāde tajā pašā termiņā 

var paziņot par saviem iebildumiem pret paātrināto procedūru. 

2. Ja nodokļu iestādei pirms 1. punktā minēto uzdevumu izpildes ir jāņem vērā papildu 

informācija vai jāveic papildu darbības, tā paziņo uzņēmējdarbības reģistram par 

nepieciešamību pagarināt 1. punktā minēto termiņu, un to var pagarināt ne vairāk kā 

vēl par 30 dienām. 

3. Ja nodokļu iestāde nepaziņo savu nostāju uzņēmējdarbības reģistram pirms 1. punktā 

minētā termiņa beigām vai 2. punktā minētā pagarinājuma gadījumā, uzskata, ka ir 

sniegts apliecinājums par nodokļu parādu neesamību vai ka nodokļu iestādei nav 

iebildumu pret paātrināto procedūru. 

 

87. pants  

Izslēgšana no uzņēmējdarbības reģistra 

1. Beidzoties 85. un 86. pantā minētajiem termiņiem, uzņēmējdarbības reģistrs 

atjaunina uzņēmuma EU Inc. statusu saskaņā ar 25. panta 3. punkta b) apakšpunktu 

un svītro vai atceļ uzņēmuma EU Inc. reģistrāciju ar noteikumu, ka:  

(a) kreditori nav iesnieguši iebildumus saskaņā ar 85. pantu un 

(b) no valsts nodokļu iestādes saskaņā ar 86. pantu ir saņemts apliecinājums par 

nodokļu parādu neesamību vai nav saņemti iebildumi pret paātrināto 

procedūru. 
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2. EU Inc. uzņēmuma svītrošana vai izslēgšana no uzņēmējdarbības reģistra nozīmē, ka 

tas zaudē savu juridiskās personas statusu. 

3. EU Inc. uzņēmuma statusa maiņu un svītrošanu vai izslēgšanu no uzņēmējdarbības 

reģistra publisko saskaņā ar 25. pantu. 

 

X NODAĻA. MAKSĀTNESPĒJAS PROCEDŪRA 

TĀDU MAKSĀTNESPĒJĪGU EU INC. UZŅĒMUMU LIKVIDĀCIJA, KAS IR 

INOVATĪVI JAUNUZŅĒMUMI 

88. pants 

Piemērošanas joma EU Inc. inovatīvo jaunuzņēmumu vienkāršotas likvidācijas gadījumā 

1. Šī nodaļa attiecas uz EU Inc. uzņēmumiem, kas ir inovatīvi jaunuzņēmumi. 

2. Šajā nodaļā “inovatīvs jaunuzņēmums” ir EU Inc. uzņēmums, kas atbilst kritērijiem, 

kuri noteikti [PB: atsauce uz priekšlikumu Komisijas ieteikumam par inovatīvu 

uzņēmumu, jaunuzņēmumu un strauji augošu uzņēmumu definīciju, C (2026) 1800]. 

 

89. pants 

Noteikumi par inovatīvu jaunuzņēmumu likvidāciju 

1. Maksātnespējīgi EU Inc. inovatīvi jaunuzņēmumi var lūgt vienkāršotas likvidācijas 

procedūras sākšanu saskaņā ar šo nodaļu. 

2. EU Inc. inovatīvu jaunuzņēmumu uzskata par maksātnespējīgu vienkāršotu 

likvidācijas procedūru mērķiem, ja tas kopumā nespēj samaksāt savas parādsaistības, 

kad iestājas to dzēšanas termiņš. Dalībvalstis nosaka skaidrus, vienkāršus un viegli 

noskaidrojamus nosacījumus, saskaņā ar kuriem tiek uzskatīts, ka EU Inc. inovatīvs 

jaunuzņēmums kopumā nespēj samaksāt savus parādus, iestājoties to dzēšanas 

termiņam. 

 

90. pants 

Maksātnespējas procesa administrators 

1. Ja tiek sākta vienkāršota likvidācijas procedūra, ieceļ maksātnespējas procesa 

administratoru Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2015/84849  2. panta 

5. punkta nozīmē.  

2. Atkāpjoties no 1. punkta, parādnieks, kreditors vai kreditoru grupa var pieprasīt, lai 

maksātnespējas procesa administrators netiktu iecelts, ar noteikumu, ka EU Inc. 

inovatīvais jaunuzņēmums pierāda, ka tam ir atjaunināta kārtējā bilance un ka tas 

attiecīgajām valsts iestādēm ir iesniedzis jaunāko prasīto gada pārskatu. 

 

91. pants 

 
49 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/848 (2015. gada 20. maijs) par maksātnespējas 

procedūrām (pārstrādāta redakcija) (OV L 141, 5.6.2015., 19.–72. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/848/2025-11-06). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/848/2025-11-06
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Saziņas līdzekļi 

Vienkāršotā likvidācijas procedūrā visa saziņa starp tiesu vai kompetento iestādi, 

maksātnespējas procesa administratoru un šādā procedūrā iesaistītajām pusēm notiek 

digitāli. 

 

92. pants 

Pieteikums sākt vienkāršotu likvidācijas procedūru 

1. Maksātnespējīgs EU Inc. inovatīvais jaunuzņēmums vai jebkurš maksātnespējīgā EU 

Inc. inovatīvā jaunuzņēmuma kreditors var iesniegt tiesai vai kompetentajai iestādei 

pieprasījumu sākt vienkāršotu likvidācijas procedūru. 

2. Pieteikumu sākt vienkāršotu likvidācijas procedūru iesniedz, izmantojot standarta 

veidlapu. Advokāta vai cita profesionāla jurista pārstāvība nav obligāta. 

3. Standarta veidlapā, kas minēta 2. punktā, norāda vismaz šādu informāciju: 

(a) ja EU Inc. inovatīvs jaunuzņēmums ir juridiska persona – parādnieka 

nosaukumu, reģistrācijas numuru, juridisko adresi vai, ja tā atšķiras, 

korespondences adresi; 

(b) ja EU Inc. inovatīvs jaunuzņēmums ir uzņēmējs – parādnieka vārdu, uzvārdu, 

reģistrācijas numuru, ja tāds ir, un pasta adresi vai, ja adrese ir aizsargāta, 

parādnieka dzimšanas vietu un datumu; 

(c) EU Inc. inovatīvo jaunuzņēmumu aktīvu sarakstu; 

(d) EU Inc. inovatīvā jaunuzņēmuma kreditoru vārdu/nosaukumu, adresi vai citu 

kontaktinformāciju, kas zināma pieprasījuma iesniegšanas brīdī; 

(e) pret EU Inc. inovatīvo jaunuzņēmumu vērsto prasījumu sarakstu, katram 

prasījumam norādot pamatsummu un attiecīgā gadījumā procentus un datumu, 

kurā tie radušies, kā arī procentu atmaksas datumu (ja tas ir atšķirīgs); 

(f) vai prasījums ir nodrošināts ar lietu tiesībām, vai arī ir paturētas īpašuma 

tiesības attiecībā uz prasījumu, un, ja tā, kādus aktīvus aptver no 

nodrošinājuma izrietošās tiesības. 

4. Komisija 3. punktā minēto standarta veidlapu nosaka ar īstenošanas aktiem līdz [PB: 

24. mēneša pēdējā diena pēc šīs regulas stāšanās spēkā]. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 107. panta 3. punktā. 

 

93. pants 

Lēmums par pieteikumu sākt vienkāršotu likvidācijas procedūru 

Tiesa vai kompetentā iestāde nekavējoties pieņem lēmumu par pieteikumu sākt 

vienkāršotu likvidācijas procedūru, kā arī par pieprasījumu neiecelt maksātnespējas 

procesa administratoru, kā minēts 90. panta 2. punktā. 

 

94. pants 

Atsevišķu izpildes panākšanas darbību apturēšana 
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Parādnieki gūst labumu no atsevišķu izpildes panākšanas darbību apturēšanas saskaņā ar 

tiesību aktiem vai minētās procedūras īstenojošās tiesas vai kompetentās iestādes 

lēmumu. 

 

95. pants 

Prasījumu iesniegšana un atzīšana 

1. Ja ir sākta vienkāršota maksātnespējas procedūra, maksātnespējas procesa 

administrators vai, ja tāda nav, – parādnieks – sagatavo kreditoru un prasījumu 

sarakstu. 

2. Maksātnespējas procesa administrators vai, ja tāda nav, – tiesa vai kompetentā 

iestāde – ar individuāliem paziņojumiem informē visus zināmos kreditorus par 

1. punktā minēto sarakstu, norādot termiņu iebildumu vai bažu izteikšanai. 

Prasījumus pret sarakstā norādīto parādnieku uzskata par iesniegtiem bez turpmākas 

attiecīgo kreditoru rīcības. 

3. Jebkurš kreditors valsts tiesību aktos noteiktajā termiņā, kas nepārsniedz 30 dienas 

no 2. punktā minētā individuālā paziņojuma saņemšanas vai no paziņojuma par 

vienkāršotas likvidācijas procedūras sākšanu publicēšanas Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (ES) 2015/848 24. pantā minētajā maksātnespējas reģistrā, atkarībā 

no tā, kurš datums ir vēlāk, var iesniegt prasījumus, kas nav iekļauti 1. punktā 

minētajā sarakstā, vai celt iebildumus vai izteikt bažas par prasījumiem, kas iekļauti 

minētajā sarakstā. 

4. Ja kreditors 2. punktā minētajā termiņā neiebilst vai nepauž bažas, prasījumu, kas 

iekļauts 1. punktā minētajā sarakstā, uzskata par neapstrīdētu un tas tiek neapstrīdami 

pieņemts tāds, kāds norādīts minētajā sarakstā. 

5. Apstrīdētos prasījumus nekavējoties izskata tiesa vai kompetentā iestāde. Tiesa vai 

kompetentā iestāde var nolemt turpināt vienkāršoto likvidācijas procedūru attiecībā 

uz neapstrīdētiem prasījumiem. 

 

96. pants 

Lēmums par izmantojamo procedūru 

1. Vienkāršotā likvidācijas procedūrā, tiklīdz ir noteikta maksātnespējīgā parādnieka 

manta, maksātnespējas procesa administrators vai, ja tāda nav, – parādnieks – turpina 

aktīvu realizāciju un ieņēmumu sadali. 

2. Tomēr tiesa vai kompetentā iestāde var pieņemt lēmumu par vienkāršotās 

likvidācijas procedūras izbeigšanu, nerealizējot aktīvus, ja ir izpildīts kāds no šādiem 

nosacījumiem: 

(a) maksātnespējīgā parādnieka mantā nav aktīvu; 

(b) maksātnespējīgā parādnieka mantā ietilpstošo aktīvu vērtība ir tik zema, ka tā 

neattaisnotu izmaksas vai administratīvo slogu, kas saistīts ar to pārdošanu un 

ieņēmumu sadali; 

(c) apgrūtināto aktīvu acīmredzamā vērtība ir mazāka par summu, ko parādnieks ir 

parādā nodrošinātajiem kreditoriem, un tiesa vai kompetentā iestāde uzskata 

par pamatotu ļaut šim nodrošinātajiem kreditoriem pārņemt aktīvus. 
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3. Ja maksātnespējas procesa administrators turpina parādnieka aktīvu realizāciju, kā 

minēts 1. punktā, maksātnespējas procesa administrators norāda arī aktīvu 

realizācijas līdzekļus. Lai pārdotu parādnieka aktīvu, maksātnespējas procesa 

administrators izmanto 97. pantā minēto elektronisko izsoļu sistēmu, izņemot 

gadījumus, kad tas nav piemēroti, ņemot vērā aktīva veidu vai procedūras apstākļus. 

 

97. pants 

Elektronisko izsoļu sistēmas parādnieka aktīvu pārdošanai 

1. Katra dalībvalsts nodrošina [PO: 24. mēneša pēdējā diena pēc šīs regulas spēkā 

stāšanās dienas], ka tās teritorijā ir izveidota un tiek uzturēta viena vai vairākas 

elektronisko izsoļu platformas, ko izmanto, lai pārdotu EU Inc. inovatīvā 

jaunuzņēmuma, kas ir maksātnespējīgais parādnieks, mantā ietilpstošos aktīvus 

vienkāršotā likvidācijas procedūrā. 

2. Dalībvalstis var paplašināt 1. punktā minēto elektronisko izsoļu sistēmu 

izmantošanu, ietverot parādnieka uzņēmuma vai aktīvu pārdošanu gadījumā, kad uz 

tiem attiecas cita veida maksātnespējas procedūras, kas sāktas to teritorijā. 

3. Dalībvalstis nodrošina, ka elektronisko izsoļu platformas ir pieejamas visām fiziskām 

un juridiskām personām, kuru domicils vai juridiskā adrese ir to vai citas dalībvalsts 

teritorijā. Piekļuve izsoļu sistēmai var būt atkarīga no lietotāja elektroniskās 

identifikācijas, un tādā gadījumā personas, kuru domicils vai reģistrācijas vieta ir citā 

dalībvalstī, var izmantot elektroniskās identifikācijas līdzekļus saskaņā ar Regulu 

(ES) Nr. 910/2014. 

 

98. pants 

Elektronisko izsoļu sistēmu savstarpēja savienojamība 

1. Komisija izveido sistēmu 97. pantā minēto valstu elektronisko izsoļu sistēmu 

savstarpējai savienojamībai, izmantojot īstenošanas aktus, kas jāpieņem līdz [PB: 

36. mēneša pēdējā diena pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas ]. Minētā sistēma 

sastāv no valsts elektronisko izsoļu sistēmām, kas ir savstarpēji savienotas, 

izmantojot Eiropas e-tiesiskuma portālu, kurš ir centrāls sistēmas elektroniskās 

piekļuves punkts. Sistēmā visās Savienības oficiālajās valodās ir nodrošināta 

informācija par visiem izsoļu procesiem, kas izsludināti valstu elektronisko izsoļu 

platformās, tā nodrošina iespēju veikt meklēšanu šajos izsoļu procesos un tajā ir 

norādītas hipersaites uz valstu sistēmu lapām, kurās var tieši iesniegt piedāvājumus. 

2. Komisija, izmantojot īstenošanas aktus, nosaka tehniskās specifikācijas un 

procedūras, kas vajadzīgas, lai nodrošinātu dalībvalstu valsts elektronisko izsoļu 

sistēmu savstarpēju savienojamību, nosakot: 

(a) tehnisko specifikāciju vai specifikācijas, kurās definētas saziņas un 

informācijas apmaiņas digitālā veidā metodes, pamatojoties uz izveidoto 

elektronisko izsoļu sistēmu savstarpējās savienojamības sistēmas saskarnes 

specifikāciju; 

(b)  tehniskos pasākumus, kas attiecībā uz informācijas paziņošanu un izplatīšanu 

elektronisko izsoļu sistēmu savstarpējās savienojamības sistēmā nodrošina 

minimālos informācijas tehnoloģijas drošības standartus; 
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(c)  minimālo informācijas kopumu, kas jādara pieejams, izmantojot centrālo 

platformu; 

(d)  minimālos kritērijus attiecībā uz izsludināto izsoles procesu uzrādīšanu, 

izmantojot Eiropas e-tiesiskuma portālu; 

(e)  minimālos kritērijus attiecībā uz meklēšanu izsludinātajos izsoles procesos, 

izmantojot Eiropas e-tiesiskuma portālu; 

(f)  minimālos kritērijus attiecībā uz lietotāju novirzīšanu uz tās dalībvalsts valsts 

izsoļu sistēmas platformu, kurā viņi var tieši iesniegt savus piedāvājumus 

izsludinātajos izsoles procesos; 

(g)  savstarpējās savienojamības sistēmas sniegto pakalpojumu pieejamības 

līdzekļus un tehniskos nosacījumus; 

(h)  Direktīvas (ES) 2017/1132 16. panta 1. punktā minētā Eiropas vienotā 

identifikācijas numura izmantošanu; 

(i)  specifikāciju par to, kuriem persondatiem var piekļūt;  

(j)  datu aizsardzības garantijas. 

3. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 

107. pantā. 

 

99. pants 

Elektronisko izsoļu sistēmu izveides un savstarpējās savienošanas izmaksas 

1. Katra dalībvalsts sedz izmaksas, kas rodas, izveidojot un pielāgojot savas valsts 

elektronisko izsoļu sistēmas, kas minētas 97. pantā, lai tās būtu savienojamas ar 

Eiropas e-tiesiskuma portālu, kā arī sedz izmaksas, kas rodas, pārvaldot, lietojot un 

uzturot minētās sistēmas. Tas neskar iespēju saskaņā ar Savienības finanšu 

programmām pieteikties dotācijām minēto pasākumu atbalstīšanai. 

2. Elektronisko izsoļu sistēmu savstarpējās savienojamības sistēmas izveidi, uzturēšanu 

un turpmāko attīstību, kā minēts 51. pantā, finansē no Savienības vispārējā budžeta. 

 

100. pants 

Komisijas pienākumi saistībā ar personas datu apstrādi elektronisko izsoļu platformu 

savstarpējās savienojamības sistēmā 

1. Komisija pilda datu pārziņa pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1725 3. panta 

8) punktu atbilstīgi šajā pantā definētajiem attiecīgajiem pienākumiem. 

2. Komisija nosaka politiku un piemēro tehniskos risinājumus, kas vajadzīgi, lai tā 

izpildītu savus pienākumus, kas ietilpst par datu apstrādi atbildīgās personas darbības 

jomā. 

3. Komisija īsteno tehniskos pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu personas datu 

drošību to pārsūtīšanas laikā, jo īpaši konfidencialitāti un integritāti ikvienā 

gadījumā, kad datus pārsūta uz Eiropas e-tiesiskuma portālu un no tā. 

4. Attiecībā uz informāciju, ko iegūst no savstarpēji savienotām valstu izsoļu sistēmām, 

Eiropas e-tiesiskuma portālā netiek uzglabāti nekādi personas dati, kas attiecas uz 
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datu subjektiem. Visus šādus datus uzglabā valstu izsoļu sistēmās, ko uztur 

dalībvalstis vai citas struktūras. 

 

101. pants 

Aktīvu pārdošana elektroniskā izsolē 

1. Maksātnespējīgā parādnieka mantā ietilpstošo aktīvu elektronisko izsoli vienkāršotā 

likvidācijas procedūrā savlaicīgi iepriekš paziņo 97. pantā minētajā elektronisko 

izsoļu platformā. 

2. Maksātnespējas procesa administrators ar individuāliem paziņojumiem informē visus 

zināmos kreditorus par elektroniskās izsoles priekšmetu, laiku un datumu, kā arī par 

prasībām dalībai tajā. 

3. Jebkurai ieinteresētajai personai ir atļauts piedalīties elektroniskajā izsolē un 

solīšanā. Tomēr dalībvalstis var paredzēt nosacījumus, saskaņā ar kuriem parādnieka 

esošajiem akcionāriem vai vadītājiem ir atļauts piedalīties. 

 

102. pants 

Lēmums par vienkāršotās likvidācijas procedūras slēgšanu 

1. Tiesa vai kompetentā iestāde pieņem lēmumu par vienkāršotās likvidācijas 

procedūras izbeigšanu sešu mēnešu laikā pēc pieteikuma sākt vienkāršoto 

likvidācijas procedūru iesniegšanas. Termiņu var pagarināt vienu reizi par ne vairāk 

kā sešiem mēnešiem, ja parādnieka uzņēmuma vai aktīvu pārdošanai vai ieņēmumu 

sadalei ir vajadzīgs papildu laiks. Ja šāda pagarinājuma nav vai ja pagarinātais 

termiņš beidzas, procedūru automātiski pārveido par parastu likvidācijas procedūru. 

2. Ja parādnieks ir juridiska persona, ar lēmumu par vienkāršotās likvidācijas 

procedūras izbeigšanu tiek uzsākti attiecīgie pasākumi saskaņā ar valsts tiesību 

aktiem, kuru rezultātā tiek izbeigts EU Inc. inovatīvā jaunuzņēmuma juridiskās 

personas statuss. 

 

XI NODAĻA. AIZLIEGTĀS PRASĪBAS 

103. pants 

Aizliegto prasību saraksts 

1. Ja vien tas nav objektīvi pamatoti un samērīgi, dalībvalstis pret EU Inc. 

uzņēmumiem jebkurā to darbības un operāciju aspektā izturas ne mazāk labvēlīgi kā 

pret citām sabiedrībām ar ierobežotu atbildību, kas izveidotas saskaņā ar to valsts 

tiesību aktiem.  

2. Attiecībā uz EU Inc. uzņēmumiem, kuru juridiskā adrese ir citā dalībvalstī, 

dalībvalsts nepieņem vai nepatur spēkā šādus nosacījumus:  

(a) neskarot Savienības valsts atbalsta noteikumus, kritērijus, kas liedz minētajiem 

EU Inc. uzņēmumiem tiesības uz publisko atbalstu, ņemot vērā, ka to galvenā 

mītne ir citās dalībvalstīs, vai kas paredz, ka minētajiem uzņēmumiem ir 

jālikvidē un par jaunu jādibina vai jāizveido meitasuzņēmums, lai tie kļūtu 

tiesīgi saņemt atbalstu;  
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(b) pasākumus, ar ko nosaka atļaujas nepieciešamību vai citas prasības 

saimnieciskās darbības sākšanai vai veikšanai, pamatojoties uz to juridiskās 

adreses vietu; 

(c) prasību pēc vietējā pārstāvja vai fiziskas klātbūtnes minētajā dalībvalstī, lai 

pabeigtu procedūru, kas vajadzīga saimnieciskās darbības sākšanai vai 

veikšanai vai atļaujas saņemšanai;  

(d) pasākumus, kas liedz izmantot citā dalībvalstī izveidotu maksājumu kontu, lai 

pabeigtu procedūru, kas nepieciešama saimnieciskās darbības sākšanai vai 

veikšanai, vai atļaujas saņemšanai. 

3. Šā panta nolūkā piemēro šādas definīcijas: 

(a) “atļauja” ir oficiāls vai netiešs lēmums, kas ir juridiski vai faktiski vajadzīgs no 

kompetentās iestādes, lai iegūtu piekļuvi saimnieciskajai darbībai, veiktu 

saimniecisko darbību vai to izbeigtu; 

(b) “prasība” ir prasība, kā definēts Direktīvas 2006/123/EK 4. panta 7) punktā. 

 

XII NODAĻA. NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

104. pants   

 

Datu aizsardzība 

Visu personas datu apstrādi, ko veic šīs regulas kontekstā, veic saskaņā ar Regulu (ES) 

2016/679 un Regulu (ES) 2018/1725. 

 

105. pants   

 

Grāmatvedība 

EU Inc. piemēro tās dalībvalsts piemērojamo grāmatvedības tiesību aktu prasības, kurā 

tam ir juridiskā adrese. Tomēr EU Inc. grāmatvedības dokumentu iesniegšanai un 

publiskai pieejamībai piemēro 26. pantu. 

 

106. pants 

Sankcijas 

1. Dalībvalstis nosaka iedarbīgas, samērīgas un atturošas sankcijas vismaz šādos 

gadījumos: 

(a) nav iesniegti dokumenti un informācija, kā prasīts 25. panta 1. punktā, 

40. panta 2. punktā, 82. pantā, 84. panta 2. punktā, 92. panta 4. punktā;  

(b) nav atjaunināti iesniegtie dokumenti un informācija, un izmaiņas 

dokumentācijā 27. pantā noteiktajos termiņos; 

(c) nav iesniegta un atjaunināta vajadzīgā informācija digitālajā akciju reģistrā 

saskaņā ar 54. pantu, 66. panta 2. punktu un 67. panta 6. punktu; 

(d) nepatiess vai maldinošs paziņojums, kā noteikts 22. panta 1. punktā un 

84. panta 2. punkta a) apakšpunktā.  
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2. Dalībvalstis veic visus pasākumus, kas nepieciešami, lai nodrošinātu, ka pirmajā daļā 

minētās sankcijas tiek izpildītas. 

 

107. pants 

Komitejas 

1. Komisijai palīdz Centrālo, komercreģistru vai sabiedrību reģistru savstarpējās 

savienojamības komiteja (“BRIS komiteja”). Minētā komiteja ir komiteja Regulas 

(ES) Nr. 182/201150 nozīmē. 

2. Attiecībā uz X nodaļu Komisijai palīdz komiteja (“maksātnespējas komiteja”), kas 

izveidota ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2019/102351 30. pantu. 

Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) Nr. 182/201152 nozīmē. 

3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

 

108. pants  

Ziņošana un pārskatīšana 

1. Komisija līdz [PB: piecus gadus pēc šīs regulas piemērošanas dienas] izvērtē šo 

regulu un iesniedz Eiropas Parlamentam, Padomei un Eiropas Ekonomikas un 

sociālo lietu komitejai ziņojumu par galvenajiem konstatējumiem. Dalībvalstis 

Komisijai dara zināmu visu informāciju, kas vajadzīga minētā ziņojuma 

sagatavošanai. 

Komisijas ziņojumā jo īpaši izvērtē EU Inc. jaunās juridiskās formas izmantošanu, 

to, kā tikuši izveidoti EU Inc. uzņēmumi un cik no tiem tikuši izveidoti, izmantojot 

ES centrālo saskarni un saskaņotas veidnes.  

2. Ik pēc pieciem gadiem kopš [PB: piecus gadus pēc šīs regulas piemērošanas dienas] 

Komisija pārskata 16. panta 2. punktā minēto summu saskaņā ar saskaņoto patēriņa 

cenu indeksu (SPCI), kas izveidots, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2016/792. 

 

109. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošanas diena  

 
50 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13.–18. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).  

51 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1023 (2019. gada 20. jūnijs) par preventīvās 

pārstrukturēšanas regulējumu, parādsaistību dzēšanu un diskvalifikāciju un ar pārstrukturēšanu, 

maksātnespēju un parādsaistību dzēšanu saistīto procedūru efektivitātes palielināšanas pasākumiem un 

ar ko groza Direktīvu (ES) 2017/1132 (Direktīva par pārstrukturēšanu un maksātnespēju) (OV L 172, 

26.6.2019., 18. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj). 
52 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13.–18. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1023/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī.  

To piemēro no [PB: 12. mēneša pēdējā diena kopš šīs regulas stāšanās spēkā dienas)]. Šī 

regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja priekšsēdētāja 
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TIESĪBU AKTA FINANŠU UN DIGITĀLAIS PĀRSKATS 

(PAREDZĒTS PIEVIENOT). 
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1. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS KONTEKSTS  

1.1. Priekšlikuma/iniciatīvas nosaukums 

Priekšlikums regulai par 28. režīmu korporatīvajam tiesiskajam regulējumam – “EU 

Inc.” 

1.2. Attiecīgā politikas joma  

Uzņēmējdarbības tiesības / vienotais tirgus 

1.3. Mērķi 

1.3.1. Vispārīgie mērķi 

Vispārīgais mērķis Nr. 1: 

Palīdzēt stiprināt ES uzņēmumu konkurētspēju un ES ekonomiku un uzlabot vienotā 

tirgus darbību  

Vispārīgais mērķis Nr. 2: 

Nodrošināt labākus apstākļus uzņēmējdarbības sākšanai un labākas iespējas 

investīcijām, kā arī izaugsmei un darbības izvēršanai uzņēmumiem, jo īpaši 

jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem, Eiropas Savienībā 

1.3.2. Konkrētie mērķi 

Konkrētais mērķis Nr. 1 

Nodrošināt vienotu korporatīvo tiesisko regulējumu uzņēmumiem, jo īpaši 

jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem, ES. 

Konkrētais mērķis Nr. 2 

Nodrošināt vienkāršus un efektīvus korporatīvos noteikumus un procedūras visā 

uzņēmuma dzīves ciklā. 

Konkrētais mērķis Nr. 3 

Nodrošināt, ka korporatīvie noteikumi nodrošina veicinošu satvaru ieguldījumiem. 

  

1.3.3. Paredzamie rezultāti un ietekme 

Norādīt, kāda ir priekšlikuma/iniciatīvas iecerētā ietekme uz labuma guvējiem / mērķgrupām. 

Gaidāmie rezultāti: 

– Vienkāršoti un saskaņoti korporatīvie noteikumi visās ES dalībvalstīs 

– Samazināts administratīvais slogs un atbilstības nodrošināšanas izmaksas 

uzņēmumiem, jo īpaši jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem 

– Lielākas investīcijas ES uzņēmumos, jo īpaši jaunuzņēmumos un augošos 

uzņēmumos 

– Uzlabota ES uzņēmumu konkurētspēja pasaules tirgū 

Paredzamā ietekme 

– Pozitīva ietekme uz ES ekonomiku un darbvietu radīšanu 

– ES kā uzņēmumu izveides un paplašināšanas vietas pievilcības palielināšana 

– Uzlabota ES uzņēmumu piekļuve finansējumam 
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– Iekšējā tirgus darbības un konkurētspējas uzlabošana 

 

1.3.4. Snieguma rādītāji 

Norādīt, pēc kādiem rādītājiem seko līdzi progresam un sasniegumiem. 

Vispārīgā mērķa Nr. 1 rādītājs:: Jaunu EU Inc. uzņēmumu kopējais skaits gadā 

(ieskaitot tos, kas izveidoti ex nihilo un iekšzemes reorganizācijas, pārrobežu 

reorganizācijas, sadalīšanas, apvienošanas rezultātā). Datu avots: Uzņēmējdarbības 

reģistru savstarpējās savienojamības sistēma (BRIS) 

Vispārīgā mērķa Nr. 2 rādītājs:: Gadā ex nihilo izveidoto EU Inc. uzņēmumu 

skaits, izmantojot ES centrālo saskarni, izveidoto EU Inc. uzņēmumu skaits, 

izmantojot paātrināto procedūru; EU Inc. uzņēmumu sekmīgo investīciju kārtu 

skaits; to EU Inc. uzņēmumu īpatsvars, kuri izmanto EU-ESO shēmu. . Datu avoti 

Dati no BRIS un valstu iestādēm, kā arī mērķtiecīgi papildu apsekojumi vai pētījumi. 

1.4. Priekšlikums/iniciatīva attiecas uz:  

 jaunu darbību  

 jaunu darbību, pamatojoties uz izmēģinājuma projektu / sagatavošanas darbību53  

 esošas darbības pagarināšanu  

 vienas vai vairāku darbību apvienošanu vai pārorientēšanu uz citu/jaunu darbību 

1.5. Priekšlikuma/iniciatīvas pamatojums  

1.5.1. Īstermiņā vai ilgtermiņā izpildāmās vajadzības, tai skaitā sīki izstrādāts iniciatīvas 

izvēršanas grafiks 

Īstenošanas provizoriskais grafiks ir šāds: 

– 2026.–2027. gadā Regulas pieņemšana 

– 2027. gadā Īstenošanas regulas(-u) pieņemšana 

– 2028. gadā piemērošanas diena 

1.5.2. ES iesaistīšanās pievienotā vērtība (tās pamatā var būt dažādi faktori, piemēram, 

koordinēšanas radītie ieguvumi, juridiskā noteiktība, lielāka rezultativitāte vai 

papildināmība). Šā punkta izpratnē “ES iesaistīšanās pievienotā vērtība” ir vērtība, 

kas veidojas ES iesaistīšanās rezultātā un kas papildina vērtību, kura veidotos, ja 

dalībvalstis rīkotos atsevišķi. 

ES līmeņa rīcības pamatojums (ex ante) Šā priekšlikuma kontekstā rīcībai ES 

līmenī ir liela pievienotā vērtība, jo tā ir vērsta uz konkurētspējas palielināšanu un 

nepieciešamās juridiskās noteiktības nodrošināšanu, izveidojot vienotu tiesisko 

regulējumu. Divpusēja vai daudzpusēja sadarbība starp dalībvalstīm nespētu novērst 

vienotā tirgus sadrumstalotību un, gluži pretēji, varētu izraisīt turpmāku 

sadrumstalotību. Dibinātāji joprojām saskartos ar problēmām, dibinot un vadot 

uzņēmumus ES, jaunuzņēmumi un augoši uzņēmumi joprojām nespētu pilnībā 

izmantot vienotā tirgus mērogu, un daži pārceltos uz trešām valstīm ar 

pievilcīgākiem izaugsmes apstākļiem. 

 
53 Kā paredzēts Finanšu regulas 58. panta 2. punkta a) vai b) apakšpunktā. 
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Gaidāmā radītā ES pievienotā vērtība (ex-post) Paredzams, ka ierosinātā ES rīcība 

radīs ievērojamu pievienoto vērtību, radot saskaņotu un pievilcīgu uzņēmējdarbības 

vidi, veicinot jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu izaugsmi un paplašināšanos un 

palielinot ES ekonomikas konkurētspēju kopumā. Tas savukārt, visticamāk, 

palielinās ieguldījumus, darbvietu radīšanu un ekonomikas izaugsmi, galu galā 

sniedzot labumu iedzīvotājiem, uzņēmumiem un ES ekonomikai. 

1.5.3. Līdzīgas līdzšinējās pieredzes rezultātā gūtās atziņas 

Šajā iniciatīvā ir ņemta vērā pieredze, kas līdz šim gūta, izstrādājot ES 

uzņēmējdarbības tiesību aktus, tai skaitā: 

– Societas Europaea (SE) juridiskā forma, kas paredzēta lielām akciju sabiedrībām, 

kuru var izveidot tikai esoši uzņēmumi no dažādām dalībvalstīm vai valsts 

uzņēmumi ar meitasuzņēmumiem citās dalībvalstīs, un kurai nepieciešams 

minimālais parakstītais kapitāls 120 000 EUR apmērā, tāpēc tā nav piemērota 

jaunizveidotiem uzņēmumiem.  

– Uzņēmējdarbības tiesību direktīva, ar ko saskaņo valstu noteikumus un procedūras, 

tai skaitā attiecībā uz izveidi tiešsaistē, informācijas atklāšanas prasībām, digitālajām 

procedūrām un pārrobežu darbībām, bet tā sauktās inkorporēšanas prasības (t. i., 

prasības uzņēmumu izveidei) lielā mērā tiek noteiktas valsts tiesību aktos. Turklāt 

dalībvalstīs joprojām pastāv noteikumu sadrumstalotība, jo īpaši nav saskaņotu 

noteikumu par vienkāršotām uzņēmumu formām ES. 

1.5.4. Saderība ar daudzgadu finanšu shēmu un iespējamā sinerģija ar citiem atbilstošiem 

instrumentiem 

Šī iniciatīva ir pilnībā saderīga ar jauno daudzgadu finanšu shēmu, un to plānots 

finansēt no Vienotā tirgus un muitas programmas. Šis priekšlikums pilnībā atbilst 

programmas mērķiem veicināt Eiropas konkurētspēju, veicināt digitalizāciju un 

samazināt birokrātiju, kā arī nodrošināt juridisko noteiktību tehnoloģiju virzītā 

laikmetā. Priekšlikuma projektā regulai, ar ko izveido Vienotā tirgus un muitas 

programmu 2028.–2034. gadam, ir skaidri norādīta 28. režīma priekšlikuma saderība 

ar vienotā tirgus programmu: “gaidāmais 28. režīms uzņēmumiem tieši veicinās 

Savienības konkurētspēju”. 

1.5.5. Dažādo pieejamo finansēšanas iespēju, tai skaitā pārdales iespējas, novērtējums 

Priekšlikuma projektā regulai, ar ko izveido Vienotā tirgus un muitas programmu 

laikposmam no 2028. līdz 2034. gadam, ir uzskaitītas uzņēmējdarbības tiesības 

politikas jomās, uz kurām attiecas programma, piešķirot budžeta pozīciju 

05.03.01.02. un darbības apropriācijas aptuveni 4 miljonu EUR apmērā gadā 

laikposmā no 2028. līdz 2034. gadam. 
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1.6. Priekšlikuma/iniciatīvas un finansiālās ietekmes ilgums 

 ierobežots ilgums  

–  darbības laiks:[DD.MM.]GGGG.–[DD.MM.]GGGG.  

–  finansiālā ietekme uz saistību apropriācijām – no GGGG. līdz GGGG. gadam, 

uz maksājumu apropriācijām – no GGGG. līdz GGGG. gadam  

 beztermiņa 

– īstenošana ar uzsākšanas periodu no .2028. līdz 2031. gadam, 

– pēc kura turpinās normāla darbība. 

1.7. Plānotās budžeta izpildes metodes  

 Komisijas īstenota tieša pārvaldība: 

–  ko veic tās struktūrvienības, tai skaitā personāls Savienības delegācijās,  

–  ko veic izpildaģentūras  

 Dalīta pārvaldība kopā ar dalībvalstīm  

 Netieša pārvaldība, kurā budžeta izpildes uzdevumi uzticēti: 

–  trešām valstīm vai to izraudzītām struktūrām 

–  starptautiskām organizācijām un to aģentūrām (precizēt) 

–  Eiropas Investīciju bankai un Eiropas Investīciju fondam 

–  Finanšu regulas 70. un 71. pantā minētajām struktūrām 

–  publisko tiesību subjektiem 

–  privāttiesību subjektiem, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju uzdevumus, 

ciktāl tiem ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  dalībvalstu privāttiesību subjektiem, kuriem ir uzticēta publiskā un privātā sektora 

partnerības īstenošana un ir pienācīgas finanšu garantijas 

–  struktūrām vai personām, kurām saskaņā ar LES V sadaļu uzticēts īstenot konkrētas 

KĀDP darbības un kuras ir noteiktas attiecīgajā pamataktā 

– struktūrām, kas ir iedibinātas kādā dalībvalstī un ko reglamentē kādas dalībvalsts 

privāttiesības vai Savienības tiesību akti, un kas ir tādas, kurām saskaņā ar nozaru 

noteikumiem var uzticēt Savienības līdzekļu vai budžeta garantiju īstenošanu, ciktāl šādas 

struktūras ir publisko tiesību subjektu vai tādu privāttiesību subjektu kontrolē, kas veic 

sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju uzdevumus, un ciktāl tām ir kontrolējošo subjektu 

sniegtas pienācīgas finanšu garantijas solidāras atbildības veidā vai līdzvērtīgas finanšu 

garantijas, kurām attiecībā uz katru pasākumu var tikt noteikts maksimums, kas atbilst 

Savienības atbalsta maksimālajai summai. 

Piezīmes  

Šā priekšlikuma pamatā ir esošā Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās savienojamības 

sistēma. Budžeta piešķīrumi tiks izmantoti, lai turpinātu attīstīt sistēmu un tās pamatā esošo 

tehnoloģiju un jo īpaši lai izveidotu ES centrālo saskarni EU Inc. uzņēmumu izveidei un 

dokumentu iesniegšanai.  
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2. PĀRVALDĪBAS PASĀKUMI  

2.1. Pārraudzības un ziņošanas noteikumi  

Komisija veiks šīs regulas izvērtēšanu un iesniegs ziņojumu par galvenajiem 

konstatējumiem Eiropas Parlamentam, Padomei un Eiropas Ekonomikas un sociālo 

lietu komitejai piecu gadu laikā pēc šīs regulas piemērošanas dienas. Komisijas 

ziņojumā jo īpaši tiks izvērtēta EU Inc. jaunās juridiskās formas izmantošana, tas, kā 

tikuši izveidoti EU Inc. uzņēmumi un cik daudzi no tiem tikuši izveidoti, izmantojot 

ES centrālo saskarni un saskaņotas veidnes. 

Šī iniciatīva balstās uz jau esošo Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās 

savienojamības sistēmu (BRIS) un to pilnveido, nemainot BRIS sistēmas periodisko 

uzraudzību un ziņošanu, kas noteikta reizi nedēļā, ceturksnī un gadā. 

2.2. Pārvaldības un kontroles sistēma  

2.2.1. Ierosināto budžeta izpildes metožu, finansējuma apgūšanas mehānismu, maksāšanas 

kārtības un kontroles stratēģijas pamatojums 

Šī iniciatīva balstās uz jau esošo Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās 

savienojamības sistēmu (BRIS), ko izstrādājusi Komisija (DIGIT ĢD un JUST ĢD), 

un pilnveido to. Šis jaunās regulas priekšlikums nemaina līdz šim ieviesto sistēmas 

pārvaldības veidu, finansējuma apgūšanas mehānismu, maksāšanas kārtības un 

kontroles stratēģiju, ko izmanto Komisija. BRIS pārvaldības struktūras mērķis ir 

veicināt efektīvu sadarbību starp Komisiju un dalībvalstīm. BRIS koordinācijas 

komiteju vada sistēmas īpašnieks JUST ĢD, un izmaksas sedz dalībnieki no 

dienestiem, kuri iesaistīti BRIS, pārvaldībā, darbībā un izstrādē, , tai skaitā DIGIT 

ĢD. Uzņēmējdarbības tiesību ekspertu grupa – uzņēmējdarbības reģistri – darbojas 

kā pušu sadarbības forums, kas ietver BRIS darbību un izstrādi ES un valstu līmenī.  

2.2.2. Informācija par apzinātajiem riskiem un risku mazināšanai izveidoto iekšējās 

kontroles sistēmu 

Galvenie apzinātie riski ir saistīti ar: 

a) laika un izmaksu pārsniegumu neparedzētu IT ieviešanas problēmu dēļ saistībā ar 

turpmākiem IT uzlabojumiem, kas jānodrošina Komisijai, lai paplašinātu esošās 

BRIS IT sistēmas darbības jomu šā priekšlikuma vajadzībām. Šo risku mazina tas, ka 

BRIS jau pastāv, ir gatava, un tās pamatā ir pamatelementi – arīdzan esoši un gatavi, 

proti, eDelivery pamatelements. 

Šis risks jau ir novērsts, izmantojot esošās standarta iekšējās kontroles sistēmas, ko 

izmanto BRIS, jo īpaši projektu vadības kontroles, kas ir piemērojamas visām 

Komisijas izstrādātajām sistēmām (proti, pārvaldības uzraudzībai, projektu un riska 

vadībai) un ietver PM2 – projektu vadības metodiku, ko izstrādājusi Komisija; 

b) īstenošanas un ieviešanas kavējumi no dalībvalstu attiecīgo iestāžu puses. Šo risku 

jau mazina izveidotie saziņas un ziņošanas rīki, sadarbības nolīgumi, regulāras 

pēcpārbaudes sanāksmes un proaktīvs tehnisks atbalsts par īstenošanu atbildīgajām 

valsts iestādēm.  

2.2.3. Kontroles izmaksefektivitātes (kontroles izmaksu attiecība pret attiecīgo pārvaldīto 

līdzekļu vērtību) aplēse un pamatojums un gaidāmā kļūdu riska līmeņa novērtējums 

(maksājumu izdarīšanas brīdī un slēgšanas brīdī)  

Šī iniciatīva neietekmē pašreizējo kontroles pasākumu izmaksu lietderību.  
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2.3. Krāpšanas un pārkāpumu novēršanas pasākumi  

Norādīt esošos vai plānotos novēršanas pasākumus un citus pretpasākumus, 

piemēram, krāpšanas apkarošanas stratēģijā iekļautos pasākumus. 

BRIS tieši pārvalda Komisija bez ārējas izstrādes vai pārvaldības. Sistēmas Eiropas 

centrālās platformas (ECP) komponentu iekšēji izstrādājis DIGIT ĢD, savukārt 

Eiropas piekļuves punkta (EAP) komponentu iekšēji izstrādājis JUST ĢD. 
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3. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS APLĒSTĀ FINANSIĀLĀ IETEKME  

3.1. Attiecīgās daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijas un budžeta izdevumu 

pozīcijas  

• Esošās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta 

pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu 

veids Iemaksas  

Nr.    

 

Dif./nedif54

. 
no EBTA 

valstīm55 

no 

kandidātval

stīm un 

potenciālajā

m 

kandidātēm
56 

no citām 

trešām 

valstīm 

citi piešķirtie 

ieņēmumi 

 05.03.01.02. Dif. JĀ NĒ NĒ NĒ 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

• Jaunveidojamās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta 

pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu 

veids Iemaksas  

Nr.    

 
Dif./nedif. no EBTA 

valstīm 

no 

kandidātval

stīm un 

potenciālajā

m 

kandidātēm 

no citām 

trešām 

valstīm 

citi piešķirtie 

ieņēmumi  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 

Dif./nedif

. 
JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

 
54 Dif. = diferencētās apropriācijas, nedif. = nediferencētās apropriācijas. 
55 EBTA – Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija.  
56 Kandidātvalstis un attiecīgā gadījumā potenciālās kandidātes no Rietumbalkāniem. 
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3.2. Priekšlikuma aplēstā finansiālā ietekme uz apropriācijām  

3.2.1. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz darbības apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas darbības apropriācijas  

–   Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas darbības apropriācijas: 

3.2.1.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  Nr.  

Pieņem, ka tiks izstrādāts ES reģistrs un pakāpeniski no 2030. gada atcelta ES centrālā saskarne. 

JUST ĢD 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Darbības apropriācijas  

Budžeta pozīcija 

05.03.01.02. 

Saistības (1a) 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

Maksājumi (2a) 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem  

Budžeta pozīcija   (3)            0,000 

KOPĀ 

apropriācijas 

JUST ĢD 

apropriācijas 

Saistības 
= 

1a+1b+3 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

Maksājumi 
= 

2a+2b+3 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

  
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ darbības 

apropriācijas     

Saistības (4) 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

Maksājumi (5) 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

KOPĀ administratīvās 

apropriācijas, kas tiek 

finansētas no konkrētu 

programmu piešķīrumiem  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 



 

LV 11  LV 

KOPĀ 

apropriācijas 

IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 

05.03.01.02. 

Saistības 
= 

4+6 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

daudzgadu 

finanšu shēmā 
Maksājumi 

= 

5+6 4,000 4,000 10,000 9,000 8,000 8,000 8,000 51,000 

 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija  4 “Administratīvie izdevumi” 

 

JUST ĢD 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 2028–

2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Cilvēkresursi  0,525 1,050 1,575 1,575 1,575 1,575 1,050 8,925 

 Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

KOPĀ 

JUST ĢD 
Apropriācijas  0,525 1,050 1,575 1,575 1,575 1,575 1,050 8,925 

            
 

  

 

  

 

   
    

    

            

KOPĀ apropriācijas   

4. IZDEVUMU KATEGORIJĀ   
daudzgadu finanšu shēmā  

(Saistību summa = 

maksājumu summa) 
0,525  1,050  1,575  1,575  1,575  1,575  1,050  8,925  

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

  
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ apropriācijas 

1.–4. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 

Saistības 4,525 5,050 11,575 10,575 9,575 9,575 9,050 59,925 
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daudzgadu finanšu 

shēmā  
Maksājumi 4,525 5,050 11,575 10,575 9,575 9,575 9,050 59,925 

Aplēstā ietekme uz izdevumiem un personālu 2028. gadam un pēc tam ir pievienota tikai ilustratīvā nolūkā un neskar nākamo daudzgadu 

finanšu shēmu. Finansējuma avots un Savienības finanšu saistību tvērums laikposmā pēc 2027. gada joprojām ir atkarīgs no iznākuma 

iestāžu sarunās par DFS 2028.–2034. gadam, un pēc tam to nosaka, izmantojot ikgadējo budžeta procedūru un vadības mehānismu. Sākot 

ar 2028. gadu, visas apropriācijas un personāla resursi ir indikatīvi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.2. Aplēstais iznākums, ko dos finansējums no darbības apropriācijām (nav jāaizpilda decentralizētajām aģentūrām) 

Saistību apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) Pieņem, ka tiks izstrādāts ES reģistrs un pakāpeniski no 2030. gada atcelta ES centrālā saskarne. 
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Norādīt 

mērķus un 

iznākumus  

 

 

  
Gads 

2028 

Gads 

2029 

Gads 

2030 

Gads 

2031 

Gads 

2032 

Gads 

2033 

Gads 

2034 

KOPĀ 

KOPĀ 2028–

2034 

 IZNĀKUMI 

 
Veids 

 

Vidēj

ās 

izmak

sas D
au

d
zu

m
s 

Izmak

sas 

D
au

d
zu

m
s 

Izmak

sas 

D
au

d
zu

m
s 

Izmak

sas 

D
au

d
zu

m
s 

Izmaksa

s 

D
au

d
zu

m
s 

Izmaksa

s 

D
au

d
zu

m
s 

Izmaks

as 

D
au

d
zu

m
s 

Izmak

sas 

Kopēj

ais 

daudz

ums 

Kopējās 

izmaksa

s 

KONKRĒTAIS MĒRĶIS Nr. 157                 

– Iznākums                   

Starpsumma – konkrētais mērķis 

Nr. 1                 

KONKRĒTAIS MĒRĶIS Nr. 2 

Nodrošināt vienkāršus un efektīvus 

korporatīvos noteikumus un 

procedūras visā uzņēmuma dzīves 

ciklā 

                

ES centrālā saskarne, 

kas kļūst par digitālu 

reģistru 

  1 4,000 1 4,000 1 10,000 1 9,000 1 8,000 1 8,000 1 8,000 7 51,000 

                   

Starpsumma – konkrētais mērķis 

Nr. 2 1 4,000 1 4,000 1 10,000 1 9,000 1 8,000 1 8,000 1 8,000 7 51,000 

KOPSUMMAS 1 4,000 1 4,000 1 10,000 1 9,000 1 8,000 1 8,000 1 8,000 7 51,000 

 
57 Kā aprakstīts 1.3.2. punktā “Konkrētie mērķi”.  
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3.2.3. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz administratīvajām apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas administratīvās apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas administratīvās apropriācijas 

3.2.3.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 2028–

2034 2028 2023 2030 2031 2032 2033 2034 

   4. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,564 0,564 1,692 1,880 1,880 1,504 1,504 9,588 

Citi administratīvie izdevumi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 4. IZDEVUMU KATEGORIJA 0,564 0,564 1,692 1,880 1,880 1,504 1,504 9,588 

   Ārpus 4. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi     0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Pārējie administratīvie izdevumi    0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 4. IZDEVUMU KATEGORIJAS    0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

     

KOPĀ 0,564 0,564 1,692 1,880 1,880 1,504 1,504 9,588 

s. 

Aplēstā ietekme uz izdevumiem un personālu 2028. gadam un pēc tam ir pievienota tikai ilustratīvā nolūkā un neskar nākamo daudzgadu finanšu shēmu. 

Finansējuma avots un Savienības finanšu saistību tvērums laikposmā pēc 2027. gada joprojām ir atkarīgs no iznākuma iestāžu sarunās par DFS 2028.–

2034. gadam, un pēc tam to nosaka, izmantojot ikgadējo budžeta procedūru un vadības mehānismu. Sākot ar 2028. gadu, visas apropriācijas un personāla 

resursi ir indikatīvi. 

 

3.2.4. Aplēstās cilvēkresursu vajadzības  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgi cilvēkresursi  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgi šādi cilvēkresursi: 

3.2.4.1. Finansētas no apstiprinātā budžeta 
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Aplēse izsakāma pilnslodzes ekvivalenta vienībās 

 

APSTIPRINĀTĀS APROPRIĀCIJAS 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

   
 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki) 

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas pārstāvniecības) 4 4 5 5 5 5 5 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 0 0 0 

   • Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās) 

20 02 01 (AC, END, ko finansē no vispārīgajām apropriācijām) 0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības delegācijās) 0 0 0 0 0 0 0 

Administratīvā atbalsta 

pozīcija   
[XX.01.YY.YY] 

– galvenajā birojā 0 0 0 0 0 0 0 

– ES delegācijās  0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 7. izdevumu kategorija 0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 7. izdevumu kategorijas 0 0 0 0 0 0 0 

KOPĀ 4 4 5 5 5 5 5 

3.2.4.2. Finansētas no ārējiem piešķirtajiem ieņēmumiem 

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

   
 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki) 

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas pārstāvniecības) 0 0 0 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 



 

LV 16  LV 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 0 0 0 

   • Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās) 

20 02 01 (AC, END, ko finansē no vispārīgajām apropriācijām) 0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības delegācijās) 0 0 0 0 0 0 0 

Administratīvā atbalsta pozīcija    
[XX.01.YY.YY] 

– galvenajā birojā 0 0 0 0 0 0 0 

– ES delegācijās  0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 7. izdevumu kategorija 0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 7. izdevumu kategorijas 0 0 0 0 0 0 0 

KOPĀ 0 0 0 0 0 0 0 

 

 

 

 

 

3.2.4.3. Kopējās cilvēkresursu vajadzības 

KOPĀ – APSTIPRINĀTĀS 

APROPRIĀCIJAS                                                   

+                                                                                               

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE IEŅĒMUMI 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads 

2028 
2029 2030 2031 2032 2033 2034 

   
 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki) 

20 01 02 01 (Galvenais birojs un Komisijas 

pārstāvniecības) 
4 4 5 5 5 5 5 

20 01 02 03 (Savienības delegācijas) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 0 0 0 
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   • Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās) 

20 02 01 (AC, END, ko finansē no 

vispārīgajām apropriācijām) 
0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD Savienības 

delegācijās) 
0 0 0 0 0 0 0 

Administratīvā atbalsta pozīcija    
[XX.01.YY.YY] 

– galvenajā birojā 0 0 0 0 0 0 0 

– ES delegācijās  0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – 

7. izdevumu kategorija 
0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) – ārpus 
7. izdevumu kategorijas 

0 0 0 0 0 0 0 

KOPĀ 4 4 5 5 5 5 5 

Aplēstā ietekme uz izdevumiem un personālu 2028. gadam un pēc tam ir pievienota tikai ilustratīvā nolūkā un neskar nākamo daudzgadu 

finanšu shēmu. Finansējuma avots un Savienības finanšu saistību tvērums laikposmā pēc 2027. gada joprojām ir atkarīgs no iznākuma 

iestāžu sarunās par DFS 2028.–2034. gadam, un pēc tam to nosaka, izmantojot ikgadējo budžeta procedūru un vadības mehānismu. Sākot 

ar 2028. gadu, visas apropriācijas un personāla resursi ir indikatīvi. 

 

Priekšlikuma īstenošanai nepieciešamais personāls (pilnslodzes ekvivalenta vienībās):  

 Tiks nodrošināts 

no pašlaik 

pieejamā 

Komisijas dienestu 

personāla  

Ārkārtas papildu personāls* 

  Tiks finansēts no 

7. izdevumu 

kategorijas vai 

pētniecības 

Tiks finansēts no 

BA pozīcijas 

Tiks finansēts 

no maksām 
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Štatu sarakstā 

ietvertās amata 

vietas 

0 5 Neattiecas  

Ārštata darbinieki 

(CA, SNE, INT) 

    

Veicamo uzdevumu apraksts: 

Ierēdņi un pagaidu darbinieki Politikas vadība, projektu vadība 

Ārštata darbinieki  

3.2.5. Pārskats par aplēsto ietekmi uz investīcijām, kas saistītas ar digitālajām tehnoloģijām 

Obligāti: nākamajā tabulā jāiekļauj priekšlikumā/iniciatīvā ietverto ar digitālajām tehnoloģijām saistīto investīciju labākā aplēse.  

Izņēmuma kārtā, ja tas vajadzīgs priekšlikuma/iniciatīvas īstenošanai, 4. izdevumu kategorijas apropriācijas būtu jānorāda noteiktajā 

pozīcijā.  

Apropriācijas 1.–3. izdevumu kategorijā būtu jāatspoguļo kā “Politikas IT izdevumi darbības programmām”. Šie izdevumi attiecas uz 

darbības budžetu, kas izmantojams, lai atkārtoti izmantotu / pirktu / izstrādātu IT platformas/instrumentus, kas ir tieši saistīti ar 

iniciatīvas īstenošanu, un uz saistītajām investīcijām (tādām kā licences, pētījumi, datu glabāšana utt.). Tabulā sniegtajai informācijai 

būtu jāatbilst 4. iedaļā “Digitālā dimensija” sniegtajai informācijai. 

KOPĀ digitālās un IT 

apropriācijas 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2028–

2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 

IT izdevumi (korporatīvie)  0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 

Starpsumma – 

4. IZDEVUMU 

KATEGORIJA 

0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 
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IT izdevumi politikas 
darbības programmu 
atbalstam 

0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 

Starpsumma – ārpus 

4. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 

0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 

 

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000    0,000 

3.2.6. Saderība ar pašreizējo daudzgadu finanšu shēmu  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

–  pilnībā pietiek ar līdzekļu pārvietošanu daudzgadu finanšu shēmas (DFS) attiecīgajā izdevumu kategorijā 

–  jāizmanto no DFS attiecīgās izdevumu kategorijas nepiešķirtās rezerves un/vai īpašie instrumenti, kas noteikti DFS regulā 

–  jāpārskata DFS 

3.2.7. Trešo personu iemaksas  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

–  nav paredzēts trešo personu līdzfinansējums 

–  ir paredzēts trešo personu līdzfinansējums atbilstoši šādai aplēsei: 

Apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

 
Gads    

2024 

Gads    
2025 

Gads    
2026 

Gads    
2027 

Kopā 

Norādīt līdzfinansētāju struktūru       

KOPĀ līdzfinansētās apropriācijas       
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3.3. Aplēstā ietekme uz ieņēmumiem  

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli neietekmē ieņēmumus 

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli ietekmē: 

–  pašu resursus  

–  citus ieņēmumus 

–  atzīmējiet, ja ieņēmumi tiek piešķirti izdevumu pozīcijām 

     Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Budžeta ieņēmumu pozīcija: 
Kārtējā finanšu gadā pieejamās 

apropriācijas 

Priekšlikuma/iniciatīvas ietekme58 

2024. gads 2025. gads 2026. gads 2027. gads 

..... pants      

Attiecībā uz piešķirtajiem ieņēmumiem norādīt attiecīgās budžeta izdevumu pozīcijas. 

 

Citas piezīmes (piemēram, metode/formula, ko izmanto, lai aprēķinātu ietekmi uz ieņēmumiem, vai jebkura cita informācija). 

 

 

 
58 Norādītajām tradicionālo pašu resursu (muitas nodokļi, cukura nodevas) summām jābūt neto summām, t. i., bruto summām, no kurām atskaitītas iekasēšanas 

izmaksas 20 % apmērā. 
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4. DIGITĀLĀ DIMENSIJA  

4.1.  Digitālās vajadzības  

Tālāk tabulā uzskaitiet digitālās vajadzības.  

Atsauce uz prasību Prasības apraksts 

Dalībnieki, kurus 

ietekmē vai uz kuriem 

attiecas prasība 

Vispārīgi procesi Kategorijas 

10. pants un vairāki īpaši 

panti, kuros paredzēti 

sīki izstrādāti noteikumi 

katram procedūras 

veidam 

Pilnībā digitāli pieejamu 
procedūru princips 

Visas procedūras, kas 

ietilpst EU Inc. regulas 

darbības jomā, pilnībā 

jāveic tikai tiešsaistē. 

EU Inc. uzņēmumi, 

dibinātāji, direktori, 

akcionāri, potenciālie 

ieguldītāji, likvidatori 

Uzņēmumu izveide, 

iesniegšana, filiāles 

reģistrācija, likvidācija, 

sanāksmes, akciju 

emisija, parakstīšanās un 

nodošana, kā arī citas 

procedūras, kas ietilpst 

šīs regulas darbības jomā 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

Digitālais publiskais 

pakalpojums  

 

11. pants 

Maksājumu veikšana 

tiešsaistē 

Maksājumus par 

procedūrām var veikt, 

izmantojot plaši 

pieejamus tiešsaistes 

maksājumu 

pakalpojumus 

EU Inc. uzņēmumi, 

bankas un citi 

maksājumu pakalpojumu 

sniedzēji, dalībvalstis 

Maksājumu apstrāde 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

Digitālais publiskais 

pakalpojums  

 

13. pants 

Uzņēmuma pieteikuma 

veidlapa 

Saskaņota digitāla 

pieteikuma veidlapa EU 

Dibinātāji, potenciālie 

direktori, dalībvalstis  
Uzņēmuma izveide 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

Digitālais publiskais 

pakalpojums  
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Inc. izveidei. 
 

15. pants 

ES centrālā saskarne 

ES centrālā saskarne EU 

Inc. uzņēmumu izveidei 

un dokumentu 

iesniegšanai, pārrobežu 

filiāļu reģistrācijai, 

automātiskām 

kontrolpārbaudēm ar 

esošajiem nosaukumiem 

EU Inc. uzņēmumi, 

dibinātāji, direktori, 

dalībvalstis, Eiropas 

Komisija, Eiropas 

Savienības Intelektuālā 

īpašuma birojs 

Uzņēmuma reģistrācija, 

dokumentu iesniegšana 

(iesniegšana), 

reģistrācija 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

Digitālais publiskais 

pakalpojums  

 

Atsauce: 16., 17., 18., 

19., 20., 23., 24., 25., 

26., 27., 28., 67., 71., 

75., 77., 80., 82., 84., 

85., 87. pants 

Digitāla reģistrācija, 

dokumentu iesniegšana 

un informācijas 

publiskošana 

EU Inc. uzņēmumu 

reģistrācija, dokumentu 

un informācijas 

iesniegšana, informācijas 

publiskošana, ko veic 

uzņēmējdarbības reģistri 

un izmantojot BRIS, 

vienreizēja informācijas 

iesniegšana 

 

EU Inc. uzņēmumi, 

direktori, akcionāri, 

likvidatori, trešās 

personas, dalībvalstis 

Reģistrācija, iesniegšana, 

publiskošana, vienreizēja 

iesniegšana / digitāla 

informācijas apmaiņa 

starp uzņēmējdarbības 

reģistriem un nodokļu 

iestādēm, sociālā 

nodrošinājuma iestādēm 

un faktisko īpašnieku 

reģistriem   

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

Digitālais publiskais 

pakalpojums  
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30. pants 

Digitālā ES sabiedrības 

apliecība 

Daudzvalodu digitālā ES 

sabiedrības apliecība, ko 

izsniedz 

uzņēmējdarbības reģistrs, 

satur pamatinformāciju 

par EU Inc., un to var 

izmantot 

administratīvajās 

procedūrās valsts 

iestādēs vai Savienības 

iestādēs un struktūrās un 

tiesvedībā citās 

dalībvalstīs. 

EU Inc. uzņēmumi, 

dalībvalstu 

administratīvās un tiesu 

iestādes 

Uzņēmuma informācijas 

apliecināšana, 

apliecinājums, ka EU 

Inc. uzņēmums ir 

likumīgi reģistrēts 

dalībvalstī 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

Digitālais publiskais 

pakalpojums  

 

31. pants 

Digitālā ES pilnvara 

Daudzvalodu digitālo ES 

pilnvaru izmanto, lai 

pilnvarotu pārstāvjus 

rīkoties uzņēmuma EU 

Inc. vārdā. 

EU Inc. uzņēmumi, 

dalībvalstis, citi 

uzņēmumi, praktizējoši 

juristi 

Pārstāvība, pilnvarošana 

un lēmumu pieņemšana 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

 

35. pants 

Uzņēmējdarbības 

reģistru savstarpējās 

savienojamības sistēma 

(BRIS) 

Uzņēmējdarbības reģistri 

ir savstarpēji savienoti, 

izmantojot BRIS, kas 

EU Inc. uzņēmumi, 

dalībvalstis 

(uzņēmējdarbības 

reģistri) 

Uzņēmumu informācijas 

apmaiņa 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

Digitālais publiskais 

pakalpojums  
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nodrošina digitālu 

vienreiz iesniedzamas 

informācijas apmaiņu 

starp reģistriem attiecībā 

uz vairākām procedūrām, 

kas saistītas ar EU Inc. 

uzņēmumiem. 

37. pants, 37. pants, 

38. pants, 39. pants un 

40. pants 

Digitāla pārrobežu 

filiāļu reģistrācija un 

informācijas 

publiskošana 

Pārrobežu filiāles 

reģistrācija, EU Inc. 

filiāles informācija, kas 

uzņēmējdarbības 

reģistriem un BRIS 

jādara pieejama digitāli, 

vienreizēja informācijas 

iesniegšana 

EU Inc. uzņēmumi, 

dalībvalstis 

Pārrobežu filiāļu 

reģistrācija, informācijas 

publiskošana, vienreizēja 

iesniegšana / digitāla 

informācijas apmaiņa 

starp uzņēmējdarbības 

reģistriem, nodokļu 

iestādēm, sociālā 

nodrošinājuma iestādēm 

un faktisko īpašnieku 

reģistriem 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

Digitālais publiskais 

pakalpojums  

 

47., 48. pants 

Tiešsaistes sanāksmes, 

balsošana un rakstiskas 

rezolūcijas 

Akcionāru un direktoru 

padomes sanāksmes 

notiek tiešsaistē, tai 

skaitā balsošana notiek 

ar elektroniskiem 

līdzekļiem; ārpus 

sanāksmēm ir iespējami 

EU Inc. uzņēmumi, 

akcionāri, direktori 

Pilnsapulces, direktoru 

padomes sanāksmes, 

akcionāru lēmumi 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  
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akcionāru rakstiski 

lēmumi elektroniskā 

formātā 

54. pants 

Digitālais akciju 

reģistrs, digitālās 

akciju apliecības 

EU Inc. uzņēmumi uztur 

digitālo akciju reģistru 

un izsniedz akcionāriem 

digitālās akciju 

apliecības 

EU Inc. uzņēmumi, 

direktori, akcionāri 

Akciju reģistrācija, 

akciju nodošanas 

reģistrēšana, akciju 

apliecību nodrošināšana 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

 

59. pants 

Akciju digitāla 

nodošana 

Digitāli veicamā akciju 

nodošana 

EU Inc. uzņēmumi, 

akcionāri, ieguldītāji 

Akciju nodošana, 

īpašumtiesību izsekošana 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

 

67. pants 

Akciju emisija un 

parakstīšanās 

Parakstīšanās uz no 

jauna emitētām akcijām 

pilnībā notiek tiešsaistē 

EU Inc. uzņēmumi, 

akcionāri, ieguldītāji 

Akciju emisija un 

parakstīšanās uz tām 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

 

91., 97., 98., 99. pants 

Digitālā saziņa 

vienkāršotai 

maksātnespējas 

procedūrai, elektronisko 

izsoļu sistēmu 

EU Inc. uzņēmumi, 

dalībvalstis (tiesas, 

kompetentās iestādes), 

kreditori 

Maksātnespējas 

procedūra, izsoļu 

pārvaldība 

Procesu digitalizācija  

Digitālie risinājumi  

Digitālais publiskais 

pakalpojums  
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savstarpēja savienošana 

Visa saziņa starp tiesu 

vai kompetento iestādi, 

maksātnespējas procesa 

administratoru un 

procesā iesaistītajām 

pusēm notiek, izmantojot 

digitālus līdzekļus; valstu 

elektronisko izsoļu 

sistēmu izveide un to 

savstarpēja savienošana, 

lai atvieglotu aktīvu 

pārdošanu 

maksātnespējas 

procedūrās 

 

4.2. Dati 

Vispārīgs datu plūsmas un visu saistīto standartu/specifikāciju apraksts  

Datu veids   Atsauce uz prasībām  
Standarts un/vai specifikācija 

(attiecīgā gadījumā) 

Informācija par uzņēmumu 

(Uzņēmuma pieteikuma veidlapa, ES 

centrālā saskarne, digitālā reģistrācija, 

dokumentu un informācijas iesniegšana un 

publiskošana, digitālā ES sabiedrības 

apliecība, digitālā ES pilnvara, 

Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējā 

13., 15., 16., 17., 18., 19., 20., 23., 24., 25., 

26., 27., 28., 30., 31., 35., 67., 71., 75., 77., 

80., 82., 84., 85., 87. pants 

ISA2, BRIS tehniskās specifikācijas, 

EVIN, eIDAS, eDelivery 
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savienojamība (BRIS)) 

Filiāles dati 

(Digitāla pārrobežu filiāļu reģistrācija un 

informācijas publiskošana) 

35., 37., 38., 39., 40. pants 
ISA2, BRIS tehniskās specifikācijas, 

EVIN, eIDAS, eDelivery 

 

Tiešsaistes sanāksmes, balsošana un 

rakstiskas rezolūcijas 
47., 48. pants eIDAS  

Digitālais akciju reģistrs, digitālās akciju 

apliecības, akciju digitāla nodošana, akciju 

emisija un parakstīšanās 

54., 59.. 67. pants eIDAS 
 

Digitālā saziņa vienkāršotai 

maksātnespējas procedūrai, elektronisko 

izsoļu sistēmu savstarpēja savienošana 

91. , 97. , 98., 99. pants Eiropas e-tiesiskuma portāls 
 

 

 

Saskanība ar Eiropas Datu stratēģiju  

Paskaidrojiet, kādā veidā prasības ir saskaņotas ar Eiropas Datu stratēģiju.  

• Priekšlikums veicina digitālo rīku un procedūru izmantošanu uzņēmējdarbības tiesību procedūrās, un tas atbilst Eiropas Datu stratēģijas 

mērķim veicināt digitalizāciju un uz datiem balstītu inovāciju. 

• Priekšlikuma pamatā ir Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās savienojamības sistēma (BRIS) un EVIN, un tas paplašina to 

piemērošanu, attiecinot to arī uz EU Inc. uzņēmumiem, atvieglojot informācijas apmaiņu un samazinot administratīvo slogu. Tas atbilst 

Eiropas Datu stratēģijas mērķim uzlabot datu kopīgošanu un sadarbspēju. 

• Priekšlikums balstās uz eIDAS, lai atvieglotu tiešsaistes procedūras un nodrošinātu dokumentu autentiskumu. Tas atbilst Eiropas Datu 

stratēģijā liktajam uzsvaram uz drošas un uzticamas digitālās identitātes veicināšanu. 
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• Priekšlikuma mērķis ir nodrošināt pārredzamību un uzticēšanos EU Inc. uzņēmumiem, padarot uzņēmumu informāciju publiski 

pieejamu, izmantojot BRIS, un nodrošinot, ka uzņēmumi var izmantot saskaņotu ES sabiedrības apliecību un digitālu ES pilnvaru. Tas 

atbilst Eiropas Datu stratēģijas mērķim veicināt pārredzamību un uzticēšanos uz datiem balstītām ekosistēmām. 

• Priekšlikuma mērķis ir radīt jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem labvēlīgu uzņēmējdarbības vidi, kas atbilst Eiropas Datu 

stratēģijas mērķim veicināt inovāciju un uzņēmējdarbību, izmantojot uz datiem balstītas tehnoloģijas. 

 

Saskanība ar vienreizējas iesniegšanas principu  

Skaidrojums, kādā ziņā ir ņemts vērā vienreizējas iesniegšanas princips un kā ir izpētīta iespēja atkalizmantot esošos datus.  

Ar priekšlikumu tiek īstenots un veicināts vienreizējas iesniegšanas princips. Tas nodrošina, ka uzņēmumiem informācija ir jāiesniedz 

tikai vienu reizi un ka esošo informāciju var atkalizmantot. Proti, priekšlikums nodrošina, ka reģistrācijas kontekstā informācija par 

uzņēmumu tiek nosūtīta no uzņēmējdarbības reģistra iestādei, kas atbild par NMIN un PVN identifikācijas numura piešķiršanu, sociālā 

nodrošinājuma iestādei un faktisko īpašnieku reģistram, un EU Inc. uzņēmumam tā nav atkārtoti jāiesniedz (“vienreizējas iesniegšanas 

princips”), kā arī EU Inc. uzņēmums reģistrācijas procesa ietvaros saņem NMIN un PVN identifikācijas numuru no attiecīgās iestādes. 

Tas pats vienreizējas iesniegšanas princips attiecas uz pārrobežu filiāļu reģistrāciju. Turklāt priekšlikums nodrošina, ka visi attiecīgie 

likvidatora iesniegtie pieteikumi uzņēmuma slēgšanai ārpus maksātnespējas procesa tiek nodoti no uzņēmējdarbības reģistra citām 

iestādēm (“vienreizējas iesniegšanas princips”) un uzņēmumam tie nav jāiesniedz atkārtoti. Priekšlikums arī nodrošina, ka tad, kad tiek 

izveidoti EU Inc. meitasuzņēmumi vai pārrobežu filiāles, “mātesuzņēmuma” informāciju no BRIS var atkalizmantot, un 

mātesuzņēmumam tā nav jāiesniedz atkārtoti.  

Ar priekšlikumu tiek ieviests vispārējs pienākums publiskajām iestādēm izmantot BRIS publiski pieejamo informāciju / piekļūt tai 

(atkalizmantot), neprasot informāciju no uzņēmuma, izņemot konkrētos īpašos apstākļos.  

 

Skaidrojums, kādā ziņā jaunizveidotie dati ir atrodami, piekļūstami, sadarbspējīgi un atkalizmantojami un atbilst augstiem kvalitātes 

standartiem.  

Dati ir viegli atrodami Eiropas vienotajā piekļuves punktā, Eiropas e-tiesiskuma portālā un valstu uzņēmējdarbības reģistros. 

Dati ir pieejami mašīnlasāmā formātā, kas nodrošina vieglu piekļūstāmību. 

Priekšlikums nodrošina datu sadarbspēju starp dažādām sistēmām un iestādēm, veicinot netraucētu informācijas apmaiņu un 
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atkalizmantošanu starp uzņēmējdarbības reģistriem un valstu iestādēm (piemēram, iestādēm, kas piešķir nodokļu maksātāja 

identifikācijas numuru (NMIN) un PVN identifikācijas numuru). 

  

 

Datu plūsmas  

Par katru datu plūsmu aizpildiet nākamo tabulu:  

Datu veids  
Atsauces uz 

prasībām  
Datu sniedzēji  Datu saņēmēji  

Datu apmaiņas 

izraisītājfaktors  

Biežums (attiecīgā 

gadījumā)  

Informācija par 

uzņēmumu 

(Uzņēmuma 

pieteikuma veidlapa, 

ES centrālā 

saskarne, digitālā 

reģistrācija, 

dokumentu un 

informācijas 

iesniegšana un 

publiskošana, 

digitālā ES 

sabiedrības 

apliecība, digitālā 

ES pilnvara, 

Uzņēmējdarbības 

reģistru savstarpējā 

savienojamība 

(BRIS)) 

13., 15., 16., 17., 

18., 19., 20., 23., 

24., 25., 26., 27., 

28., 30., 31., 35., 

67., 71., 75., 77., 

80., 82., 84., 85., 

87. pants 

  EU Inc. uzņēmumi   Valsts iestādes 

Izveide, dokumentu 

un informācijas 

iesniegšana 

  Beztermiņa 
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Filiāles dati 

(Digitāla pārrobežu 

filiāļu reģistrācija un 

informācijas 

publiskošana) 

35., 37., 38., 39., 

40. pants 
  EU Inc. uzņēmumi   Valsts iestādes 

  Reģistrācija, 

dokumentu un 

informācijas 

iesniegšana 

  Pēc 

pieprasījuma 

 

Digitālā saziņa 

vienkāršotai 

maksātnespējas 

procedūrai, 

elektronisko izsoļu 

sistēmu savstarpēja 

savienošana 

91. , 97. , 98., 

99. pants 

EU Inc. uzņēmumi, 

valstu iestādes 

Elektroniskā izsoles 

platforma 

Maksātnespējas 

procedūras 

  Pēc 

pieprasījuma 

 

 

4.3.  Digitālie risinājumi  

Attiecībā uz katru digitālo risinājumu sniedziet atsauci uz digitālās vajadzības prasībām, kas uz to attiecas, aprakstu par digitālā 

risinājuma noteikto funkcionalitāti, norādiet par to atbildīgo struktūru un citus attiecīgus aspektus, piemēram, atkalizmantojamību un 

piekļūstamību. Visbeidzot, paskaidrojiet, vai digitālajā risinājumā ir iecerēts izmantot MI tehnoloģijas.  

Digitālais 

risinājums  

Atsauces uz 

prasībām  

Galvenās 

paredzētās  

funkcionalitātes  

Atbildīgā 

struktūra  

Kā nodrošina 

piekļūstamību?  

  

Kā  

ņem vērā 

atkalizmantojamību?  

  MI 

 tehnoloģi

ju 

 izmantoš

ana (attiecīgā 

gadījumā)  

Uzņēmējdarbības 

reģistru 

savstarpējās 

savienojamības 

sistēma (BRIS) 

 13., 15., 16., 

17., 18., 19., 

20., 23., 24., 

25., 26., 27., 

28., 35., 67., 

Uzņēmuma 

pieteikuma 

veidlapa, ES 

centrālā 

saskarne, digitālā 

Eiropas 

Komisija, 

dalībvalstis 

Mašīnlasāms 

formāts, Eiropas 

e-tiesiskuma 

portāla 

piekļūstamības 

 

Valsts iestādēm 

(piemēram, iestādēm, 

kas piešķir nodokļu 

maksātāja 

identifikācijas numuru 

 Neattiecas  
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71., 75., 77., 

80., 82., 84., 

85., 87. pants 

reģistrācija, 

dokumentu un 

informācijas 

iesniegšana un 

publiskošana 

utt.) 

standarti un PVN identifikācijas 

numuru) obligāti 

jāpiemēro vienreizējas 

iesniegšanas princips   

Attiecībā uz katru digitālo risinājumu paskaidrojiet, kā digitālais risinājums atbilst ES kiberdrošības satvara prasībām un pienākumiem 

un citai piemērojamai digitālajai politikai un likumdošanas aktiem (tādiem kā eIDAS, vienotā digitālā vārteja u. c.).  

Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās savienojamības sistēma (BRIS) 

Digitālā 

un/vai 

nozaru 

politika  

Skaidrojums par saskanību  

ES 

kiberdrošības 

satvars  

BRIS izstrādā Eiropas Komisija pati saskaņā ar ES kiberdrošības satvaru un izmantojot pieeju “integrēta drošība”. BRIS 

izmanto EISI eDelivery pamatelementu, kas nodrošina, ka datu apmaiņa starp dalībvalstīm ir šifrēta un integritāte ir 

aizsargāta. BRIS izstrādā pati Komisija, piemērojot   

eIDAS  

Regula (ES) Nr. 910/2014 (eIDAS), kas grozīta ar Regulu (ES) 2024/1183, ar ko izveido Eiropas digitālās identitātes 

satvaru, tai skaitā Eiropas digitālās identitātes maku (EUDIW). Tā nodrošina sadarbspējīgu digitālās identifikācijas 

sistēmu un darbojas kā juridiska atsauce elektroniskajai identifikācijai Savienībā. Tā ļauj lietotājiem droši glabāt, 

pārvaldīt un validēt savus personas identifikācijas datus un atribūtu elektroniskos apliecinājumus. Eiropas digitālās 

identitātes regula un šis priekšlikums ir savstarpēji papildinoši, jo šī priekšlikuma pamatā ir Eiropas digitālās identitātes 

regulējums uzņēmumu dibinātāju un direktoru, kā arī ieguldītāju identificēšanai, kas ir priekšnoteikums uzticamām un 

drošām tiešsaistes procedūrām un uzticamības pakalpojumu izmantošanai.  

Nesenais Komisijas priekšlikums regulai par Eiropas uzņēmējdarbības maka izveidi balstās uz Eiropas digitālās 

identitātes satvaru un paplašina to, ieviešot Eiropas uzņēmējdarbības maku, kura mērķis ir nodrošināt elektroniskās 

identifikācijas līdzekļus visiem uzņēmumiem, ļaujot tiem glabāt, kopīgot un apzīmogot dokumentus, un nodrošināt 

drošu saziņas kanālu, kas atvieglo saziņu starp ekonomikas dalībniekiem (B2B) un ar publiskā sektora struktūrām 

(B2G), atbalstot to uzņēmumu darbību, kuri vēlas to iegādāties. Priekšlikums par Eiropas uzņēmējdarbības maku arī ir 

saskanīgs ar šo priekšlikumu. Uzņēmējdarbības maks izmantos EVIN, kas ir vienots uzņēmuma identifikācijas numurs 
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saskaņā ar šo priekšlikumu (un saskaņā ar ES uzņēmējdarbības tiesībām), lai vienoti identificētu uzņēmumus, ļaujot 

sasaistīt Eiropas uzņēmējdarbības makus ar oficiālo, aktuālo un uzticamo informāciju par uzņēmumiem 

uzņēmējdarbības reģistros. Šis priekšlikums ietvers esošos digitālos rīkus, piemēram, EVIN, ES sabiedrības apliecību un 

ES pilnvaras, un padarīs tos saderīgus ar Eiropas uzņēmējdarbības makiem. 

Vienotā 

digitālā 

vārteja un 

IMI  

Vienotā digitālā vārteja (VDV) atvieglo tiešsaistes piekļuvi informācijai par procedūrām, administratīvajām procedūrām 

un palīdzības pakalpojumiem visā ES; tā ir lex generalis un aptver vispārīgus principus un plašu administratīvo 

procedūru klāstu, kas noteikti Vienotās digitālās vārtejas regulā. Pastāv skaidrs nošķīrums starp VDV darbības jomu un 

ES uzņēmējdarbības tiesībām, kas ir lex specialis un aptver uzņēmējdarbības tiesību procedūras un uzņēmumu datus 

uzņēmumu reģistros, un saskaņā ar šo nošķīrumu uzņēmējdarbības tiesību procedūras (piemēram, uzņēmuma izveide, 

dokumentu iesniegšana, ko veic uzņēmumi vai sabiedrības LESD 54. panta nozīmē), kā arī likvidācija un maksātnespēja 

ir skaidri izslēgti no VDV darbības jomas. Tāpēc līdzīgi jautājumi, uz kuriem attiecas šis priekšlikums, ir izslēgti no 

VDV darbības jomas. Tomēr EU Inc. uzņēmumi saskaņā ar šo priekšlikumu – tāpat kā visi citi uzņēmumi – varēs gūt 

labumu no VDV tajās jomās, uz kurām attiecas VDV darbības joma. Attiecībā uz IMI šis priekšlikums to papildina.  

Citi  

Priekšlikums būs saskaņots ar ES nodokļu politikas un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas tiesību aktu 

mērķiem un papildinās tos. Jo īpaši informācijas apmaiņa par ES uzņēmumiem starp uzņēmējdarbības reģistriem un 

iestādēm, kas atbild par nodokļu maksātāja identifikācijas numura NMIN un PVN identifikācijas numura piešķiršanu, 

nodrošinās, ka uzņēmējdarbības reģistros iekļauto informāciju par uzņēmumiem, kas pārbaudīta obligātās preventīvās 

kontroles laikā, var automātiski izmantot NMIN un PVN identifikācijas numuru izdošanai, un tas atbilst Direktīvā par 

administratīvo sadarbību 2011/16/ES34 noteiktajiem mērķiem nodrošināt pilnīgu un automatizētu nodokļu maksātāju 

identifikāciju. 

Nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanas (NILLN) tiesību aktiem, NILLN6 direktīvai (ES) 2024/1640 un 

NILLN regulai (ES) 2024/1624 ir būtiska nozīme vienotā tirgus integritātes aizsardzībā un novēršot uzņēmumu 

ļaunprātīgu izmantošanu nelikumīgiem mērķiem, piemēram, nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai un teroristu 

finansēšanai, un tie nodrošina, ka uzņēmumiem (un citiem subjektiem) ir precīza un aktuāla informācija par to 

faktiskajiem īpašniekiem un ka šī informācija par faktiskajiem īpašniekiem tiek glabāta centrālajā reģistrā katrā 

dalībvalstī (piemēram, komercreģistrā vai uzņēmumu reģistrā) un tiek darīta pieejama kompetentajām iestādēm, 

atbildīgajiem tiesību subjektiem un personām ar leģitīmām interesēm. Nodrošinot, ka saistībā ar EU Inc. uzņēmuma 

reģistrāciju informācija par uzņēmumu tiek nosūtīta no uzņēmējdarbības reģistra uz faktisko īpašnieku reģistru, tiktu 

nodrošināts, ka informācija par uzņēmumu faktisko īpašnieku reģistrā atbilst informācijai par uzņēmumu 

uzņēmējdarbības reģistros (kam piemēro preventīvu kontroli un kas ir atjaunināta) un tādējādi veicina ES nelikumīgi 

iegūtu līdzekļu legalizēšanas novēršanas tiesību aktu mērķu sasniegšanu, ņemot vērā to, ka faktisko īpašnieku reģistros 
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iekļauto datu precizitāte ir ļoti svarīga iestādēm un citām personām, kurām ir atļauts piekļūt minētajiem datiem, lai tās 

varētu pieņemt derīgus un likumīgus lēmumus, pamatojoties uz minētajiem datiem. Tas atbilstu arī gaidāmajam 

starpsavienojumam starp Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās savienojamības sistēmu (BRIS) un Faktisko 

īpašumtiesību reģistru un Faktisko īpašumtiesību reģistru savstarpējās savienojamības sistēmu (BORIS) pēc Digitālo 

sabiedrību tiesību direktīvas (ES) 2025/25 atjaunināšanas. 

 

4.4.  Sadarbspējas novērtējums  

Vispārīgs apraksts par digitālajiem publiskajiem pakalpojumiem, uz 

kuriem attiecas prasības  

Digitālais publiskais 

pakalpojums vai 

digitālo publisko 

pakalpojumu 

kategorija  

Apraksts  Atsauces uz prasībām  

Sadarbspējīgas 

Eiropas 

risinājums 

(NEATTIECAS)  

Citi sadarbspējas risinājumi  

Uzņēmējdarbības 

reģistru savstarpējās 

savienojamības 

sistēma (BRIS) 

COFOG 04.1.1 – 

Vispārējie ekonomikas 

un tirdzniecības 

jautājumi. 

Uzņēmuma 

pieteikuma veidlapa, 

ES centrālā saskarne, 

digitālā reģistrācija, 

dokumentu un 

informācijas 

iesniegšana un 

publiskošana utt.) 

 13., 15., 16., 17., 18., 

19., 20., 23., 24., 25., 

26., 27., 28., 35., 67., 

71., 75., 77., 80., 82., 

84., 85., 87. pants 

  

eIDAS 

Eiropas digitālās identitātes maki 

Uzņēmējdarbības maks 

Faktisko īpašnieku reģistru savienojamība 

(BORIS) 

Faktisko īpašnieku reģistri 

Eiropas e-tiesiskuma portāls 

Prasību ietekme uz katra digitālā publiskā pakalpojuma pārrobežu sadarbspēju  

Uzņēmējdarbības reģistru savstarpējās savienojamības sistēma (BRIS) 

Novērtējums  Pasākumi  

Iespējamie 

atlikušie 

šķēršļi 
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(attiecīgā 

gadījumā)  

Saskanība ar 

esošo digitālo un 

nozaru politiku. 

Uzskaitiet 

identificēto 

piemērojamo 

digitālo un 

nozaru politiku.  

Uzņēmējdarbības tiesību procedūru digitalizācija EU Inc. uzņēmumiem ne tikai balstās uz 

esošajiem ES uzņēmējdarbības tiesību rīkiem, kā paskaidrots iepriekš, bet arī papildina citus 

esošos (vai pašlaik izstrādātos) digitālos rīkus ES līmenī. Jaunās digitālās procedūras saskaņā ar 

priekšlikumu balstās uz elektroniskās identifikācijas līdzekļu, tai skaitā Eiropas digitālās 

identitātes maku, un uzticamības pakalpojumu izmantošanu, kā noteikts Regulā (ES) 

Nr. 910/201459 (eIDAS), kas grozīta ar Regulu (ES) 2024/118360, ar ko izveido Eiropas digitālās 

identitātes satvaru, tai skaitā Eiropas digitālās identitātes maku (EUDIW). Tas atbilst jau esošajai 

papildināmībai, saskaņā ar kuru ES uzņēmējdarbības tiesības balstās uz Eiropas digitālās 

identitātes regulējumu, lai identificētu uzņēmumu dibinātājus, direktorus un ieguldītājus, un 

nodrošina iespēju izmantot EUDIW tiešsaistes ES uzņēmējdarbības tiesību procedūrās. 

Šis priekšlikums papildina arī neseno Komisijas priekšlikumu regulai par Eiropas 

uzņēmējdarbības maku izveidi, kura pamatā ir Eiropas digitālās identitātes satvars61 un kurš to 

paplašina, ar mērķi ir atbalstīt uzņēmumus gan to savstarpējā saziņā, gan uzņēmumu saziņā ar 

valsts iestādēm. EU Inc. kā jebkurš cits uzņēmums, kad tas ir izveidots un reģistrēts 

uzņēmējdarbības reģistrā, var izvēlēties iegādāties Eiropas uzņēmējdarbības maku, lai droši 

autentificētu, glabātu un kopīgotu dokumentus. Tā pamatā ir saskaņotība starp priekšlikumu par 

Eiropas uzņēmējdarbības maku un ES uzņēmējdarbības tiesībām kopumā, saskaņā ar kuru 

uzņēmējdarbības maks izmantos EVIN, kas ir vienots uzņēmuma identifikācijas numurs saskaņā 

ar ES uzņēmējdarbības tiesībām, lai vienoti identificētu uzņēmumus, ļaujot sasaistīt Eiropas 

uzņēmējdarbības makus ar oficiālu, atjauninātu un uzticamu informāciju par uzņēmumiem 

uzņēmējdarbības reģistros. Turklāt šis priekšlikums padara digitālos rīkus, piemēram, ES 

sabiedrības apliecību un digitālo ES pilnvaru, saderīgus ar Eiropas uzņēmējdarbības makiem un 

 

 

 
59 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 910/2014 (2014. gada 23. jūlijs) par elektronisko identifikāciju un uzticamības pakalpojumiem elektronisko 

darījumu veikšanai iekšējā tirgū un ar ko atceļ Direktīvu 1999/93/EK (OV L 257, 28.8.2014., 73. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj). 
60 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1183 (2024. gada 11. aprīlis), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 910/2014 attiecībā uz Eiropas digitālās identitātes 

satvara izveidi (OV L, 2024/1183, 30.4.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1183/oj). 
61 COM(2025) 838 final. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/910/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1183/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52025PC0838
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ļauj EU Inc., kam ir uzņēmējdarbības maks, to izmantot saskaņā ar šo priekšlikumu. 

Priekšlikums arī papildina citas ES iniciatīvas, kuru mērķis ir atvieglot pārrobežu informācijas 

sniegšanu vai procedūras, piemēram, Vienotās digitālās vārtejas regulu62. Lai gan vienotajā 

digitālajā vārtejā (VDV) ir paredzēti vispārīgi noteikumi, lai atvieglotu tiešsaistes piekļuvi 

informācijai, administratīvajām procedūrām un palīdzības pakalpojumiem visā ES, un tā aptver 

plašu regulā noteikto administratīvo procedūru klāstu, šis priekšlikums attiecas uz konkrētām 

uzņēmējdarbības tiesībām un maksātnespējas procedūrām, kas ir skaidri izslēgtas no VDV 

darbības jomas attiecībā uz visiem uzņēmumiem un tādējādi arī uz EU Inc. uzņēmumiem. Tajā 

pašā laikā EU Inc. uzņēmumi, tāpat kā citi uzņēmumi, varēs izmantot procedūras, kas ietilpst 

VDV darbības jomā. Saites uz informāciju par EU Inc. juridisko formu un šajā regulā 

paredzētajām procedūrām, kas pieejamas valstu reģistrācijas tīmekļa vietnēs, būtu pieejamas arī 

portālā “Tava Eiropa” saistībā ar VDV.  

Priekšlikums arī papildina Direktīvu (ES) 2019/102463 par atvērtajiem datiem un publiskā sektora 

informācijas atkalizmantošanu. Lai gan Atvērto datu direktīva attiecas uz publiskā sektora 

informācijas atkalizmantošanu, ko veic trešās personas komerciāliem vai nekomerciāliem 

mērķiem, šajā priekšlikumā galvenā uzmanība ir pievērsta tiešo lietotāju, piemēram, uzņēmumu, 

citu ieinteresēto personu un publisko iestāžu, vajadzībām piekļūt uzticamiem un atjauninātiem 

oficiāliem uzņēmumu datiem un izmantot tos tieši no valstu uzņēmējdarbības reģistriem. 

 

Organizatoriskie 

pasākumi, kas 

vajadzīgi 

netraucētai 

pārrobežu 

E-Delivery izmantošana 

Strukturētu datu izmantošana 

Saderība ar eIDAS 

 

 

 
62 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1724 (2018. gada 2. oktobris), ar ko izveido vienotu digitālo vārteju, lai sniegtu piekļuvi informācijai, procedūrām 

un palīdzības un problēmu risināšanas pakalpojumiem, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1024/2012 (OV L 295, 21.11.2018., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj). 
63 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1024 (2019. gada 20. jūnijs) par atvērtajiem datiem un publiskā sektora informācijas atkalizmantošanu 

(pārstrādāta redakcija) (OV L 172, 26.6.2019., 56.–83, lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1724/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj
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digitālo publisko 

pakalpojumu 

sniegšanai. 

Uzskaitiet 

paredzētos 

pārvaldības 

pasākumus.  

Saderība ar Eiropas uzņēmējdarbības identitātes maku 

Saderība ar uzņēmējdarbības maku 

  

Pasākumi, kas 

veikti, lai 

nodrošinātu 

kopīgu izpratni 

par datiem. 

Uzskaitiet šādus 

pasākumus.  

BRIS īstenošanas akti  

Strukturētu datu izmantošana 

Bibliotēku, tai skaitā ISA2, izmantošana 

Šķērslis 

Nr. 1 

Šķērslis 

Nr. 2 

Šķērslis 

Nr. 3  

 

Kopīgi 

saskaņotu 

atvērtu tehnisko 

specifikāciju un 

standartu 

izmantošana. 

Uzskaitiet šādus 

pasākumus.  

e-Delivery pamatelements 

Saderība ar eIDAS 

Saderība ar Eiropas uzņēmējdarbības identitātes maku 

Saderība ar uzņēmējdarbības maku 

Tiks sīkāk izklāstīts īstenošanas aktā. 

 

 

 

4.5.  Digitālās īstenošanas atbalsta pasākumi  

Par katru digitālās īstenošanas atbalsta pasākumu aizpildiet nākamo tabulu.  

Pasākuma apraksts  Komisijas loma (attiecīgā gadījumā)  
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Izveidot daudzvalodu ES veidnes, tai skaitā tehniskās 

specifikācijas un detalizētu datu sarakstu, kā minēts 

8. pantā 

Pieņemt īstenošanas aktus 

Izveidot 13. un 38. pantā minētās daudzvalodu pieteikuma 

veidlapas, 13. panta 7. punktā minēto automātisko 

pārbaudi, tai skaitā tehniskās specifikācijas un detalizētu 

datu sarakstu 

 

Pieņemt īstenošanas aktus 

Detalizēts saraksts par datiem, kas jānosūta, veicot 

informācijas apmaiņu starp reģistriem un nodrošinot 

dokumentu un informācijas pieejamību, izmantojot BRIS, 

kā minēts 15. panta 3. punktā, 19. panta 3. punktā, 

26. pantā, 38. panta 4. punktā un 40. pantā 

 

Pieņemt īstenošanas aktus 

Tehniskās specifikācijas par ES sabiedrības apliecības un 

ES pilnvaras saderību ar uzņēmējdarbības makiem, kā 

minēts 30. un 31. pantā  

 

Pieņemt īstenošanas aktus 
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